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Чѣмъ увлекъ ты меня-я не знаю. 

Чѣмъ увлекъ ты меня-я не знаю, 

Знаю только одно, что увлекъ. 

Сдѣлалъ такъ, что теперь я страдаю 
И кляну злополучный мой рокъ. 

Ты сгубилъ мою юность безбожно: 

Намъ съ тобою нейти подъ вѣнецъ... 

Я-же мучусь теперь вевозмояспо; 

У рекаютъ и мать и отеір.. 

Это-ль счастье, повѣдайте, люди?.. 

Это- ль счастье и жизни весна?.. 

Сердце плачетъ сироткою въ груди: 

Мука, мука и мука однаі 
Я забыла, увы развлеченья, 

Моя доля—безцвѣтна, пуста. 

И одно мнѣ теперь утѣшенье: 

То слова Іисуса Христа... 

Съ этой книгой учителя—Бога 
Я забуду все горе сейчасъ— 

И мнѣ хочется выстрадать иного. 

Какъ страдалъ неповинный за насъ. 

Ахъ, грѣшна а: иолиласа мало, 

Но теперь а другаа совсѣмъ; 
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Мнѣ молитва отрадою стала, 

И храмъ Божій мнѣ сдѣлался всѣмъ. 
Монастырское Богослуженье 
Я люблю... Притаишься въ тиши— 

И монашенокъ стройному пѣнью 
Отдаешься всей силой души. 

Вотъ гдѣ жизнь безъ тревогъ и волненій... 

Можетъ-быть всѣ онѣ до одной 
Выли полны такихъ же мученій, 

А теперь—полны жизни благой. 

Я на сердцѣ лелѣю желанье — 

Поступить въ монастырь навсегда— 
Позабыть цѣлый міръ и страданья, 

О душѣ только думать тогда, 

Но является вдругъ искушенье: 

Вѣдь, какъ слѣдуетъ, я не жила: 
Испытала одни лишь мученья, 

А счастливой увы, не былаі 
И захочется ншть безконечно,— 

Сердце бурно тревогу забьетъ. . 

Я молюсь и прошу: „О, Предвѣчный, 

Дай мнѣ противъ соблазна оплотъ^! 
Ахъ, на все Вседержителя воля!.. 

Много счастья на свѣтѣ и слезъ: 

Для одной—безотрадная доля. 

Для другой—путь широкій изъ розъ. 
Будь что будетъ—а жду терпѣливо: 

Въ монастырь-лн уйду, наконецъ,— 

Или жизнь улыбнется красиво, 

Иль возлолштъ терновый вѣнецъ. 


Е. И. К. 
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П'і^сенка-быльш 

Можно-ль купеческой дочкѣ 
Безъ разрѣшенья любить,— 

Будешь потомъ втихомолку 
Слезы горючія лить! 

Мнѣ приглянулся прикащикъ 
(Въ старшихъ у тятеньки яшлъ), — 
Я полюбила безъ думы, 

Онъ же меня полюбилъ. 

Гдѣ вы, часы дорогіе?.. 

Ахъ, пролетѣли они, 

И для меня наступили 
Горькіе, тялшіе дни. 

Брань отъ родныхъ и упреки... 
Не осушала очей... 

Оь милымъ, увы, разлучили... 

Ахъ умереть-бы скорѣй!.. 

Въ будущемъ нѣтъ мнѣ просвѣта: 
Замужъ меня не возьмутъ. 

Дома-жъ и въ будень, и въ праздникъ. 
Только грызуть и грызутъ. 

Точно не дочь я родная. 

Или преступница я; 

Разъ горячо полюбила— 

Въ томъ вся провинность моя. 
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Нѣтъ, отрѣшуся отъ міра, 

И въ монастырь поступлю. 

Можетъ въ стѣнахъ монастырскихъ 
Горе свое утоплю. 

Л. Ер-скШ. 


ш д 


ш 


(Комическій дуэтъ). 

Онъ. 

Мужичекъ я деревенскій, 
Маленькій, горбатый, 

А до дѣвокъ молодыхъ, 
Старый, тороватый. 

И Матрена вотъ моя 
На меня похоліа. 
Любитъ такъ она меня 
И сама пригожа. 
Только къ дѣвкамъ молодымъ 
Ревностью пылаетъ 
Что горбачь по нраву имъ 
То Матрена знаетъ. 

Она. 

Ахъ, меня ты не тревожъ 
Нечего ласкаться, 
Перестань, горбыль не можь 
Надо мною ломаться. 

Я люблю тебя горбачъ, 



Что ты вѣчно веселъ, 

Не упрямъ и не гордецъ, 

А ты носъ повѣсилъ. 
Стань бодрѣй, гляди смѣлей 
На меня, дѣвчину, 

Если нравлюсь я тебѣ, 

Дай ты мнѣ полтину. 

Хоръ. 

Мужичекъ онъ деревенскій 
Рыженькій, горбатый. 

Но до дѣвокъ вотъ такой,— 
Лысый, тороватый! 

Онъ. 

А такъ вотъ оно тутъ что! 

Ты за деньги любишь, 

Ну, люби и наплевать 

Жизнь свою загубишь. 
Попадешь, смотри, въ Москву 
Къ тамошнему бару. 

Въ деревенскую тоску 
Наподкинутъ жару. 
Денегъ, денегъ-то у нихъ 
Полные комоды 
Значитъ, ты около нихъ 

Будешь справлять моды. 

Она. 

Такъ прощай, горбыль, ты мой, 

Я въ Москву направлюсь 
Посмотрю на баръ, купцовъ. 
Деньгами забавлюсь. 

Тамъ все барыни живутъ. 
Чѣмъ я барынь хуже? 
Счастье я свое возьму 
Въ богатеѣ-мужѣ. 
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Стану кушать, что хочу, 

Одѣваться модно. 

И тебѣ тогда пришлю 

Денегъ сколь угодно. 

Хоръ. 

Муншчекъ онъ деревенскій... и т. д. 

Е. В- скій. 


ДОКТОРЪ. 

Чтобъ развлечь сегодня васъ 
Пѣсню „Докторъ" я припасъ. 
Футы—нуты, нонши гнуты, 
„Доктора" умомъ свихнуты 

Уши вамъ дала природа: 
„Докторъ‘‘ будетъ слаще меда. 
Футы—нуты... и т. д. 

Если станетъ васъ лѣчить, 

Вамъ съ постели не вскочить. 
Футы—нуты... и т. д. 

Хоть и мало васъ полѣчитъ, 
Да на вѣки искалѣчитъ. 
Футы—нуты... и т. д. 

И хотя-бъ справодилъ въ гробъ. 

За визиты плату сгребъ. 

Футы—нуты... и т. д. 
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Всли-жъ докторъ лѣчитъ даромъ, 
То рычитъ онъ" звѣремъ ярымъ. 
Футы—нуты... и т. д. 

Но для барынь доктора 
Милы, точно юнкера. 

Футы—нуты... и т. д. 

Я. Е. 


Зіотихокъку-полигокъку. 

(Сатирическая пѣсня). 

Въ нашъ двадцатый новый вѣкъ. 
Жить хорошо сталъ человѣкъ 
Потихохоньку!.. 

Когда водочки напьется. 

Съ кѣмъ-нибудь да подерется 
ПолегохонькуІ.. 

А вотъ муяіъ теперь съ женой. 

Не подниметъ ужъ разбой 
Потихохоньку!.. 

Можетъ день такой найдетъ 
Женѣ зубы разобьетъ... 

ПолегохонькуІ... 
Теперь милая жена 
Мужу каждому вѣрна 

Потихохоньку!.. 
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пьптп УЛИЦА. 

Разъ отъ цыганокъ иду я къ себѣ. 

Улица пьяною кажется ынѣ. 

Лѣвая, правая гдѣ сторона? ] 

Улица улица, ты знать пьяна? > 2 раза. 
Ты, братъ, пьянаі ^ 

И фонарики-то не ясно горятъ, 

Смирно на мѣстѣ никакъ не стоятъ. 

Лѣвая, правая гдѣ сторона? 'І 

Улица, улица ты знать, пьяна! > 2 раза. 

Ты брать, пьяна! ] 

Ты что за рожи тамъ, мѣсяцъ, кривишь. 
Глазки прищурилъ, такъ странно глядишь? 
Лѣвая, правая гдѣ сторона? ’І 

Улица, улица, ты знать, пьяна? > 2 раза. 

Ты, братъ, пьяна! } 

Съ вами-ль тягаться, собой рисковать. 

Лучше къ цыганкамъ поѣду опять. 

Лѣвая, правая гдѣ сторона? '| 

Улица, улица, знать ты пьяна! > 2 раза. 

Ты, братъ, пьяна! ^ 
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Лѵітѵа вѣѵіовгія. 

Липа вѣковая 
Въ долинѣ стоитъ 
Пѣсня удалая 
Вдалекѣ звучитъ. 

Этотъ звукъ унылый 
Давно съ прошлыхъ дней 
Пробудилъ что было 
Въ памяти моей 
Пробудилъ о милой 
Прежнія мечты 
Вспомнилъ съ новой силой 
Какъ любила ты 

Но все миновало 
Съ другой подъ вѣнцомъ 
Молодца сковали 
Золотымъ кольцомъ 
Горюшка такова 
Она не снесла 
И въ сыру могилу 
Милая слегла 

Надъ твоей могилой 
Соловей поетъ 
Скоро другъ твой милый 
Вѣчнымъ сномъ заснетъ 
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Златыя горы> 

(Народная пѣсня). 

Когда-бъ имѣлъ златыя горы 
И рѣки, полныя вина, 

Все отдалъ-бы за ласковые взоры, 

И ты владѣла бъ мной одна... 

— Не упрекай несправедливо. 

Скажи всю правду ты отцу. 

Тогда свободно и счастливо 

Съ молитвой мы пойдемъ къ вѣнцу... 
—Ахъ, нѣтъ,— твою, голубку, руку 
Просилъ я у него пе разъ, 

Но онъ мою не понялъ муку 

И далъ, жестокій, мнѣ отказъ... 

Спроси у сердца ты совѣта. 

Страданьемъ тронута моимъ 
И, вѣря святости обѣта. 

Бѣги съ возлюбленнымъ своимъ... 

—Но какъ-же, милый, я покину 
Семью родную я страну? 

Вѣдь, ты заѣдешь на чуікбину 

И бросишь тамъ меня одну... 

—Стыдись, Марія, Богъ съ тобою 1 
Клянусь распятіемъ Христа, 

Что будешь ты моей женою... 

Клянусь любовь моя чиста... 

Тогда бѣжать я съ нимъ рѣшилась, 

Взглянувъ въ слезахъ на домъ родной. 
Умчались мы въ страну чужую, 

А черезъ годъ онъ измѣнилъ. 

Забылъ и клятву онъ святую. 

Когда другую полюбилъ... 

А мнѣ сказалъ, стыдись измѣны; 

— Ступай обратно въ домъ отца, 
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Оставь мои, Марія, стѣны!..— 

И проводилъ меня съ крыльца... 
—Не плачь напрасными слезами... 

Постой немного подъ окномъ: 

Съ пустой котомкой за плечами 

Ты не войдешь въ родимый домъ. 
— За рѣчи, ласки огневыя 

Я нагружу тебя конемъ... 
Уздечки, хлыстикъ золотые, 

Сѣдельце—шито ясемчугомъ... 



Лѣтній зной. Въ дремотѣ сладкой 
Лѣсъ затихъ кругомъ. 

Только слышно, какъ украдкой 
Кто-то шепчетъ въ немъ: 

* 

дУхожу я въ край далекій. 
Разстаюсь съ тобой, 

Вуду мыкать одинокій 

Жизнь въ странѣ чужой. 

„Помяни меня въ молитвѣ 
Ты въ вечерній часъ. 

Чтобъ меня въ кровавой битвѣ 
Богъ отъ смерти спасъ. 

♦ 

* ^ 

„О тебѣ-же-будь, что будетъ — 
Не забуду я, 
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А забуду—пусть забудетъ 
Самъ Господь меня'*. 

* 

* * 

Нѣтъ въ отвѣтъ ни слезъ, ни слова, 
Точно въ этотъ мигъ 
Смерть рукой своей суровой 
Задушила ихъ... 

ж 



ГЛЗЛУИЛ. 

(Посвящ. М. Д. Г.). 

Только ночью съ тобой мы разсталися— 

Не забыть этотъ мигъ никогда; 

Какъ друзья, мы съ тобой попрощалися, 

Но простились зато навсегда. 

. •» 

* * 

И казалось, погода тоскливая 
Отвѣчала разлукѣ такой... 

Что-же дѣлать, голубушка милая?— 

Мы смиряться должны предъ судьбой. 

♦ * ♦ 

Мы знавали съ тобою и счастіе; 

Вѣдь и розы цвѣтутъ не всегда,— 

И для нихъ наступаетъ ненастіе; 

Губятъ ихъ красоту холода. 

♦ * * 

Лепестки облетаютъ прелестные, 

Остается одинъ стебелекъ; 



Но весенніе дни, дни чудесные. 
Воскрешаютъ растенье, дружокъ. 

♦ * * 

Не цвѣтетъ только чувство сердечное 
По два раза на яочвѣ однов,— 

Только время нейдетъ быстротечное 

Уясь пройденной однажды тропой. 

♦ 

* ♦ 

И повѣрь, что цвѣтущимъ растеніямъ 
Не подобенъ совсѣмъ человѣкъ,— 

Что съ тобою къ былымъ отношеніямъ 
Мы не можемъ вернуться во вѣкъ. 

* * * 

Пусть идемъ мы различной дорогою. 

Такъ судилъ намъ измѣнчивый рокъ,— 

И помиримся съ истиной строгою 

Этихъ полныхъ рѣшимости строкъ: 

❖ 

„Все было зарыто, схоронено. 

Крестъ стоитъ на пройденномъ пути, 

И послѣднее слово проронено 
Между нами съ тобою: „ПростиГ 

Н и. вѣскій. 


Кхъ, какъ я любяні военныхъ. 

Ахъ, какъ я люблю военныхъ... 

Вѣдь они изъ насъ 
Могутъ дѣлать женщинъ плѣнныхъ,— 

Чуть стрѣльнутъ изъ гласъ. 
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А когда картечью бросятъ 
Пламенныхъ рѣчей, 

Сердце въ насъ косою скосятъ,— 

Молній быстрѣй. 

Если-жъ ручку пожимаетъ 
Намъ военный классъ, 

Чувство странное играетъ 
Отъ пожатья въ- насъ. 

Звякнетъ шпорами - похоже. 

Музыка слышна... 

А покинетъ,—ну, такъ что-же?!. 

Я— простить доляіна. 

Н. И. к, 

ВсЪ гоборятъ, что бѣтрехка я стала. 

(Модный ромаысъ). 

Всѣ говорятъ, что вѣтренна я стала, 

Что одного любить я не могу,— 

Но почему же всѣхъ я забываю. 

Тебя же Колюша, забыть я не могу? 

* ^ 
зК 

Пусть онъ не вѣренъ, пусть онъ измѣнникъ,— 

Плакать не стану,— я молодаі 

Новый поклонникъ его мнѣ замѣнитъ,— 

Горе-жъ емуі А мнѣ, что за бѣда? 

* ^ 

» * 

Пусть онъ поищетъ, очи чернѣе, 

Косы блестяще, румяней устаі 
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Пусть онъ поищетъ сердца вѣрнѣе,— 

Въ вѣкъ не найти ихъ, мнѣ, кто за бѣда? 

Снова придетъ и по кланятся низко, 

О! какъ смѣяться я буду тогда... 

Поздно и тщетно о прежней любви 
Будетъ жалѣть онъі Мнѣ, что за бѣда? 


Б^зуілтп. 

„Зачѣмъ ты безумнал губишь 
Того, кто увлекся тобой 
Улсе-ли меня ты но любишь. 

Не любишь, такъ Богъ -лее 
съ тобой... 

Зачѣмъ ты мнѣ жи.знь отравила. 

Заставивъ себя полюбить? 

Теперь я страдаю, нѣтъ силы 
Тебя мнѣ, красотка, забыть. 

Какъ рыбка бѣдняжка порою, 

Я бьюся въ тенетахъ любви, 

Томлюся я сердцемъ, душою 

И жаръ ощущаю въ крови. 

Мечты мои, юности грезы 

Съ тобою вездѣ и всегда; 

Никто вѣдь не знаетъ, что слезы. 

Быть можетъ, я лью иногда. 

Зачѣмъ, дорогая, я плачу. 

Что сердце щемитъ мнѣ печаль; 

Лапвая струна. 2 
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Удачу* ли иль неудачу 

Готовитъ туманная даль? 

Готовитъ- ли счастье и радость, 

Иль ждетъ меня только тоска: 
Утѣшится- ль бурная младость, 

Иль будетъ печальна, горька? 

На эти вопросы всѣ ясный 

Ты можешь лишь дать мнѣ отвѣтъ; 
Скажи мнѣ, ангелъ прекрасный; 

Ты любишь меня, или нѣтъ? 


Не мучь-же меня оншданьемъ... 

О, если-бъ сказала ты— „даІ“ 

Къ тебѣ я припалъ-бы съ рыданьемъ. 
Безмѣрно счастливый тогда. 

Но если ты чувствъ не питаешь 

Ко мнѣ, то скажи-же, что—„нѣтъ". 
Зачѣмъ-же тогдѣ избѣгаешь 

Ты дать откровенный отвѣтъ? 

Зачѣмъ ты мнѣ ишзнь отравила, 
Заставивъ тебя полюбить? 

Теперь я страдаю: нѣтъ силы 
Тебя, мнѣ голубка забыть. 


Е. В 
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На паперти Божьпго Храма. 

На паперти Божьяго храма, 

Старушка въ лохмотьяхъ стоитъ— 

И проситъ она Христа—ради 

Подайте на хлѣбъ—говоритъ. 

Шикарно одѣтый мул^чина 

Молился во храмѣ святомъ, 

Залитая церковь огнями 

Въ ней праздникъ престольный при томъ. 
Въ тотъ вечеръ морозъ былъ трескучій. 

Съ дрожащей рукою блѣдна. 

На паперти Божьяго храма 
Съ слезами стояла она. 

Покончилась служба... Стемнѣло 
Толпою выходитъ народъ, 

Старушка въ народѣ узрѣла 

Родной сынъ идетъ ея вотъ. 

Подходитъ къ нему и съ поклономъ: 

Подай сынъ мнѣ ради—Христа. 

Я мать твоя бѣдная знаешь, 

Побойся-же Бога-Христа. 

Сегодня весь день я не ѣла— 

Замерзла отъ стуяш—дрожу... 

— Проси у другихъ побирушка. 

Меня не стѣсняй-же прошу. 

Въ лицо посмотрѣвши съ насмѣшкой 
Толкнулъ ее правой рукой... 

Не мать, ты мнѣ—побирушка 
Уйди- лее и дай мнѣ покой. 

Тутъ мать вслѣдъ послала проклятье 
И въ обморокъ впала она, 

И вся-лш тутъ нищая братья 

Склонилась надъ нею толпа. 
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Теперь-же она вѣдь въ могилѣ 
Зарыта землею сырой. 

Злодѣйка нужда не тревояштъ, 

Забытая всей нищетой... 

Н, Е, Е. 


Солхцс бсходитъ и захоОитъ. 

Солнце всходитъ п заходитъ 
А въ тюрьмѣ моей темно. 
Дни и ночи часовые 
Стерегутъ мое окно... 

Максимъ Горькій. 

Солнце всходитъ и заходитъ, 

Грустно, такъ въ моей тюрьмѣ, 

Въ темнотѣ часовой ходитъ. 
Покорившійся судьбѣ. 


Я попалъ въ тюрьму случайно,— 
За измѣнницу жену. 

Что убилъ ее не тайно, 

Такъ уя;ь быть тому грѣху. 

Загубила ты, злодѣйка, 

Мужа - честнаго меня, 

Чрезъ измѣну, лиходѣйка, 
Погубила и себя... 


Дѣти жалкими остались, 
Кто-же пожалѣетъ ихъ, 
Часто можетъ голодаютъ. 
Везъ родителей своихъ. 
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И сижу въ тюрьмѣ скупаю, 

Наказаніе терплю, 

Дни и ночи я страдаю, 

А порой и слезы лью... 

Эхъ, желѣзныя вы цѣпи. 

Вами крѣпко связанъ я, 

Лязгомъ жалкимъ вы гремите; 

Васъ порвать не въ силахъ я. 

Дни и ночи часовые, 

Строго стерегутъ меня, 

Эхъ, вы цѣпи, мои цѣпи. 

Съ вами знать погибну я. 

я. м. 


умирающій. 

(Романсъ). 

Отворите окно... отворите!.. 

Мнѣ недолго осталося жить; 

Хоть теперь на свободу пустите. 

Не мѣшайте страдать и любить! 

♦ 

Горломъ кровь показалась... Весною, 
Хорошо на родимыхъ поляхъ,— 

Будетъ небо сіять надо мною, 

И потонетъ могила въ цвѣтахъ. 

« * « 

Сбросьте цѣпи мои... Изъ темницы. 
Выносите на свѣтъ, на просторъ... 
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Гдѣ поютъ перелетныя птицы, 

И шумитъ зеленѣющій боръі 

« * * 

Выше, выше—смолистыя сосны, 
Все растетъ подъ сіяніемъ дня... 
Только цѣпи мнѣ эти несносны... 
Не душите, не мучьте меня!.. 

з!с 

То не пѣсня вдали прозвенѣла. 

Что пѣвала родимая мать? 

Холодѣетъ усталое тѣло, 

Гаснетъ взоръ, мнѣ не долго страдать! 

❖ 

Позабудьте меня... схороните... 

Я прошу васъ, въ могилѣ своей... 
Отворите-нсъ окно... отворите, 
Сбросьте цѣпи мои поскорѣй!.. 



ОБИЖ&ИППЯ. 

(Романсъ). 

Жалкая словно рабыня въ цѣпяхъ, 

И молчаливая, скорбная, блѣдная. 

Тихо проходитъ страдалица бѣдная, 

Съ робкой улыбкой на грустныхъ устахъ. 
Грудь надорвутъ-ли рыданья,— 

Плакать не смѣетъ она. 

Не обнаруяштъ страданія, 

Деспота мужа жена. 
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Въ саыоЦ любви до конца униженная, 

И отупѣвшая, и оскорбленная. 

Рядомъ съ несчастной—ребенокъ больной, 
Взгляда не сводитъ съ нея боязливаго. 
Бѣдный, не знаетъ онъ дѣтства счастливаго... 

Вскормленный ясалкой и слабой рабой; 
Вынесетъ школу суровую, 

И такова ужь судьба,— 

Выльется въ форму готовую, 

Иль палача, иль раба. 

Будетъ онъ деспотомъ всѣхъ оскорбляющимъ. 
Или невольникомъ шею склоняющимъ. 



М 


Сирота. 

Вотъ она въ нарядѣ бѣдномъ,— 

Ей лищь восемь лѣтъ,— 

Но въ лицѣ печальномъ, блѣдномъ 
Тѣни счастья нѣтъ. 

Робокъ взглядъ и тусклы глазки. 
Рѣчь тиха, слаба... 

Отказала рано въ ласкѣ 
Сиротѣ судьба. 

Невзначай ей скажещь слово, 

Иль пошутишь съ ней — 
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Зарыдать она готова, 

Вспыхнетъ до ушей. 

Но когда она бываетъ 
Везъ чужихъ одна— 

На минуту оживаетъ 
Весела она. 

На щекахъ румянецъ знойный, 

Звонокъ голосокъ. 

Шаловливо- безпокойный 
Взоръ ея глубокъ. 

Но едва прошла минута. 

Вспышки не видать, 

И въ себѣ съ тоской замкнута 
Сирота опять... 

Богъ—сиротокъ Покровитель; 

Не горюй, родная,— 

Не безъ милости Спаситель, 

Матерь Пресвятая. 

Е, И. Е, 


ря, красотки, хе могу!.. 

Ахъ, красотки, не могу. 

Женихомъ быть не могу! 

Не могу, не могу, 

Не могу, могу-могу! 
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Я жениться не хочу, 

Я жениться не хочу! 

Не хочу, не хочу! 

Не хочу, хочу-хочу! 

У жены подъ башмакомъ. 

Будешь вѣчно дуракомъ! 

Дуракомъ, дуракомъ,— 

Не женюсь ни на комъ! 

Станешь въ шелкъ жену рядить. 
Разносолами кормить! 

А получишь рога— 
Ужъ пеняй на врага! 
Я жъ роговъ не хочу, 

Я-жъ роговъ не хочу. 

Не хочу, не хочу! 

Не хочу, хочу-хочу! 

Я не волъ, не волъ, 

А молодчикъ-соколъ! 

Рожекъ я не люблю 
И себя не сгублю! 

Толки-смѣхи пойдутъ. 

Животы надорвутъ 

Всѣ сосѣди, друзья, 

Да и женка моя! 


Е. Я. 
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Наша грамотность. 

Москвичи не вахлаки 
И отнюдь не дураки 

Всѣ грамотные... 

А вотъ думу нашу взять, 

Такъ дѣльцовъ и не сыскать — 

Всѣ безграмотные... 

Что Москва бѣдна водой 
Говоритъ весь людъ честной, 

В[о безграмотный. 

Деньги-жъ за водопроводъ, 

Городъ милліардъ беретъ 

Народъ грамотный. 

Хлѣбъ прекраснѣйшій печетъ 
Въ простыхъ булочныхъ народъ 
Хоть безграмотный. 

А создать получше печь 
И мышенка въ хлѣбъ запечь 
Можетъ грамотный. 

Чтобъ несчастному помочь — 

Намъ приходится не въ мочь— 

Мы безграмотны... 

Велика въ насъ больно прыть 
Полюсъ сѣверный открыть, 

Мы безграмотны. 

Андрэ къ сѣверу взлетѣлъ 
И на полюсѣ засѣлъ 

Знать безграмотный. 

Обыщите цѣлый свѣтъ 
Гитариста лучше нѣтъ 

Хоть безграмотный. 

Чтобъ артисту угодить 
И хоть малость поощрить 

Всѣ вы грамотные... 
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Попурри. 

я сгораю отъ желанья, 

Чтобъ угодить вамъ господа, 

И прилагаю все старанье. 

Порукой въ томъ—вамъ честь моя. 
Новинкой васъ потѣшить лестно 
А потому друзья мои 
Я думаю, что интересны 
Вамъ, романсы попурри. 

Слушайте если хотите 
Новыя пѣсни мои 
Строго меня не судите 
Цѣните труды вы мои!.. 

За черноокою цыганкой 
Приволокнулся франтъ одинъ, 

И съ тою пылкою смуглянкой 
Онъ прожилъ годъ ужъ пе одинъ, 
Когда л^е денежки спустивши 
Франтъ за долги въ тюрьму попалъ 
То сильно онъ смутился 
И сидя напѣвалъ. 

Сгубили меня твои очи 
Сгубила твоя красота 
Кутивши съ тобой дни и ночи 
Спустилъ я наслѣдство отца. 

Вотъ вамъ кассиръ, онъ передъ кассой 
Стоитъ въ раздумье погруженъ. 
Смутился онъ предъ денегъ массой 
Не знаетъ какъ быть тутъ онъ; 

„Взять хорошо, а вдругъ поймаютъі 
Тогда Сибирь грозитъ вѣдь мнѣ“; 
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Но деньги такъ его смущаютъ 
Что онъ горитъ какъ бы въ огнѣ. 
О, вы акціи, облигаціи, 
Соблазняютъ меня операціи 
Какъ люблю я васъ... 


Художникъ и маляръ. 

(Басня). 


Въ трактирѣ водочку тянулъ малярь^ 
Художникъ же тянулъ чаекъ— 

И подымавшійся отъ чая паръ 
Скрыть слезъ худояшнка ре могъ. 

Бѣдняга водочку хотѣлъ бы пить 
Какъ и маляръ дразнящій лишь... 

За чай, полояшмъ, хватитъ заплатить. 

Но уяіъ за водочку, шалишъі 
И вотъ когда маляръ напился пьянъ 
И сыпалъ похвалы себѣ. 

Вскричалъ художникъ, позабывъ свой санъ 
„Маляръ, завидую тебѣі" 



Н. Е. 
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Курьезный инрндентъ. 

Егоровъ, сынъ Меркурія,— 

Большой оригиналъ: 

Бываетъ золъ, какъ фурія,— 

И страшенъ, какъ вандалъ. 

Въ трактирѣ Бѣлокаменной 
Онъ выпилъ разъ на грошь— 

И, лобъ имѣя каменный, 

Затѣялъ тамъ дебошъ. 

Потѣшалъ ненасытную 
Утробу изъ утробъ, 

И самъ :ке челобитную 
Вдругъ подалъ, осталопъі 

Отъ рѣчи обвинительной 
Истевіъ совсѣмъ охрипъ. 

Но все лее уморительный 
Пришлося скушать грибъ. 

Свидѣтели—о, дьяволы! — 

Бѣднягу подвели. 

Сказавъ, что онъ—Фро дьявол о 
И первый бичъ земли; 

Что попусту куражится 
И жметъ въ кулакъ персты, 

И самъ стремится, кажется, 

На высидку въ „тпты*. 

Изъ камеры оплеванный 
Поплелся нашъ герой; 

Въ трактиръ идти рискованно; 

Одна стезя—домой. 

Смыслъ этой были, кажется. 

Для васъ, читатель, простъ: 

Не слѣдуетъ куражится, 

Когда замаранъ хвостъ. 

Н Е. 



Существуетъ убѣжденье 
И идетъ изъ вѣка въ вѣкъ. 

Что вѣнцомъ всего творенья 
Созданъ нашъ братъ, человѣкъ... 

Да, съ примѣрною любовью 
Человѣкъ былъ сотворенъ; 

Онъ умомъ, душою, сердцемъ— 

Всѣмъ онъ щедро одаренъ. 

Даромъ рѣчи, теплымъ чувствомъ 
Онъ влечетъ къ себѣ сердца,— 

Онъ способенъ влить всю дущу 
Въ выраженіе лица; 

Но тѣлесный недостатокъ 
Есть громаднѣйшій у насъ, 

И о немъ-то съ сожалѣньемъ 
Я вздыхаю иной разъ. 

Мнѣ при этомъ недостаткѣ 
Жизнь противна и проста... 

О! зачѣмъ по волѣ неба 
Я родился... безъ хвоста? 

Да, имѣй я этотъ органъ, 

Я бъ шутя провелъ весь вѣкъ! 

Изъ меня съ хвостомъ, навѣрно бъ, 
Вышелъ дизный человѣкъ... 

По кривой тогда дорогѣ 
Я ходить бы вѣчно сталъ 
И слѣды свои, чтобъ скрыть ихъ. 
Преотлично бъ заметалъ. 

Предъ начальствомъ я съ почтеньемъ 
Рабски хвостикъ поджималъ,— 
Опустивъ его полѣномъ 
Только бъ кончикомъ вилялъ... 




Зі 


Ёо зафо предъ подчиненнымъ 
Выпрямлялся во весь ростъ; 

Съ видомъ гордымъ, величавымъ 
На плечо я клалъ бы хвостъ. 
Заручившися мѣстечкомъ 
Теплымъ, хлѣбнымъ, кормовымъ, 
Я свивалъ бы хвостъ колечкомъ 
И поигрывалъ бы имъ. 

Коль меня въ минуту грусти 
Вдругъ прошибла бы слеза, 

Я хвостомъ бы огорченнымъ 
Утиралъ свои глаза. 

А въ минуту умиленья, 

Коль доволенъ я собой. 

Хвостъ свой нѣлсный и пушистый 
Распускалъ бы я трубой. 

Лѣтомъ хвостъ служилъ бы службу,— 
Былъ бы самый вѣрный другъ: 

Я, держа въ рукахъ газету. 

Отгонялъ хвостомъ бы мухъ. 

Иль, какъ Бауеръ, концерты 
Могъ бы я давать постомъ, 

И оркестромъ управлялъ бы 
Вмѣсто палочки, хвостомъ. 

Я враговъ бы не боялся 
И гулялъ бы безъ хлыста: 

И врага разилъ бы смѣло 
Я ударами хвоста! 




Разлука. 

(Посвящ. А. И. К— вой). 

Прощай—не до свиданія... 

Дай ручку, ангелъ мой! 
Хочу души страданія 

Смѣнить я на покой. 

Въ любовь игра наскучила— 
Уханіивать усталъ: 

Меня ты лишь измучила, 

Я счастья не видалъ. 

Вотъ если-бъ ты объятія 
Свои раскрыла мнѣ 
И вся бы безъ изъятія 

Мнѣ отдалась вполнѣ,— 
Тогда бы я вновь силушку 
Почувствовалъ свою 
И цѣловалъ бы милушку 
Я Сашеньку мою. 

Что толку въ томъ, что вѣчную 
Мы тянемъ канитель? 
Когда-нибудь конечную 

Найти вѣдь нуяіно цѣль. 
Вѣдь мы не дѣти малыя 
Съ тобой, моя душа. 

Въ насъ чувства вѣдь не вялыя, 
А жизнь такъ хороша! 
Настанетъ время, милая, 
Пройдутъ твои года 
И жизнь пройдетъ унылая,— 
Спохватишься тогда. 

Да поздно, невозвратное 
Нельзя ужъ воротить: 
Придется, вещь понятная, 

О прошломъ потужить. 
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Но, Можетъ быть, миленочекѣ, 

Ты въ монастырь пойдешь? 
Ступай! Тамъ, какъ ребеночекъ? 

Ты свѣжесть сбережешь. 
Прощай!.. Сажусь стремительно 
Въ челвокъ забытый свой 
И твердо и рѣшительно 
Прощаюся съ тобой... 

Е. И. Е- скШ. 



ВЪ АЛЬБОМЪ. 

Тебя люблю я чисто,*!свято 
Везъ увлеченья чувствъ слѣпыхъ, 
Любовью истиннаго брата, 

Везъ всякихъ помысловъ земныхъ. 


Сорвать надежду поцѣлуя 
Я не могу въ ночной тиши: 

Повѣрь, мой ангелъ, что люблю я 
Лишь чистоту твоей души. 

Е, Е—скій. 

I 



Живая струна. 
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РЕЗУЛЬТАТЪ. 


Лилися прекраспые, нѣнсные звуки, 

Рыдалъ безотрадно рояль, 

И пѣла ооа о певольиой разлукѣ, 

О томъ, что минувшаго жаль. 

О томъ, что сокрылось вдали безъ воз¬ 
врата. 

Что тяжка и трудна борьба. 

Что чувства, пылавшія чисто и свято. 

Навѣкъ погасила судьба. 

Склонившися робко, какъ срѣзанный ко¬ 
лосъ. 

Вся въ прошломъ, вся прошлымъ полна, 
Какъ много вложила въ ласкающій голосъ 
Безумной печали она! 

И нѣкто былъ тронутъ чарующимъ пѣ¬ 
ньемъ — 

То дворникъ дремалъ у воротъ. 

Отъ спа пробудившись, давно съ нетер¬ 
пѣньемъ 

Крестилъ онъ зѣвающій ротъ. 

—„Одначе визжитъ, побери ее лихо!— 
Промолвилъ онъ съ соннымъ лицомъ.— 

А, ну ее, значитъ... 

И рѣчь свою тихо 
Онъ крѣпкимъ закончилъ словцомъ. 
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ПОЛЕЗНАЯ ИЗМЪНА. 

Сижу у окна я, на небо смотрю, 

На сердцѣ усталомъ немножечко зкутко: 
Предчувствіемъ скорби я словно горю: 

Ты мнѣ измѣнила коварно, малютка!.. 

Положимъ, я снова увижу тебя, 

Положимъ, я ласки извѣдаю снова: 

Но ты, дорогая, я знаю, любя. 

Вчера точно такъ зке ласкала другого. 

Но грусти на сердцѣ не чувствую, нѣтъ! 
Такъ, легкая будто лежитъ непріятность. 

И я не сержуся па твой Ісіе-а-іеіе, 
Ничуть не скорблю на судьбины преврат¬ 
ность. 

И, ревности вовсе въ себѣ не тая. 

Смотрю на тебя благодарнымъ я взоромъ — 
Пусть ты измѣнила, малютка моя. 

Ты мнѣ измѣнила съ моимъ кредиторомъ! 


Рчто споішибхое. 

Помнишь, какъ въ паркѣ странныя тѣни 
Липъ и березъ на дорояжу легли; 
Помнишь, качались вѣтви сирѣни 
Смутно вдали? 

Помнишь признанья, тихія рѣчи — 

Рѣчи подъ шопотъ и говоръ ручья, 
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Всю эту радость сладостной встрѣчи, 
Прелесть моя? 

Помнишь, какъ нѣясно, робко склонила, 
Ты мнѣ головку на жаркую грудь, 

И щебетала робко и мило: 

Другъ, не забудьі 

Помнишь, послалъ условности къ чорту, 
Я, по совѣту— „мгновенья любви", 

И предались мы нѣжному спорту,— 
Спорту любви?.. 

Н. и. Е—скій. 


За5ытыя мгхобехъя. 

(Романсъ). 

Роскошною ночью весенней. 

Гуляли съ тобой мы вдвоемъ, 

И мѣсяцъ игралъ прихотливо. 

На личикѣ дивномъ твоемъ. 

♦ 

Я ікалъ твою милую ручку, 

И въ ясные глазки смотрѣлъ, 

И съ губокъ твоихъ драгоцѣнныхъ. 

Сорвать поцѣлуйчикъ хотѣлъ. 

* 

Лилась соловьиная пѣсня... 

Въ тѣнистой листвѣ горячо,— 

И ты приклонила головку. 

Довѣрчиво мнѣ на плечо. 
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\^'ъ нйй. 

(Экспромтъ). 

Чѣмъ больше я люблю тебя, 

Тѣмъ болѣе въ тебя влюбляюсь, 

И безпредѣльно такъ любя. 

Еще сильнѣй любить стараюсь, 

И не могу доволенъ быть. 

Что больше ужъ нельзя любить... 


ПРИХОДИ! 

(Студенческій романсъ). 

Сердце бьется въ груди, 

И волнуюся я... 

Приходи, приходи. 

О, модистка моя, 

Приходи, приходи 1 
Нѣжно склонишь главу. 
Ты ко мнѣ, въ неглшке... 
Пусть на Бронной лшву, 

Я въ шестомъ этажѣ... 
Приходи, приходи! 
Пусть ребята орутъ, 

Какъ ослы, за стѣной... 

Сколько сладкихъ минутъ. 
Испытаемъ съ тобой. 

Приходи, приходи! 

Всю тебя я люблю. 

Блескъ пикантной красы... 
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Я на ужинъ куплю 
Съ чеснокомъ колбасы!.. 
Приходи, приходи! 
Рай у насъ впереди, 

И блаженство вполнѣ... 
Поскорѣй приходи, 

Дорогая, ко мнѣ. 

Приходи, приходи! 


„]іКк1) грустно потому,что бссело тгІѴі 

I. 

Злодѣя прокуроръ громитъ со всѣхъ концовъ, 
Его запрячетъ онъ въ Сибирь на шесть го¬ 
довъ. 

Онъ кончилъ... Держитъ рѣчь веселый адво¬ 
катъ,— 

Присяжные идутъ... „невиненъ"—говорятъ. 

И шепчетъ прокуроръ, осиленный въ борьбѣ; 
„Мнѣ грустно потому^ что весело тебѣ'*-. 

II. 

Плутишка маленькій, графини сынъ Коко, 

На брюки франту разъ все пролилъ молоко. 
Смѣется, радуясь веселое дитя... 

На брюки смотритъ Пьеръ, тоскуя и грустя. 
И грозно шепчетъ онъ проклятому бебѳ: 

„Жмть грустно потому, что весело теб/ь*. 

III. 

Бутылкинъ написалъ надгробный мадригалъ, 
Его онъ въ обществѣ обширномъ прочиталъ. 



— 39 — 


Но результатовъ онъ отъ чтенья ждалъ не 

тѣхъ— 

Онъ вызвалъ чтеніемъ чистосердечный смѣхъ. 
И шепчетъ нашъ поэтъ без^увственной толпѣ: 
^Шнгь грустно потому^ что весело тебѣ'^. 

IV. 

Супругу либералъ надѣялся развить 
Привычки рабскія хотѣлъ искоренить. 
Трактатъ о женщинѣ изъ Милля ей читалъ— 
Увыі — серьезный Милль смѣхъ женки вызы¬ 
валъ... 

И шепчетъ либералъ ^безправнѣйшей рабѣ*: 
У^Мнѣ грустно потому, что весело тебѣ“. 


ВЪ МОМЕНТЪ ОЖИДАНЬЯ. 

(Изъ мыслей влюбленнаго). 

Предразсвѣтный подулъ вѣтерокъ. 
Уже утренній близокъ разсвѣтъ. 
Будто дѣва, зардѣлся востокъ, 
Что-ЗЕъ ея до сихъ поръ еще нѣтъ?1.. 

Неужели-же мужъ или мать 
Ее держатъ, вдвоемъ, взаперти, 
Заставляя бѣдняжку страдать 
И возможности нѣтъ ей прійти?!.. 

Но безумно судить сгоряча 
И во всемъ только видѣть подвохъ: 
Можетъ, скинувъ сорочку съ плеча, 
Она ловитъ назойливыхъ блохъ... 



^ѣе&ика труженицы. 

Встану я по-утру рано; 

Вставши, Богу помолюсь 
И чайку въ кругу подрулсекъ 
Предъ работою напьюсь. 

А лотомъ, благословяся 

За ручной сажуся трудъ: 
По канвѣ шитье не легко,— 

У ясъ намаешь пальцы тутъ 

Въ часъ полуденный обѣдать; 

Подкрѣпишься и опять 
Вплоть до чаю, не лѣняся, 
Вышивать да вышивать. 

Кончишь вечеромъ работать— 

И спины не разогнешь,— 
Такъ и ломитъ поясницу,— 
Пальцы еле разведешь. 

А межъ тѣмъ въ оконце вѣетъ 
Наступившею весной; 

На дворѣ егде не смерилось, — 
Погулять да на покой. 


Выйдешь изъ дому—на встрѣчу 
Дуетъ вешній вѣтерокъ 
И лицо ласкаетъ нѣжно. 

Какъ ласкалъ-бы милъ-дружокъ. 

Ахъ, пройдуся я близь рѣчки 
И гляясу, попался оиа, 

Что смущалъ порой ночною 
Часто мой дѣвичій сонъ. 



— 41 — 


Съ нимъ отправлюсь я охотно 
Прогуляться гдѣ-нибудь,— 
и моя всегда отрадно 

Въ тѣ минуты дышетъ грудь. 

Знаю, что меня онъ любитъ, 

И его хочу любить, 

Но боюсь мужчинамъ вѣрить, 

Чтобъ обманутой не быть. 

Возвратясь домой, въ постели 
Долго думаю о немъ; 

Жгутъ его слова и послѣ 
Сердце дѣвичье огнемъ. 

Нѣтъ, онъ вовсе не обманщикъ,— 

Съ нимъ лишь счастіе найдешь... 
И съ мечтою этой сладкой 

Везмятежнымъ сномъ уснешь. 

Е. Е-скій, 

Проходи! 

(Изъ Теннисона). 

Умеръ я —мнѣ отраденъ могильный покой... 
Мое сердце разбилось въ груди... 

Не тревожъ дорогая, мой сонъ гробовой... 

Проходи! 

Будетъ вѣтеръ цвѣты на могилѣ качать, 
Будутъ плакать надъ нею дожди— 
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Перестань надо мною, малютка, рыдать... 

Проходиі 

Ты свободна, мое дорогое дитя! 

Твое счастье и жизнь—впереди... 

Не сержусь, что мнѣ сердце разбила шутя... 

Проходи! 

Съ кѣмъ ты хочешь, родная,—иди подъ 

вѣнецъ — 

Мой чаруюш;ій сонъ не буди... 

Все проіцаетъ тебѣ истомленный боецъ... 

Проходи! 


На бульварной музыкѣ. 

Когда играли вальсъ, тебя я повстрѣчалъ. 

Ты такъ была мила и хороша при этомъ. 
Твой дивный, нѣжный взоръ мнѣ лаской 

отвѣчалъ. 

Я на тебя глядѣлъ съ тоскою и привѣтомъ. 

Но грянулъ бурный маршъ... Я подошелъ 

къ тебѣ 

И что-то прошепталъ, растерянно и смутно... 
Мой другъ! Молчала ты въ томительной 

борьбѣ 

И такъ была мила, краснѣя поминутно. 


Да, я тебя любилъ, восторженный поэтъ, 

И въ мірѣ не желалъ блая;енства я иного. 
Мнѣ долго ждать пришлось, чтобъ слышать 

твой отвѣтъ. 



— 43 — 

И вотъ шепнула ты магическое слово... 

То слово было „пять", и было грустно мнѣ, 
Моя душа рвалась подъ бременемъ не¬ 
настья. .. 

Играли па-д-эспань... Мы не сошлись въ 

цѣнѣ: 

Я только „три" давалъ за свѣтлый призракъ 

счастья! 


ВЪ АЛЬБОМЪ. 

(А. Н. К). 

Что мнѣ въ альбомъ вамъ написать? 
Всѣхъ благъ и радостей на свѣтѣ 
Отъ сердца вамъ мнѣ пожелать? 
Обычны пожеланья эти, 

Памъ ими надоѣли дѣти. 

Пуститься ли мнѣ въ важный тонъ. 
Глубокомысленный и скучный? 

Но для альбома онъ смѣшонъ. 

Со школы надоѣлъ намъ онъ. 

Мнѣ скуку сѣять несподручно. 

А я, по простотѣ души. 

Черкну вамъ на листкѣ альбома 
Одно: вы дивно хороши— 

И это— аксіома. 


а. в. 



тѵѣс^н. 

Подъ личиною общаго блага, 

Въ громкихъ вопляхъ воюющей прессы 
Безконечная слышна отвага 
И борьба за свои интересы. 

Тотъ трактуетъ о долѣ высокой. 

О святомъ идеалѣ, о чести, 

Мыслью занятъ одной недалекой:— 
Пятачковъ ему грезится двѣсти, 

Тотъ „звѣздувосхваляетъ игриво, 
Тронутъ пѣнья ея процедурой... 

Ну, не ясно-ль, что бѣдная дива 
Заплатила за это „xалтурой?^^ 

Но разноситъ другой, что есть силы. 

Ту же диву, свирѣпѣй варяга. 

И грызутся, грызутся строчилы... 

Подъ личиною общаго блага. 


ИЗЪ ХРОНИКИ ПРОИСШЕСТВІЙ. 

Въ ясгучій полдень Амуръ захотѣлъ 
Отдохнуть на скамейкѣ бульвара 
И уснулъ надъ колчаномъ для стрѣлъ. 
Истомившись отъ лѣтняго жара... 

Снятся крошкѣ красавицъ пять штукъ... 
Имъ такъ скучно—нытье и зѣвота .. 

Онъ проснулся... О, ужасъ!.. И лукъ, 

И колчанъ утащилъ уящ кто-то... 
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Сгс§сеп((о. 

Сперва— изъ ландышей букетъ... 
Мечтательные взоры... 

Затѣмъ—отдѣльный кабинетъ 
И прочіе онеры... 

Потомъ— роскошный бель-этажъ, 
Отдѣланъ, какъ картинка... 
Поѣздки частыя въ пассажъ 
За модною новинкой... 

Но съ каждымъ вечеромъ растутъ 
Причуды милой Сони— 

Затѣмъ на очередь идутъ 
И тысячные кони... 

Брильянты, жемчугъ, аметистъ... 
Портные чудо-Ворты... 

Въ тончайшихъ кружевахъ батистъ. 
Родимые курорты... 

УвыІ Гурзуфъ, Маріенгофъ 
Не радуютъ дѣвицу, 

И вотъ другой капризъ готовъ — 
Поѣздка въ Біаррицу... 

Но югъ ей Франціи не милъ. 

Въ Каиръ—ея влеченье .. 

Опъ подъ вторую заложилъ 
Тамбовское имѣнье. 


КАТАТЬ и „ПРОКАТИТЬ" 

(Заурядный романъ). 

Шло у нихъ по маслу дѣло,— 

И лишь мѣсяцъ выплывалъ, 

Вдоль по рѣчкѣ дѣву смѣло 
Онъ на лодочкѣ каталъ. 



— 46 


!(( 4 : 

Но, увы, отъѣхалъ какъ-то, — 
Усмотрѣвши цѣль родныхъ,— 

М сказала л^ертва факта: 
„Прокатилъ на вороныхъ". 

Н. Е скій. 


Лослѣдкіе і|6'Ьты. 

Цвѣты послѣдніе милѣй 
Роскошныхъ первенцевъ полей,— 
Они унылыя мечтанья 
Живѣе пробуждаютъ въ насъ. 

Такъ иногда разлуки часъ 
Жалче самого свиданья. 

А. О. Лушкинъ. 


♦ 

* * 

(Изъ Улаида). 

О, прощай, моя радость, прощай! 
Сулідено намъ разстаться съ тобой; 
Поцѣлуй на прощанье мнѣ дай... 

Такъ нааначено видно судьбой! 

Принеси мнѣ скорѣе цвѣтовъ. 

Что цвѣтутъ на деревьяхъ въ саду... 

Не дождаться мнѣ видно плодовъ,— 

Я отъ жизни плодовъ и не аду! 

Ю. в. Жадовскал. 
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(Изъ Гейне). 

Мѣсяцъ всталъ, морскія волны 
Серебритъ своимъ лу^омъ; 

Съ милой я; восторга полны, 

Мы на берегѣ вдвоемъ. 

Обняла меня малютка, 

Въ очи съ нѣжностью глядитъ. 

— Что ты внемлешь вѣтру чутко, 

Что рука твоя дрояштъ?— 

,Ахъ, не вѣтра то пѣснь. 

Не русалокъ то крикъ,— 

То усопшихъ сестеръ 
Мнѣ знакомый языкъ". 

Ю. в. Жадовскал. 


/ * « 

(Изъ Гейне). 

Своей гцекой прильни къ моей— 

Пусть вмѣстѣ наши слезы льются,— 

И сердцемъ къ сердцу ясмись сильнѣй— 
Пусть вмѣстѣ пламенемъ зажгутся. 

Когда же потекутъ рѣкой 
Въ то пламя слевы разставанья, 

Я, охвативъ твой станъ рукой. 

Умру отъ сладкаго страданья. 

27 . И Вбйнбергъ. 


Я не живу па этомъ свѣтѣ 
Моей истерзанной душою. 

Какъ жаль, что ты тогда, голубка, 
Не позцала иеця ръ собоц), 
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Зачѣмъ же насъ съ тобою люди 
Такъ безсердечно разлучили, 

Въ твою уютную могилку 
Зачѣмъ меня не положили? 

А мы тогда бы, дорогая. 

Съ тобою пташками летали, 

Такимъ, какъ мы, несчастнымъ людямъ 
О свѣтломъ счастьи распѣвали. 

Я не живу на этомъ свѣтѣ 
Моей истерзанной душою, 

Я не живу, и скоро, скоро 
Увижусь, милый другъ, съ тобою. 

Максимъ Горемыка. 

ВСТРѢЧА. 

(Пародія). 

Въ Иркутскѣ на пріискахъ дальнихъ 
Въ разгарѣ рабочаго гула, 

Подъ небомъ холодной Сибири 
Судьба ихъ внезапно столкнула. 

Имъ встрѣчѣ не вѣрилось этой, 

Похолсей на грезу, на чудо— 

„О, Рина,—шепталъ онъ съ восторгомъ,— 
Откуда пришла ты, откуда?" 

Возникли опять передъ ними 
Года пережитой печали, 

И грустную повѣсть страданій 
Другъ другу они разсказали: 

Служилъ онъ директоромъ банка. 

Но какъ-то разъ хапнулъ изрядно. 
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И былъ онъ отправленъ къ Иркутску, 
Чтобъ было другимъ не повадно. 

Она лее, созданье Омона, 

Красавица дивная Рина, 

Пріѣхала съ жая^дой наживы— 

Сманилъ ее мѣстный купчина. 

Подъ шопотъ тайги величавой 
Въ безсвязныхъ рѣчахъ зтуали 
ОМОНЫ далекаго стѣны, 

Букеты, Клико оживали. 

Имъ вспомнился вечеръ морозный — 

Они изъ Омона катили. 

Какъ въ Стрѣльнѣ подъ пѣнье цыганокъ 
„Аи** искрометное пили... 

Ихъ голосъ дрожалъ отъ волненья, 

И рѣчь на устахъ замирала, 

И яркая зала Омона 

Въ ихъ грезахъ лазурныхъ вставала. 


Чароииѵѵиа, 

{Романсъ). 

Ее видѣлъ то.лько разъ... 

Она меня къ себѣ манила: 

По блеску черныхъ, страстныхъ глазъ, 
Я понялъ, что она любила. 

Но, какъ наивное дитя, 

Не понялъ я ее намека: 

Она играла не шутя,— 

И я ошибся такъ жестоко 1 
Живая струна. 


4 
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Теперь, какъ будто въ дивномъ снѣ, 
Стройна, какъ нѣжная лилея. 

Въ мечтѣ является ко мнѣ, 

Очаровательница фея. 

Ея поклонникъ, помню я. 

Ходилъ ревнивый, какъ Отелло, 

Она же, чувства не тая. 

Въ мои рвалась объятья смѣло. 

Ее не понялъ я тогда, 

И каюсь,—говорю не ложно,— 

Еще увидимся-ль когда? 

А счастье было, такъ возможно! 

Я. Е. 


Иербая любобъ. 

я боюсь съ тобою встрѣчи. 

Почему не знаю, 

И заученныя рѣчи. 

При тебѣ теряю. 

Везъ тебя я смѣлъ порою. 
Въ бойкомъ оживленьи. 
Но войдешь—передъ тобою, 
Я молчу въ смущеньи. 


Мнѣ бываетъ такъ досадно, 
Лищь тебя увижу, 

Я тебя, такъ безпощадно. 
Въ сердце ненавижу... 



При тебѣ я, безпокойный, 
Полонъ вѣкъ боязни, 

И за то тебя достойной, 

Не сыскалъ бы казни... 


Но Богъ знаетъ, чѣмъ волнуемъ, 

Если-бъ смѣлъ со злобы, 

Я безумнымъ поцѣлуемъ, 

Отплатилъ за все бы!.. 

Л. Ж. Пальминъ. 


Я помню іюльскую чудную ночь. 
Съ тобою въ саду мы сидѣли. 

Земное отъ насъ отлетѣло все прочь, 
Мы молча на звѣзды глядѣли... 


Мы молоды были въ то время съ тобой, 
На жизнь, такъ смотрѣли свѣтло мы, 

И пошлость, и мелочность лшзни людской, 
Намъ были тогда не знакомы... 


Тебя я такъ нѣжно ласкалъ, миловалъ. 
Подъ виднымъ покровомъ той ночи, 

И долго, и крѣпко твои цѣловалъ. 
Волшебныя черныя очи... 



Мы такъ до утра просидѣть*бы ыогли 
Но наши мечтанья прервали. 

На утро тебя въ институтъ отвезли, 
Меня-жъ въ тотъ-же день отодрали... 

II К 


уіюНобкое страданіе. 

{Романсъ). 

Безъ васъ я тягостно страдаю, 

Но, встрѣтивъ васъ, всегда молчу, 

Я васъ, какъ Небо, обожаю, 

Любить, какъ Зорю, васъ хочу. 

Вѣдь вы единственная въ мірѣ, 
Какую-бъ можно полюбить; 

Воспѣть васъ слѣдуетъ на лирѣ, 

И, кромѣ васъ все позабыть. 

Но все же васъ прошу душою, 

Дать мнѣ рѣшительный отвѣтъ: 

„Ты можешь стать моей женою,— 

Иль скажешь мнѣ съ презрѣньемъ: „нѣтъ!" 

Е. Е. 


'М рОЯЛМа 

Р і а п о. 

Съ ней сидѣлъ и вдвоемъ... На рояли она 
Серенаду играла Шопена... 

Вотъ, шепнувъ ей: — „О, какъ ты прекрасна 

чудна!" 
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Я упалъ передъ ней на колѣна... 

И шепталъ:—„О, повѣрь, что люблю я тебя!" 
И, склонившись ко мнѣ головою, 

Отвѣчала она:—Я сгораю любя, 

Мое счастье съ однимъ лишь тобою! 

Р о г I е. 

Съ ней сижу я вдвоемъ... На рояли она 
Серенаду играетъ Шопена. 

Я хожу и кричу:—„Перестань сатана!..“ 

И со злости берусь за полѣно 
И кричу:—„Перестань! А не то я въ тебя 
Брошу этимъ полѣномъ, не скрою! 

Отвѣчаетъ она: —„Постою за себя!.. 
Убирайся!.. Хвачу кочергою!.." 

н. к. 




(Посвящ. А. И. К— ской). 

Помнишь милая красотка. 

Время то, когда съ тобой. 

Шли въ Петровскомъ-Разумовскомъ, 
Мы неспѣшною стопой? 
Головами вамъ кивали, 

Въ рощѣ сосны, липа, ель, 
Хоры птичекъ разсыпали, 
Упоительную трель. 

Вся зардѣвшись, ты сіяла. 

Ярче солнечныхъ лучей, 
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И немогъ налюбоваться, 

Красотою я твоей. 

Страсть во инѣ клюнемъ кипѣла, 
Жаръ въ груди моей пылалъ, 

И страдая, я въ то время. 

Отъ любви изнемогалъ. 

Потушить не могъ я все-же. 

Въ сердце трепетномъ огня: 

Ты на мой призывъ капризно, 
Отвернулась отъ меня. 

Понялъ я: въ твоемъ сердечкѣ,— 

Ледъ одинъ, любви же нѣтъ. 

Что взаимныхъ чувствъ прилива. 

Не найдетъ, увы, поэтъ. 

И теперь, разочарованъ, 

Я поникнулъ головой... 

АхъІ ужели жить безъ друга. 

До доски мнѣ гробовой?.. 

Е. Е. 


}(очъ ка рйі 

(Романсъ). 

По волнамъ рѣки потемнѣвшей. 

Скользитъ мой воздушный челнокъ; 
Въ немъ, мира для сердца хотѣвшій. 
Суетъ я житейскихъ далекъ. 

Все тихо... Изъ сумрачной дали, 

Чу, слышится пѣсень рыбаковъ,— 
Полна она тихой печали... 

Но, впрочемъ, не слышу я словъ. 
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Порывами вѣтра ночного, 

Ко мнѣ голоса донесло... 

И тихо, беззвучно все снова, 

Лишь только плескаетъ весло!.. 


Е. К. 


СОІі&ТЪ. 

(Изъ Гейнс). 

Стоятъ отъ вѣка надъ землею, 
Недвиясно звѣзды и горятъ: 

О чемъ онѣ между собою, 

Смѣясь лукаво говорятъ? 

Языкъ таинственный, мудреный. 
Небесныхъ звѣздъ понять не могъ. 
Ни стихотворецъ, ни ученый, 

И ни единый филологъ. 

Но я по счастію, случайно, 

Постигъ его извивы, тайны,— 

Постигъ, узналъ его вполнѣ: 

Вѣдь ваши маленькіе глазки. 
Какъ звѣзды ясныя и ласки. 
Грамматикой тутъ были мнѣ! 


Е. Е. 
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Полюбите меня. 

Неземная красавица, васъ 
Умолять и просить я рѣшаюсь: 

Изъ-за вашихъ слшгающихъ глазъ, 

И по васъ я давно уже маюсь, 

Мое нѣжное чувство цѣня, 

На него не смотрите вы строго,— 
Полюбите меня, 

Полюбите меня, 

Хоть немного I 

Тотъ огонь, что я въ сердцѣ ношу, 
Мнѣ мученье, хотя вамъ лишь забава,— 
Я унять его только прошу, 

Вѣдь хочу я немногаго, право. 

Ахъ, залейте вы силу огня. 

Дайте къ вашему сердцу дорогу: 
Полюбите меня, 

Полюбите меня, 

Хоть немного! 

Вуду счастливъ я, точно король, 
Получивши залогъ своей страсти,— 

И уймется сердечная боль, 

Пакъ въ моей вы очутитесь власти; 

За него васъ молю я и Бога... 

Полюбите меня. 

Полюбите меня, 

Хоть немного! 


Е. Е. 
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Іъ бихрѣ бальса. 

(Вальсъ). 

Налѣй полнѣй, 

Бокалъ виномъі 
И веселѣе, 

Кружись живѣе! 

Вѣдь жизнь дана, 

Намъ для вина. 

Чтобъ пашу жизни всѣмъ пить до дна! 
Скорѣй нальемъ, 

Вокалъ виномъ! 

Пусть искрой нѣжной, 

И бѣлоснѣжной. 

Бьетъ вверхъ вино! 

Пьянитъ оно. 

Но намъ все это ей-ей все равно! 

Будемъ въ весельи 
Вальсировать и кружиться 
Рѣзвиться! 

Чтобъ безъ тревоги 
Мы-бы могли насладиться 
Упиться. 

Пусть же вино намъ дано для похмѣлья. 
Пей его всѣ для веселья. 

Ура! 

Е. Е. 




Изъ лѣтнихъ мотивовъ. 

Ночь... Вездѣ царитъ молчанье... 

Льетъ дрожащій свѣтъ луна... 
Съ милымъ другомъ на свиданье 
Пробирается ^она‘‘... 

Услыхала серенаду,— 

И заросшею тропой 
Къ густолиственному саду 

Робкой движется стопой. 
Сколько нѣікнаго волненья 

Въ этотъ мигъ въ ея крови 
Въ оншданьи упоенья 

Всѣми чарами любви!.. 

Тамъ, гдѣ длинная аллея 

Луннымъ свѣтомъ залита. 

Вотъ сошлась, отъ страсти млѣя. 
Эта милая чета. 

Робко къ ней ОЕЪ приближался 
И вилялъ своимъ хвостомъ... 

И я долго любовался 

Этой кошкой и котомъ. 

с. Выспит. 


Одна изъ многихъ. 

Зачѣмъ, не зная жизни я. 

Минуты счастья не ловила, 

Зачѣмъ людей я не цѣнила,— 
Промчалась молодость моя, 

Безъ наслажденій, безъ страданій. 
Какъ бы осенній, сѣрый день... 
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Хоть бы въ душѣ мелькнула тѣнь 
Какихъ-нибудь воспоминаній. 
Ничѣмъ не вспомню юность я, 
Какъ будто вовсе не родилась 
И сердце будто бы не билось, 

И не дышала грудь моя. 

Вл. Гиляровскій. 


Лучъ ли заронитъ къ намъ солнышко 
ясное. 

Лучъ ли заронитъ къ намъ солнышко 

ясное,— 

Быстро въ туманѣ тотъ лучъ охлаждается. 
Онъ не осушитъ болото опасное, 

Онъ безполезно во мракѣ теряется. 

Вѣтеръ ли теплый съ юга свободнаго 
Дунетъ, неся на поля оживленіе, 

Мы ощушаемъ лишь вѣтра холоднаго 
Кровь леденящее въ насъ дуновеніе. 

Такъ и шагаешь чрезъ топь невылазную. 
Мыкая горькую долю тяжелую 
И погрузишься въ пучину ту грязную. 
Стономъ закончивши пѣсню тяжелую 1 
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Въ Новый годъ. 

(Посвящ. М. И. В— новой). 

Москва! Какъ много въ этомъ звукѣ 
Для сердца русскаго слилось, 

Какъ много въ номъ отозвалось... 

А. Пушкинъ. 

Годъ Новый! Сколько въ этомъ звукѣ 
Для сердца русскаго слилось!.. 

Сегодня жму я ваши руки, 

Чтобъ сердце въ нихъ отозвалось. 
Позвольте мнѣ въ день первый 
Вамъ поздравленье принести, 

Чтобъ не коснулась васъ невзгода, 

Чтобъ вамъ печали не нести. 

Прошу здоровья вамъ у Бога, 

Прошу я счастія и силъ, 

Чтобъ не была тяжка дорога, 

Себя кто жизнью утомилъ; 

По я, Красовскій, въ новогодній 
День васъ привѣтъ принять прошу: 

Чтобъ были милости Господни 
На васъ—на этомъ я дышу... 

Е. Е~ спШ. 


Взгляни, мой другъ: по небу 
голубому 

Взгляни, мой другъ: но небу голубому, 
Какъ легкій дымъ, несутся облака,— 

Такъ грусть пройдетъ по сердцу молодому. 
Его, какъ сонъ, касался слегка. 
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Моё милый другъі Твои младые годы 
Прекрасный цвѣтъ души твоей спасутъ; 
Оставь же мнѣ и громъ, и непогоды,— 

Они твое блаженство унесутъ. 

Прости, забудь, не требуй объясненій... 
Моей судьбы тебѣ не раздѣлить, — 

Ты создана для тихихъ наслажденій. 

Для сладкихъ слезъ, для счастія —любить! 

♦ ♦ 

Взгляни, взгляни: по небу голубому, 

Какъ легкій дымъ, несутся облака,— 

Такъ грусть пройдетъ по сердцу молодому, 
Его, какъ сонъ, касаяся слегка. 

В И, Власовъ. 



ПОЙМИ хоть РАЗЪ ТОСКЛИВОЕ 
ПРИЗНАНЬЕ. 

Пойми хоть разъ тоскливое признанье. 
Хоть разъ услышь души молящій стонъ! 
Я предъ тобой, прекрасное созданье. 

Безвѣстныхъ силъ дыханьемъ окрыленъ. 

❖ 

❖ эІс 

Я образъ твой ловлю передъ разлукой, 
Я полонъ имъ, нѣмѣю и дрожу, 

И безъ тебя, томясь предсмертной мукой. 
Своей тоской, какъ счастьемъ дороясу. 
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* 

Пою ее, во прахъ упасть готовый, 

Ты предо мной стоишь, какъ божество, 

И я блаженъ, и въ каждой мукѣ новой 
Твоей красы предвюку торжество. 

А. Н. Майковъ. 


Я стреі^<глюсъ бѣчко-юхои Оушою. 

я стремлюсь вѣчно юной душою 
И всѣмъ сердцемъ къ твоей красотѣ: 

Въ ней сказалася жизнь предо мною 
Въ безграничной своей полнотѣ. 

«и 

Не могу я безъ слезъ умиленья, 

Везъ восторговъ взирать на тебя: 

Ты родникъ моего вдохновенья,— 

И могу-ли я жить нс любя!.. 

* 

* * 

Ты поэма въ вѣнцѣ совершенства, 

И природа твой мудрый поэтъ, 

Ты вливаешь мпѣ въ сердце блаженство. 
Въ мою душу прозрѣнье и свѣтъ. 

II. Ф. Щербит. 


Случайный легкій разговоръ. 

Случайный легкій разговоръ, 

А въ сердцѣ смутная тревога— 

Такъ заглянулъ глубоко взоръ, 

Такъ было высказано много... 
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Пустой обмѣнъ ничтожныхъ словъ, 
Руки небрежное пожатье,— 

А умъ безумствовать готовъ, 

И грудь, волнуясь, ждетъ объятья. 

Ни увлеченья^, ни любви 
Порой не надо для забвенья, 
Настанетъ мигъ - его лови — 

И будешь богомъ на мгновенье. 

Лохвті/Кал 


Волшебнымъ, блестящимъ видѣньемъ 

Волшебнымъ, блестящимъ видѣньемъ 
Явилась она предо мной. 

Наполнила сердце сомнѣньемъ, 

Наполнила душу тоской. 

Но долго-ль видѣнье это 

Не будетъ покоя давать: 

Вѣдь сердце мое не согрѣто, 

Любви не доледется опять. 

Такъ, въ позднюю осень, туманы 
Лучъ солнца прорѣжутъ порой. 
Освѣтятъ лѣса и поляны, 

И снова все скроется мглой. 

В, Гиляровскій. 
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МНЪ НАДОѢЛЪ СТОЛИЧНЫЙ ШУМЪ. 

Мнѣ надоѣдъ столичный шумъ, 

Отъ суеты усталъ давно я, 

И жадно требуетъ покоя 
Душа, томясь отъ тянскихъ думъ. 

И мнится мнѣ; степная гладь. 
Морская ширь, да лѣсъ дремучій. 

Одни лишь въ силахъ эти тучи 
Думъ необъятныхъ разогнать. 

Но если снова, въ тишинѣ, 

Я тамъ могу отдаться думамъ,— 
Все-жъ не прочтутъ въ лицѣ угрюмомъ 
Тѣхъ думъ, что дороги такъ мнѣ. 


Романсъ. 

Мѣсто мнѣ при кассѣ дайте! 

Ключъ отъ кассы дайте мнѣ! 

Кассу вы не повѣряйте... 

Вуду я блаженъ вполнѣ. 

Страстно пылкими глазами 
Я на кассу посмотрю 
И воскликну со слезами: 

Ожидалъ! Благодарю!.. 

Только-бъ мнѣ забраться въ кассу! 

Засучивши рукава. 

Наберу я денегъ массу; 

О стальное—трынъ-трава... 

Л. 



63 - 


Незабудка. 

(Изъ майскихъ пѣсенъ). 

Помнишь день весны цвѣтущей 
Какъ съ тобою этимъ днемъ 
Подъ деревъ зеленой кущей 

Наслаждались мы вдвоемъ? 

Въ первый разъ четою дружной 
Мы рѣшили хоть на день, 
Суетливый городъ, душный 
Промѣнять на лѣса сѣнь. 

Скинулъ я сюртукъ свой черный, 

Съ нимъ перчатки, галстукъ свой. 
И смѣняла шелкъ проворно 
Ты на ситецъ съ кисеей. 

Какъ философы поэты 

За заставу мы пошли; 

Мимо мчались насъ кареты. 

Поднимая пыль съ земли. 

О, крахмаленные вы люди. 

Что вамъ май и что весна? 

Вѣдь не искры въ ваши груди. 
Чувства не вдохнетъ онаі 
Дѣло мы, совсѣмъ другое: 

Жизнь намъ красятъ и новятъ. 
Это небо голубое 

И лѣсовъ, полей нарядъ. 

И сейчасъ мы какъ счастливы 

Подъ шатромъ березокъ, липъ. 
Гдѣ у насъ чаекъ и пиво,— 

Такъ въ раю быть не могли-бъ, 
Вѣтку синихъ незабудокъ 
Мнѣ краса моя дала 

Живая струна. 
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и чрезъ нѣсколько минутокъ 
И сама моей была. 

Этотъ день, цвѣточки эти, 

Хоть все было ужъ давно, 
Дали счастье намъ на свѣтѣі., 

И да здравствуетъ оно! 

Я. Е. 


Весенняя ночъ. 

Ахъ, ты почка 
Свѣтлая! 

Ночь моя 
Весенняя! 

По тебѣ-ли, 
Ноченька, 

По звѣздамъ-ли. 
Ясная 
Я скорблю, 
Кручишося 
Словно птичка 
Бѣдная, 

Эхъ, моя 

Красавица! 
Полюби ты 
Юношу, 
Приголубь 
Родимая, 
Молодца 
Удалого. 

Мнѣ не спится 

Молодцу. 
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Душпо красной 
Дѣвицѣ! 

Раздѣли съ нимъ, 

Милая, 

Горе, 

Одиночество. 

Озарись ты 
Счастіемъ 
Жизнь моя 
Унылая! 

Скрылся мѣсяцъ 
Въ облачко! 

Землю тьма 
Окутала! 

Е. Е, 



ІИЯ! МШИ СТУ1ІІВІ1Я. 

Милая! ласка стыдливая 
Жжетъ мою душу тоской. 

Встрѣтилась осень дождливая 
Съ свѣтлой лучистой весной. 

Встрѣтилась ночь непроглядная 
Съ шумнымъ, ликующимъ днемъ. 
Пѣсня звучитъ безотрадная 
Въ сердцѣ усталомъ моемъ. 

Что-же съ душой твоей нѣжною. 

Что-же я сдѣлаю съ ней? 

Грустью своей безпаденіною 
Нѳ погашу въ ней огней,— 
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Пусть не проснется, счастливая, 

Не разлучится съ мечтой... 
Встрѣтилась осень дождливая 
Съ свѣтлой, лучистой весной. 

Д. Ратгаузъ, 

■ШШ- 


Шалунья. 

(Акростихъ). 

Шалить, рѣзвиться, какъ дитя. 
Умѣетъ всякая, повѣрьте. 

Разскажетъ тоже, не шутя, 

О томъ, что мило ей до смерти: 

Чѣмъ можетъ нравиться она— 

Красой своею, или уловкой,— 

А я-же, скромности вѣрна 
(Будь я кокеткой иль плутовкой), 

А вамъ скажу отъ сердца я. 

Хотя и грустна жизнь моя,— 
Влачить ее лишь только можно. 

А вамъ шепну я осторожно: 

Любви я чувствую приливъ, 

(О томъ сказать мнѣ, право, стыдно) 
Вы образованъ и красивъ. 

А, вороченъ, юноша завидный. 

Е. Е, 
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Зъ альбомъ- 

(Ж. л. Л—вой). 

Моя любовь въ душѣ твоей 
Себя па вѣкъ похоронила 
И стала ты теперь для пей 

Какъ безотвѣтная могила... 

В. к 


](е бесхоп молоОою. 

Не весной молодою, весной, 

Когда наша сирень распускается, 

Когда теплой душистой волной. 

Ароматъ отъ цвѣтовъ разливается, 

И не въ лѣтнюю ночь,— въ первый разъ, 

Ты въ бесѣдку пришла на свиданіе, 

И не слушалъ соловушка насъ. 

Намъ зарницъ не свѣтило мерцаніе. 

Помню, дождикъ въ окошко стучалъ. 

Небо тучами все омрачилося. 

Желтый листъ подъ ногою шуршалъ, 

И въ саду холодно становилося. 

Ты пришла и съ тобою вдвоемъ. 

Хорошо мнѣ такъ было, родимая. 

Приходи же скорѣй, съ непогодой, дождемъі.. 
Здравствуй, осень никѣмъ не любимаяі 

А. И. Майковъ. 



70 — 

Фантаз\я. 

Воздушна, точно мотылекъ, 

И царственна, какъ роза, 

Вчера въ мой сирый уголокъ, 

Явилась дѣва— греза,— 

Живой, отрадной красоты, 

У насъ довольно рѣдкой... 

Головку чудную цвѣты, 

Обвили чудной сѣткой. 

Подъ тогой, легче вѣтерка. 

Вздымалась грудь безпечно,— 

Корсета моднаго звѣрка, 

Ужъ не было конечно; 

И ножка, въ стройномъ башмачкѣ. 

Не узкомъ ей нисколько, 

Пріютъ нашла въ моемъ звѣркѣ,— 
Увы!—на время только. 

Я былъ,—не скрою,-подъ хмѣлькомъ, 
И думалъ безпокойно. 

Что раздобыться коньячкомъ— 
Пришелипы достойно. 

Тутъ улыбнулись на меня 
Лучами свѣта глазки, 

И голосъ лирою ; звеня. 

Напомнилъ фею сказки. 

Любви стыдитесь вы, 

Бѣжите, точно мѣтки; 

На всѣхъ сердцахъ-увы!— 
Приличія салфетки 

О цѣляхъ жизни споръ 
Вошелъ, какъ платье, въ моду... 

Э! бросьте милый вздоръ 
И вспомните природу. 

Л. ОстженскШ, 
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Лотъ молили Лщ^лииа, 

(Комическіе куплеты). 

Я спою сейчасъ о многомъ 
Понемножку, господа... 

Отъ симпатій франко-русскихъ — 

Съ дамой русскою бѣда:. 

Одурѣла съ модъ парияіскихъ, 

Что ни слово, то рагёоп... 

Къ обезьянству мы привыкли 
Вотъ моя- ли Акулина— 

Впрямь не баба, а малина!.. 
Хоть платочекъ въ три гроша. 
Но собою хороша! 

* * * 

Вотъ ОМОНЪ, французъ-пскусстникъ. 
На Садовой садъ открылъ 
И на всю Москву любезно 
Электричество пролилъ. 

Но придите въ садъ чудесный— 
Темнота и скука тамъ. 

Лишь столы да „эти дамы**, 

А гуляй—хоть по столамъ. 

Вотъ моя-ли Акулина, и т. д. 

Покровительство животнымъ 
Существуетъ, говорятъ, 

А людей—хотя-бъ артистовъ— 

Часто голодомъ морятъ. 

Вотъ примѣрчикъ: нашъ Московскій 
Труппу держитъ всякій годъ. 

Ну, а жалованье труппы— 

Какъ получитъ—такъ пропьетъ. 

Вотъ моя-ли Акулина, и т, а. 
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Магазинъ Колоніальный 
(Про Остоженку пою) 

Отпустилъ сардинъ чудесныхъ: 

Съѣшь и будешь ты въ раюі 
Все семейство отравилось, 

Да помогъ, по счастью, врачъ... 

Отъ такого магазина - 
Вся Остоженка хоть плачъі 

Вотъ моя ли Акулина, и т. д. 

* * Чс 

Вотъ и спѣлъ я вамъ о многомъ 
Понемножку, господа, 

И готовъ къ услугамъ вашимъ 
Какъ сегодня такъ всегда. 

Но порой и куплетисты 
Могутъ публику допечь, 

А поэтому со сцены 
Ухожу я спать... на печьі 
Вотъ МОЯ-ЛИ Акулина, и т. д. 

Я. Е. 

іг* 


ЧУЖАЯ ЖЕНА. 

{Дуэтъ для мужчины и женщины). 

Онъ. Эхъ, сударушка, Дуняша, 

Какъ ты, право, хороша... 

Ишь бѣла какъ манна каша. 
Впрямь, лежитъ къ тебѣ душа. 
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Она. Не хвали, Егоръ, напрасно 
На чужихъ не зарься я^енъ; 

Хоть была-бъ—я распрекрасна, 

У меня есть мужъ Семенъ. 

Хоръ. Это правда, да, да, да, 
Будетъ правдою всегда. 
Онъ. У Семена дѣла много, 

И ему не до тебя... 

Что же смотришь больно строго? 
Посмотри хоть разъ любя. 

Опа. Я не волкъ, смотрю какъ люди; 
Лясы-жъ некогда точить: 

Чай ребенокъ проситъ груди. 
Надо печку затопить. 

Хоръ. Это правда... и т. д. 
Онъ. Подоясдетъ, мотри, ребенокъ, 
Подождетъ и печка, чай... 

Хошь, —я буду твой котенокъ. 
Ну, а ты меня ласкай. 

Она. Экъ, что молвилъ, несуразный, 
Какъ котенка, приласкать!.. 
Больно, парень, ты развязный: 
Что къ замужней приставать! 
Хоръ. Это правда... и т. д. 

Онъ. Эхъ, не знаешь ты Семена, 
Потому и говоришь. 

Съ нимъ якшается Алена, 

Такъ чего же ты глядишь? 

Ош. Вотъ оно какое дѣло? 

Такъ Семенъ почалъ дурить!.. 
Слышь, ужо въ овинъ горѣлый 
Приходи поговорить! 

Хоръ. Это прада... и т. д. 

Е. К 
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М а т а н Яі 


(Комическая пѣсня.) 

Всѣ Матапи идутъ съ наии 
Л моей Матани вѣтъі 
Ты, говоритъ, 

Сюда, говоритъ. 

Поди, говоритъ, 

Говоритъ, говоритъ. 

У Матани огонекъ. 

Знать Матаня пьетъ чаекъ! 

Ты, говорить... и т. д. 

Какъ надѣну я калоши. 

То пойду къ своей хорошей! 

Ты, говоритъ... и т. д. 
Куплю новую жилетку,— 

Посажу Матаню въ клѣтку! 

Ты, говоритъ... и т, д. 
Куплю новый казакинъ і— 

Съѣстъ Матаня апельсинъ 
Ты, говоритъ... и т. д. 

За пятакъ куплю чернила. 

Смажу все Матани рыло. 

Ты, говоритъ... и т. д. 

Чтобъ не видѣть скучной плаксы. 
На пятакъ куплю я ваксы. 

Ты, говоритъ... и т. д. 
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п % В И Ц Ж. 

(Сатщшческая пѣсня). 

Вотъ спою вамъ про дѣвицу, 
Шансонетную пѣвицу 

Справедливо! 

Такъ дѣвица снаряжалась, 

Передъ зеркаломъ возжалась. 

Наряжалась 1 

Часа два она стояла, 

Чѣмъ-то харю натирала 

Набѣлилась! 

Подвязала она косу 
И надѣла что-то къ носу 

Подбодрилась! 

И на сцену такъ пошла. 

Да и нѣть тамъ начала 

Развозилась! 

Потомъ въ залъ она пошла 
Всѣхъ глазами обвела 

Осмотрѣлась! 

Хотя плохо она спѣла. 

Но за то ужъ вотъ вспотѣла 

Уморилась! 

Къ старичку она подсѣла, 

Сразу десять порцій съѣла 

Развозилась! 

Спаржу, соусъ и омлетъ, 

А затѣмъ еп^е котлетъ 

Откормилась! 

И виномъ все опивалась. 

Какъ сапожникъ нализалась! 

Освѣжилась! 
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Про любовь все старцу врала, 

А сама-то обирала 

Наловчилась! 

А совсѣмъ какъ обобрала, 

То домой и убѣжала 

Схоронилась! 




Ванька Таньку увидалъ. 

Ванька Таньку увидалъ. 

Ахъ, какъ мнѣ ты, онъ сказалъ, 

Полюбилась, полюбилась, полюбилася. 
Танька-жъ Ванькѣ на слова 
Отвѣчала: чорта съ два! 

Покосилась, и т. д. 

Ты не ровня сталъ ужъ ей: 

Тьма поклонниковъ у ней 

Появилась, и т. д. 

Не такой, какъ ты, бѣднякъ: 

Князь, баронъ и сибирякъ. 

Возгордиласъ, и т. д. 

Къ пей теперь не подходи: 

Въ брилліантахъ вся, поди. 

Снарядилась, и т. д. 

Подвернулся тутъ ловкачъ: 

Дѣло Танькино—хоть плачь. 

Такъ влюбилась, и т. д. 

Тотъ, конечно, не зѣвалъ: 

Тапьку ловко обобралъ. 

Поплатилась, и т. д. 
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Ванька вспомнился тутъ ей, 

И судьбѣ она своей 

Покорилась, и т. д. 
Волѣ рока покорилась: 

Выйти замужъ согласилась. 

Спохватилась, и т. д. 


ИКСЪ-ЛУЧИ. 


(Сатирическая пѣсня). 

Честной публикѣ почтенье 1 
Мы явились къ вамъ для пѣнья. 

Спѣть намѣрены сейчасъ— 

Что могло развлечь бы васъ. 
Мастеръ я большой на пѣсни: 

Запою—хоть стѣны тресни. 

И съ Матрешкою сейчасъ 
„Иксъ-лучи" споемъ для васъ. 
Говорятъ не о погодѣ: 

Иксъ-лучи повсюду въ модѣ. 

Она: Что за штука иксъ-лучи? 
Чай, вкуснѣй, чѣмъ калачи? 
Онъ: Ты глаза свои открой: 

Это— фокусъ міровой. 

Докторъ весь уйдя въ науку, 
Изобрѣлъ такую штуку. 

Иксъ-лучи и черезъ стѣну 
Намъ покажутъ въ домѣ сцену; 

Какъ жена поспоривъ съ мужемъ, 
Замахнулась стуломъ дюжимъ 


А супругъ, схвативъ цвѣтокъ, 

Угодилъ женѣ въ високъ. 

Иксъ-лучи—не аппаратъ, 

А какъ есть чистѣйшій кладъ. 

Все узнаемъ отъ лучей 
Что фальшиво у людей. 

Коль пѣвичка полновата. 

Значитъ есть подъ лифомъ вата. 
Коль цѣпочка у пшіотта, 

То часы—одна мечта. 

И коль франтъ важнѣй вельможъ. 
То въ карманѣ мѣдный грошъ. 

Кто играть въ „тотошку“ сталъ— 

У того и умъ пропалъ. 

Кто-же тратитъ на пѣвицъ,— 
Голова безъ нужныхъ спицъ. 

Кто влюбленъ въ велосипедъ,— 

Тотъ поѣдетъ въ лазаретъ. 

Хоть дешевле отъ коней. 

Да сводилъ съ ума людей: 

Дамы, барышни, мужчины— 

Всѣ въ восторгѣ отъ „машины". 

И примѣръ со всѣхъ беря. 

Чуть покажется заря. 

Впрыгнувъ на велосипедъ, 

Я умчусь отъ здѣшни.хъ бѣдъ. 

Е. Е - ш 
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ЬѣтаѵіС.ѵіачѵіѵѵ. 

На полянѣ чистой, ясной 

Домъ стоитъ большой, прекрасный, 

ЛіОЛИЕЬКИ, люлн! 

* 

Ні * 

Не дворецъ то и не вилла, 

А для дураковъ могила, 

Люлипьки, ліолиі 

* 

* 

Лошадей тамъ поощряютъ, 

Дерби, скачки назначаютъ, 
Люлиньки, люди! 

* 

Не Нс 

Чтобы рѣзвость дать кобылѣ. 

Всѣ тамъ совѣсть позабыли, 

Люлиньки, люди! 

л 

« Н: 

Всѣ россійскіе дворяне. 

Мужички, купцы, мѣщане, 
Люлиньки, люди! 

* 

Нс Н: 

Затянулись понемножку 
Въ эту страшную тотошку, 

Люлипьки, люди! 

* 

Нс Нс 

Сразу видно тамъ по харѣ 
Кто играетъ въ ординарѣ, 
Люлиньки, люди! 

Нс 

А кто въ дрызги проигрался 
Глядь, къ двойному присосался, 
Люлиньки, люди! 
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* 

І» « 

Гандикапы исчисляютъ, 

А. карманы таятъ, таятъ, 
Люлиньки, ЛЮЛИІ 
♦ 

♦ ♦ 

8а муясьями, какъ вороны. 

Тамъ играть ужъ стали жены, 

Люлиньки, ЛЮЛИІ 

« 

* * 

Оставляютъ домъ лакеямъ. 
Строятъ глазки всѣмъ жокеямъ, 

Люлиньки, ЛЮЛИІ 

♦ 

« 4 > 

Дома мальчикъ съ дифтеритомъ 
А она слѣдитъ ва гитомъ, 

Люлиньки, люли! 

♦ 

* « 

Вмѣсто книжекъ для мальчишки 
Тащитъ все домой афишки, 
Люлиньки, люли! 

« 

* * 

Проиграется до нитки 
И въ ломбардъ несетъ пожптки, 
Люлиньки. люли! 

* 

* * 

И въ концѣ-концовъ выходитъ,— 
Еа обѣдъ къ знакомымъ ходитъ, 
Люлиньки, люли! 

*** 

Жаль, что вмѣсто балалабки 
У меня здѣсь нѣтъ нагайки, 
Люлиньки, люли! 

* 

♦ * 

Разложить бы ихъ до парѣ 
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Да въ двойномъ и въ ординарѣ, 

ЛЮЛИНЫШ, ЛЮЛИІ 

*** 

Всыпать имъ такой бы финишъ. 

Что и съ мѣста нѳ подвинетъ. 

ЛЮЛИНЬКИ, ЛЮЛИІ 

* 

* * 

А ДЛЯ пущаго эффекта 
Среди Невскаго проспекта, 

ЛюЛИНЬКИ, ЛЮЛИІ 


- 1 ^ 

ПОТИХОХОНЬКУ. 

(Сатирическая пѣсенка). 

Наше вамъ, прошу, внимайте. 

Вы же, дѣвки, подпѣвайте 
По тихохоньку. 

Варинъ съ барыней вотъ тутъ 
Мирно, дружно такъ живутъ 
По легохоньку. 

Утромъ рано кофей пьютъ. 

Ручку другъ другу даютъ 
По тнхохоньку. 

А потомъ, какъ разойдутся, 

Оба злятся и плюются 

По легохоньку. 

А въ обѣдъ, лишь при гостяхъ. 

Такъ любезны—просто страхъ 
По тихохоньку. 

Вечеръ только наступаетъ. 

Всякъ свое тутъ затйваетъ 
По легохоньку. 

Живая струна (>. 
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Баринъ въ клубъ, значитъ, винтить, 
Къ барынѣ дружокъ финтить 
По тихохоньку. 

Баринъ съ дѣвицами кутитъ. 

Барыня амуры крутитъ 

По тихохоньку. 

Баринъ пьетъ коньякъ не въ мѣру. 
Съ другомъ барыня мадеру. 

Къ утру баринъ пьянъ, какъ стелька, 
Ну, а барыня въ постелькѣ;— 

А на утро, какъ сойдутся^ 

Снова за руки берутся.— 

Вотъ примѣрная вамъ пара. 

Разрази ихъ Божья кара. 




Московская конка. 

(Комическая пѣсня). 

Въ пѣснѣ дѣльной, въ пѣснѣ звонкой 
Мы сейчасъ займемся конкой. 

Ай, барыня—конка. 

Сударыня конкаі 
Вмѣсто двухъ коней законныхъ 
Клячъ впрягаютъ похоронныхъ. 

Ай, барыня—и т. д. 

А поѣдешь въ копкѣ сдачи. 

Довезутъ нескоро клячи. 

Ай, барыня и т. д. 

Кахсъ желѣзныя дороги. 

Ковка всѣмъ калѣчитъ ноги. 

Ай, барыня и т. д. 
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А подъ горку въ разѣ всякомъ 
Конка пятится— все ракомъ. 

Ай, барыня—и т. д. 

На разъѣздахъ днями ждется, 
Черепахою плетется. 

Ай, барыня—и т. д. 

Съ передаточнымъ билетомъ 
Отъ зимы доѣдешь лѣтомъ. 

Ай, барыня—и т. д. 

Въ фактѣ васъ увѣрить смѣю: 

Съ „передаточнымъ", да въ шею. 

Ай, барыня—и т. д. 

И не рѣдко даже было: 
Кондукторъ заѣдетъ въ рыло. 

Ай, барыня—и т. д. 

„Иль не видишь ты, ворона. 
Вотъ флагъ красный у вагона!» 

Ай, барыня—и т. д. 

Строя важное начальство. 
Кондукторъ творитъ нахальство. 

Ай, барыня и т. д. 

Ахъ, пустить-бы нашу конку 
Хоть съ безногимъ въ перегонку. 

Ай, барыня - и т. д. 

А теперь скажу немного: 

Копкѣ скатертью дорога! 



Н. Е. 



веселый ю/плетиетъ. 

Позвольте вамъ ■ поправиться, 
Россійскій куплетиси.... 

Желаю вамъ понравиться, 

Хоть я и не рѣчистъ. 
Фразерства межъ куплетами, 
Признаться не люблю. 

Но пѣньемъ, какъ котлетами, 

Я публику кормлю. 

Я комикъ-куплетистъ, 
Веселый юмористъ. 

Изъ Питера безпечнаго 
По шпаламъ я пришелъ... 
Лишь чемоданъ за плечами, 

А палочку нашелъ. 

Но въ чемоданѣ старенькомъ 
Куплетовъ много есть: 

Вылъ сытъ въ пути сухарикомъ, 
Не сталъ тетрадокъ ѣсть. 

Я комикъ-юмористъ, 
Веселый куплетистъ. 

Въ Москвѣ же припѣваючи - 
Я думаю пожить... 

Куплеты распѣваючи— 
Копейку зашибить. 

Когда меня узнаете, 

Вамъ тѣсно будетъ тутъ, 

Л нынче вы рѣшаете 
Лишь первый мой дебютъі 
Я комикъ-юмористъ. 
Веселый куплетистъ. 
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Половой. 

(Комическіе куплеты). 

Половой я ярославецъ у Красовскаго служу, 
Молодой, собой красавецъ, всѣмъ подамъ я, 

угожу. 

И случается, что много ^паръ‘‘ заправишь въ 

цѣлый день. 

Хоть у насъ хозяинъ строгій, да и я то вѣдь 

не пѣнь! 

Гости всѣ довольны мною, что для нихъ 

проворенъ я 

И явлюся къ нимъ съ салфеткой, 'позо¬ 
вутъ когда меня. 
Половой я, половой. 

Съ дѣльной, право, головой. 

♦ 

30с % 

„Петръ Кирилловъ" нынче въ модѣ и хоть 

строгъ хозяинъ нашъ, 

У буфета, при народѣ, часто марокъ не отдашь. 
Вѣдь хозяинъ-то не бѣдный, что жалѣть его 

карманъ. 

Мнѣ же всякій грошикъ мѣдный дорогъ слов- 

талисманъ. 

Гости всѣ довольны мною... и т. д. 

Спроситъ пьяная компанья батарею пива 

вновь— 

Съ пивомъ ставь на первомъ планѣ, а безъ 

пива на второмъ, 

И за все получишь съ пьяныхъ, деньги чи¬ 
стымъ серебромъ. 

Гости всѣ довольны мною... и т. д. 
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Ив И: 

Если-жъ гость изрядно пьяный, такъ и сдачи 

не даешь, 

Но къ нему еще въ карманы правой ручкой 

заползешь. 

Иль сосватаешь мамзелей и за хлопоты возь¬ 
мешь; 

А „на 438“ даютъ недѣлей, много тутъ не со¬ 
берешь. 

Гости всѣ довольны мною... и т. д. 

Къ намъ зашелъ вчера купчина ^монопольки„ 

дайі кричитъ. 

Выпить надо, больно сильно, голова моя тре¬ 
щитъ. 

Вмѣстѣ съ нимъ мы насосались съ толстопу- 

зенькимъ купцомъ. 

По пріятельски разстались, я остался молод¬ 
цомъ. 

Гости всѣ довольны мною... и т. д. 

* 

Ив Ив 

Пьянымъ сильно быть случается, если вамъ 

когда порой 

Только стоитъ потрудиться мальчугана слать 

за мной. 

Къ вамъ съ салфеткой я предстану и поправлю 
' вашъ порокъ, 

А просить у всѣхъ лишь стану за услугу на 

чаекъ, 

Н. И. Е. 
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Все сойдетъ, ка то ]і{оскба! 

(Комическая пѣсня) 

Пропаю я ваиъ куплеты 
Про столицу про Москву, 

На различные сюжеты, 

Вспомнивъ горе—„трынъ-траву‘‘. 

Ахъ, въ Москвѣ все—„трынъ-трава„, 
Все сойдетъ на то— Москваі 
Все въ Москвѣ имѣетъ мѣсто, 

Все у насъ какъ встарь, втерпежъ. 
Тараканы любятъ тѣсто, 

Много въ хлѣбѣ ихъ найдешь. 

Ахъ, въ Москвѣ... и т. д. 

Много лѣтъ уже въ кредиткѣ 
Полный царствуетъ хаосъ. 

Отъ нея лихія ныткн 
Москвичамъ терпѣть пришлось. 

Ахъ, въ Москвѣ... и т. д. 

Строгъ надзоръ нашъ санитарный. 

Онъ доводитъ до суда, 

И смотритель строга базарный, 

А продуктъ подчасъ бѣда. 

Ахъ, въ Москвѣ... и т. д. 

Вы въ харчевни загляните, 

Какъ здѣсь кормятъ бѣдный людъ. 

Какъ въ нихъ грязно посмотритеI 
Щи какія въ нихъ даютъі 

Ахъ, въ Москвѣ... и т. д. 

Всюду пасквили скандалы. 

Разныхъ мнояіество интригъ, 

И въ загонѣ идеалы, 

И вралады побѣдный крикъ. 

Ахъ, въ Москвѣ... и т. д. 

- Е, 
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СВАХА, 

{Злободневная пѣсенка.) 

По домамъ купеческимъ, за Москвой-рѣкой, 
Сваха тароватая, ходитъ депь-деньской. 

Часто улыбается вѣчно полонъ ротъ 
Новостей и вѣсточекъ, сплетенъ и хлопотъ. 
Переспоритъ всякаго, рѣчи льетъ рѣкой. 
Голосъ съ ерихонскою схонсъ ея трубой. 
Платье—ситецъ лапками, голова въ платкѣ. 
Тальма порыжѣлая, редикюль въ рукѣ. 

Всей Москвѣ извѣстная сваха издавна 
Изъ дома въ домъ шляется—пюхаетъ она. 

Утромъ у чиновника бѣднаго сидитъ. 

.„Безъ жены, Васильевичъ, плохо, говоритъ. 

Ты живешь неряшливо, хлѣбъшопалъ въ табакъ, 
Это что? подъ мышкою разорвалъ, никакъ? 
Починить-то некому, не хватаетъ дня. 

Слушай Елистративну, старую 'меня: 

У меня-то дѣвушка на примѣтѣ есть 
И дадутъ приданое сотенъ пять иль шесть. 

Ты тогда поправишься, будешь человѣкъ, 

И не въ одиночествѣ скоротаешь вѣкъ 1 “ 

И въ тотъ день же, вечеромъ, но въ семьѣ 

другой,— 

У швейцара графскаго,—планъ проводитъ свой. 
„Слушай Емельяновичъ, правды не тая. 
Слышала, серебряный, будто бы твоя 
Бархатная Машенька съ графчикомъ того... 

Не сердись, пригожій мой, это ничегоі 
Для тебя стараласяі.. Есть въ Москвѣ одинъ 
Небольшой чиновничекъ, личный дворянинъ. 
Служитъ онъ въ присутстіи, ничего не пьетъ. 
Маша ему нравится, онъ ее возметъі 
Человѣкъ застѣнчивый... Сотъ три посули, 
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Журавля далекаго... а потомъ ліоли... 

И глядишь Васильевичъ съ Машею вдвоемъ. 
Сваха ходитъ—хвастаетъ да и съ барышомъ. 

И купцы не брезгаютъ свахой нашей, пѣтъ... 
Упаси лишь, Боже, васъ ввѣрить ей секретъі 
Ужъ дойметъ васъ просьбами, а не то бѣда... 
Вдоль по бѣлокаменной пуститъ слухъ тогда... 
Попадаетъ часто ей... Сваху Дѣевъ разъ 
Такъ травилъ собаками, дворникъ только спасъ. 
Вдругорядь, обманутый свахой муженекъ— 

Въ рыло супомъ съ мискою свахѣ далъ урокъ. 
Ничегоі Съ терпѣніемъ все снесла она. 
Случаями разными жизнь ея полна. 

Я. к. 


ГИТАРИСТЪ. 

(Куплеты). 

У меня одинъ пріятель 
Есть въ Москвѣ: ни добръ, ни золъ. 
Ни уменъ и, о. Создатель! 

Гордъ, упрямъ онъ, какъ оселъ. 

Но за то гитарой онъ 
Задаетъ подчасъ трезвонъ. 


Мало онъ знакомъ былъ съ розгой, 
Отто го-то и сейчасъ 
Голова его безъ мозга 
И пуста, какъ контрабасъ. 

Да за то гитарой онъ 
Задаетъ и трескъ и звонъ. 



Толку нѣтъ совсѣмъ, хоть тресни: 
Въ люди выйти—нѣтъ ума, 

Отъ игры же и отъ пѣсни 
Недолеко и сума. 

Ну, а тамъ гитарой онъ 
Не задастъ тогда трезвонъ. 

Часто я твержу: „Эхъ, Коля! 
Мало толку, братъ, въ игрѣ: 
Гитариста—злая доля 
Съ жизнью въ тягостной борьбѣ"... 
Говорю ему, а онъ 
Задаетъ сеЙ трезвонъ. 

„Эхъ, обрадовался съ дуру! 

Ты вѣдь уши, братъ, дерешь, 

Брось дурацкую бандуру — 

Отъ твоей игры запьешь"... 

Говорю ему, а онъ 
Задаетъ опять трезвонъ. 

Но въ отвѣтъ онъ мнѣ смѣется... 
Что возьмете съ дурака! 

Онъ по сиѣси маѣ сдается. 

Братъ родимый индюка. 

Хоть за то гитарой онъ 
Задаетъ и трескъ и звонъ. 


И къ чему тутъ гордость, право? 
Коль оселъ—осломъ и будь: 
Потерявъ разсудокъ здравый— 

На гитарѣ ие вернуть. 

Хоть па ней порою онъ 
Задаетъ и трескъ и звонъ. 
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„Звонари у насъ не въ модѣ,— 
Пропасть ихъ, какъ лѣтомъ блохъ: 

Не прославишься въ пародѣ, 

Коль умишкомъ братецъ плохъ®... 
Говорю ему, а онъ 
Задаетъ опять трезвонъ. 

„Вѣдь остоженскуіо дуру 
Не прельстишь своей игрой. 

Хоть ударься о бандуру 
Ты пустою головой. 

Тутъ вѣдь нуліенъ денегъ звонъ, 
А не глупый твой трезвонъ". 

н. к. 




Граммофонъ, 

(Къ изобилію ихъ). 

Посмотри что за видъ: 
Взявъ уясаспѣйшій тонъ. 
Отовсюду хрипить 
Граммофонъ, граммофонъ. 

И во всѣ-то концы, 

И со всѣхъ-то сторонъ 
Развизнсались пѣвцы 
И пищатъ въ граммофонъ. 

Не забыться мнѣ сномъ, 

И увин«у-ли сонъ: 



Сопитъ ночью и днемъ 
Въ сотни дачъ граммофонъ. 

То реветъ онъ, какъ волъ. 
То пиликаетъ опъ... 

Кто, дуракъ, изобрѣлъ 
Граммофонъ, граммофонъ, 

Внлгу отблескъ зари 
И дремотой сраженъ... 
Милый чортъ, побери 
Ты іскорѣй граммофонъі 



САНТАЛ ЮЧ ІЯ. 


Вотъ идетъ Vдамочка, 
Полна, румяна; 

Какъ не посмотришь. 
Нѣтъ въ ней изъяна: 
Бѣлыя зубки, 

Глаза голубыя— 
Санталіочія (Ьіз)- 
Но вотъ красотка 
Домой является, 

И моментально 
Перемѣняется: 

Щечки намазаны, 
Зубки вставленныя 
Санталючія (Ьіз). 
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Была у иаиашеньки 
Дочка красива— 

Такъ недоступна 
И такъ снѣсива 
Но приходили 
Къ ней мысли дурныя 
Санталючія (Ьіз). 
Явился франтикъ, 

Въ нее влюбился, 

Наединѣ съ ней 
Онъ объяснился 
И оказалось 
Дѣла плохія 
Санталючія (ЬІ8). 
Сидитъ съ кассиромъ 
Въ ложѣ кокетка — 
Роскошь, брилліанты, 

Вотъ такъ красотка. 
Тратитъ кассиръ 
Деньги большія 
Санталючія (Ьіз). 
Кассиръ попался 
Въ тюрьмѣ возсѣдаетъ: 
Голосомъ нѣжнымъ 
Онъ напѣваетъ: 

Гдѣ ты красотка. 

Гдѣ кони лихія 
Санталючія (ЬІ8). 
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Избави Богъ! 

Ни въ чемъ пе споря съ новымъ вѣкомъ. 
Себѣ въ угоду я яшву, 

И современнымъ человѣкомъ 
Впередъ стремящимся слыву: 

Кричу о благодатно! цѣли, 

Твержу, что я правдивъ и строгъ. 

Но, чтобъ я былъ такимъ на дѣлѣ,— 

Избави Богъ! Избави Богъ! 

Къ чему! Вѣдь въ жизни очень трудно 
Выть прогрессистомъ такъ, какъ есть: 
Молчать - и это безразсудно: 

Осудятъ умъ и вмѣстѣ честь... 

Вотъ стали пѣть, что взятки гадки 
Я честенъ сталъ насколько могъ; 

Но, чтобъ совсѣмъ отстать отъ взятки,— 
Избави Богъ! Избави Богъ! 

Я помогаю словомъ брату. 

Сужу, какъ судитъ новый свѣтъ, 

Я шлю укоры злу, разврату — 

И добродѣтели привѣтъ, 

Я всѣмъ совѣтую трезвиться, 

Не пить, яшть мирно, безъ тревогъ... 

Но самому остепениться— 

Избави Богъ! Избави Богъ! 

Я говорю о просвѣщеньи, 

О цѣли жизни всеблагой, 

О состраданьи, снисхожденьи, 

О правдѣ, истинѣ святой, 

Я всѣхъ хвалю, кто безъ предѣла 
Собрату ближнему помогъ, 

Но чуть меня коснется дѣло — 

Избави Богъ! Избави Богъ! 
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ПРІЯТНЫЯ ИСКЛЮЧЕНІЯ. 

(Куплеты на мотивъ „Аркадскаго пршіца"). 

Повѣдать факты вамъ хочу я, 
Которыхъ, право, не сношу, 

И если въ чемъ-нибудь совру я, 

Въ глаза мнѣ плюнуть васъ прошу. 
Я знаю тысячу поэтовъ, 

Привыкшихъ воровать, друзья. 
Чужія темы для куплетовъ. 

* * 

Мулая супругамъ напѣваютъ. 

Что „дѣло ваяіное^ у пихъ, 

И вотъ „по дѣлу** уѣзжаютъ— 
Провѣдать душенекъ своихъ. 

И, облегчивши тамъ кармаііы, 

А часомъ и бумажникъ весь. 
Вернутся въ домъ изрядно пьяны; 

Но... исключенье тѣ, что здѣсьі 
* 

Интрижки барышни заводятъ 
Хотя имѣютъ скромный видъ, 
Родныхъ искусно за носъ водятъ, 
Пока молва не долетитъ. 

И утѣшаются плутовкп, 

Что бракъ скандалъ покроетъ весь 
И вѣтеръ выйдетъ изъ головки; 

Но... исключенье тѣ, что здѣсьі 

^ * 

❖ * 

Вина не сыщешь безъ поддѣлки. 
Въ столицахъ нашихъ и въ глуши 
Виноторговцы стали мелки. 

Лишь крупны ихъ барыши. 
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* 

« * * 

За „натуральное гуляетъ 

Продуктъ россійскій винный весь; 

Но... исключенье составляетъ— 

Вино, что пьется нами здѣсь! 

♦ 

♦ * 

И вообще могу сказать я, — 
и согласитесь вы со мной, — 

Что изолгались люди братья, 
Втоптавши правду въ грязь ногой. 

Другъ другу ножку подставляетъ 
Всякъ въ этомъ мірѣ безъ стыда: 
Но... исключенье составляетъ - 
Собранье наше, господа! 

Е, Е~скШ, 


НАШИ предка. 

(Комическіе куплеты). 

Наши предки умны были. 

Ужъ того нельзя отнять. 

Пили, буйствовали, били. 

Будемъ имъ мы подражать. 

Купчикъ модный обтесался. 
Поучился кой-чему. 

Все же дѣдушкой остался 
По инстинктамъ и уму. 

И когда онъ въ видѣ пьяномъ 
Льетъ шампанскаго моря. 

Такъ кричитъ въ азартѣ рьяномъ, 
Обративпгась въ дикаря. 



„Охъ ужъ эти инѣ мальташки 
Возмущаются и чѣмъ!.. 

Что за умныя дѣлишки, 

Я беру... Веру я всѣмъ, 

Молвитъ такъ дѣлецъ сутяга. 
Впрочемъ пусть бранятъ меня, 
Вѣдь не первый я плутяга. 

Не послѣдній тоже я. 

И народъ нашъ закоснѣлый 
Перепутавъ съ правдой ложь, 

За дѣла рукой не смѣлой 
Отдаетъ послѣдній грошъ. 

Хоть не рѣдко сознаетъ онъ, 

Что задаромъ отдаетъ 
Грошъ, который заработанъ 
Потомъ, кровью, но несетъ. 

Старецъ жалкая рутина: 

Позабывъ дѣтей, жену, 

Пе щадитъ для женщинъ чина. 
Лѣтъ, здоровья и казну. 

Говоритъ: „хочу сознаться, 
ЭКенскій полъ мой элементъ... 
Надо жить и наслаждаться 
Вотъ къ тому и аргументъ... 

Если духъ христіанина 
Въ нашемъ обществѣ живетъ, 

То тогда Герцеговина 
Помощь въ насъ себѣ найдетъ. 
Взявши знамя мести въ руки 
Къ ней на выручку пойдемъ. 
Женъ, дѣтей отъ страшной муки 
Братья русскіе спасемъ! 

О когда же въ самомъ дѣлѣ. 
Повой жизнью заживемъ... 

И, сомкнувшись дружно, къ цѣли 
Живая отруна. 
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Правды, истины навдемъ. 

А теперь обычай предковъ, 
Русь какъ Аргусъ стережетъ... 
И новаторамъ не рѣдко 
Общимъ хоромъ такъ поетъ. 



іЛѣвигка и мальгуганъ. 

(Комическій дуэтъ). 

1 . 

Онъ. Вы мной играете какъ кошка 
Играетъ съ мышкою порой. 

Она. Ахъ, какъ смѣшно: такая крошка, 

А разсуждаетъ, какъ большой! 

Онъ. Повѣрьте, я ужъ не ребенокъ: 

Я изъ-за васъ ночей не сплю. 

Она. Хоть ты совсѣмъ еще цыпленокъ. 

Но я... я мальчиковъ люблю... 

2 . 

Онъ. Меня совсѣмъ вы погубили, 

Мнѣ изъ-за васъ весь свѣтъ не милъ 
Она. Изъ за меня вамъ колъ влѣпили 
И васъ за то отецъ побилъ. 

Онъ. Да, изъ-за васъ я мучусь тяжко. 

Да, изъ-за васъ— я все терплю! 

Она. Прійди ко мнѣ, моя бѣдняжка, 
ПріВди... я мальчиковъ люблю... 
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3. 

Онъ. Наступитъ время, можетъ статься, 
И буду брошенъ вами я. 

Она. Повдемъ-ка лучше прогуляться. 
Довольно глупаго нытья I 

Онъ. Такъ, значитъ, будешь ты моею. 
Давай безешку я влѣплю. 

Она. Цѣлуй, амурчикъ, наі Скорѣе 
Цѣлуй, я мальчиковъ люблю. 

4. 

Онъ. Ахъ, Боже мой, какъ я поналсяі 
Сюда спѣшитъ отецъ... Скандалъ! 

Она. Ужель ты розогъ испугался. 

Мой краснощекій идеалъ? 

Онъ. Хоть стыдно, каюсь, ради Бога, 
За васъ я спрячусь, не стерплю. 

Она. Туда, туда, тамъ мѣста много. 
Ахъ! Какъ я мальчиковъ люблю! 
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Комическая пѣсня. 


По бульвару пшютикъ рыщетъ, 
Шансонетку пшютикъ свищетъ 
Рыщетъ, рыщетъ, рыщетъ, рыщетъ, 
Свищетъ, свищетъ, свищетъ, свищетъ. 

Все по' модному, по благородному. 

Усъ покручивая лихо. 

Повстрѣчался онъ съ портнихой. 

Что гуляла плавно, тихо 
Самой модною франтихой. 

Все по модному, по благородному. 

И къ франтихѣ съ миной сладкой 
Подъѣзжаетъ пшютъ украдкой — 
Подъѣзжаетъ онъ по-русски, 

А болтаетъ по-французски. 

Все по модному, по благородному. 

Изумляется франтиха. 

Что ей пшютикъ шепчетъ лихо; 

Ничего не понимаетъ— 

Лишь плечами пожимаетъ. 

Все по модному, по благородному. 

Вотъ она открыла ротикъ 
И сказала: „Что мой котикъ?“... 

Пшютъ же'сыпетъ не по русски— 

По французски, по французски. 

Все по модному, по благородному. 

Разсердилася франтиха. 


И пшюта ругнула лихо; 

Но ругательныя фразы 
Принялъ пшютикъ за алмазы. 

Все по модному, по благородному. 



101 — 


и, обнявъ ее за талью,— 

Не смушаяся вуалью, 

Цѣловать онъ началъ фею— 

И въ глаза, и въ носъ, въ шею. 

Все по модному, по благородному. 

И безъ словъ понявши ласки, 

Стала фея дѣлать глазки, 

Прижиматься пышнымъ торсомъ, 
Облеченнымъ въ кофту съ ворсомъ. 

Все по модному, по благородному, 

И пришлось, безъ разговору. 

Ихъ сердца другъ другу впору... 

Онъ, собою корча фата. 

Вдругъ повелъ ее куда-то. 

Все по модному, по благородному. 
Сговорились други спѣлись, 

На извозчика усѣлись— 

И, забывъ о всѣхъ кручинахъ. 

Покатили на „резинахъ*^. 

Все по модному, по благородному. 

И по малу, понемножку 
Размечталися въ дорожку, 

И, цѣлуясь, такъ раскисли. 

Что и губы то отвисли. 

Да все по модному, по благородному... 

Н. Е. 
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\Ѵщѵпіе ж№\1№^. 

(Куплеты) 

Его свѣтлы о чести думы, 

И ихъ ничто не измѣнитъ; 

И много лѣтъ чуяая суммы 
Онъ добродѣтельно хранитъ. 

Хранитъ ихъ зорко, честно, свято... 
Вдругъ перемѣна—эйнъ, цвѣй, дрей — 
Большая, крупная растрата... 

Ищите женщину скорѣй! 

* 

* * 

Онъ скромно жилъ... Рублей за сорокъ 
Квартиру гдѣ-то нанималъ, 

И былъ ему ужасно дорогъ 
Лежащій въ банкѣ капиталъ. 

Теперь живетъ онъ въ бельэтажѣ, 

И роскошь чтитъ, какъ ханъ Гирей, 
Всегда въ каретѣ ѣздить даже... 

Ищите женщину скорѣй! 

* 

Онъ, несомнѣнно, робкій малый. 

Его души намъ не понять; , 

Лицомъ къ лицу съ шумящей залой 
Боится онъ глаза поднять. 

И вотъ мы видимъ: ликъ невинный 
Покрытъ въ одинъ изъ худшихъ дней 
Бутонъ-д’-амуровъ сѣткой длинной... 
Ищите женщину скорѣй! 
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♦ 

Природы щедрою натурой, 

Дарящей всѣхъ, и тутъ и таиъ. 

Онъ богатѣйшей шевелюрой 
Былъ одаренъ на диво наиъ. 

Но сталъ плѣшивъ онъ, какъ колѣно. 

Ни волоска нигдѣ, ей-ей... 

Откуда эта перемѣна? 

Ищите женщину скорѣйі 

* * 

* 

Румянецъ яркій, страсть во взорѣ. 
Красивъ собой какъ Аполлонъ, 

Служа писцомъ въ одной конторѣ, 

Гроши имѣетъ въ мѣсяцъ онъ. 

И вдругъ на пальцахъ—брилліанты 
Рублей въ пятьсотъ... Подарокъ ней? 

Иль есть въ немъ скрытые таланты. 

Ищите женщину скорѣй. 

Какъ бочка толстъ, онъ еле-еле 
Способенъ двигаться, бѣднякъ; 

Его знакомые жалѣли, 

О немъ толкуя такъ и сякъ. 

Но сталъ онъ худъ—совсѣмъ какъ спичка 
И съ каждымъ днемъ худѣй, худѣй... 
Глава ввалились-ѣстъ какъ птичка. 
Ищите женщину скорѣй. 
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Разговоръ мужа и жвны. 

ЛСена. Какъ воздухъ ^истъ! И всякій ахнетъ, 
Увидя мѣсяцъ на водѣ... 

Мужъ. Пренепріятно, право, Яахнетъ 
Канализаціей вездѣ. 

Жена. Намъ соловья послушать можно. 

Какъ онъ рокочетъ страстно тамъ... 

Муоісъ. Орутъ разносчики безбожно 
Со снѣдью всякой по утрамъ! 

Жена. Переливаясь и сверкая. 

На небѣ масса чудныхъ звѣздъ... 

Мужъ. Пріятнѣй улица Тверская, 

Чѣмъ сто подобнытъ „тихихъ" мѣстъ! 

Жена. А въ бойкихъ птичьихъ разговорахъ 
Какъ много смысла, милый, есть! 

Муоюъ. Чѣмъ всякой чуши сыпать ворохъ, 

Не лучшель-ль въ винтикъ намъ засѣсть? 

Жена. Ахъ. здѣсь, ручья внимая звону. 
Простишь обиды и врагу... 

Мужъ. Нѣтъ больше силъ. Жена! Къ Омону 
На „Обозрѣнье" я бѣгу! 

Енязь Марустъ. 
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Выставки. 

{Куплетики). 

Проявилась нынѣ мода 
Все и всюду у^выставллть '^.— 
Про дѣла такого рода 
„Я хочу вамъ разсказать» *. 
Наши сестры, жены, дочки 
Выставляютъ на показъ 
Юбки нижнія, чулочки 
На прогулкахъ всякій разъ... 

Н-да-съ!.. 

Вотъ отецъ семейства... папа... 
(Или ^папка“... гдѣ-нибудь!) 
Словно солнце блещетъ шляпа, 
Колесомъ у старца грудь— 
Граціознѣйшимъ поклономъ 
Умолить онъ можетъ насъ,— 
Но... рога, рога при ономъ 
Выставляются для глазъ... 

Н-да-съ!.. 

* 

* ♦ 

Есть такіе рестораны, 

Всѣ въ нихъ вѣжливы на видъ, 
Не лакеи—прямо паны, 

Рѣдкій слово подаритъ. 

Но попробуй въ этомъ мѣстѣ 
Покутить, войдя въ экстазъ— 
И въ итогѣ слишкомъ двѣсти 
Вѣрно „выставятъ^ тотчасъ... 

Н-да-съ!.. 
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БОЛЬШОЙ ТАЛАНТЪ. 

^Шансонетка). 

1 . 

Люблю я искусство, друзья, 
Поклонница разныхъ талантовъ, 

Люблю всѣхъ художниковъ я: 
Артистовъ, пѣвцовъ, музыкантовъ. 

Меня посѣщаютъ порой 
Художникъ одинъ знаменитый. 

Пѣвецъ дальнѣй славой покрытый, 

И чудный скрипачъ молодой. 

Припѣвъ № 1. 

Кого избрать, скажите умоляю. 

Кого любить, скажите, мнѣ изъ нихъ? 
Всѣ хороши, я голову теряю, 

И изберу всѣхъ, кажется, троихъ! 


2 . 


Художникъ, меня оцѣня. 
Приходитъ и вѣчно хлопочетъ; 
Портретъ онъ рисуетъ съ меня. 
Подарокъ онъ сдѣлать мнѣ хочетъ. 
Лишь кистію онъ поведетъ, 

Отъ страсти я вся замираю... 

Какъ сѣрная спичка пылаю, 

И страхъ меня даже беретъ! 
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Припѣвъ 2. 

Большой талантъ, открыто заявляю 
Большой талантъ, повѣрьте у него... 
Ахъ, онъ хорошъ, я голову теряю... 

И изберу я, кажется, егоі 

3. 

Скрипачъ то-жъ приходитъ порой. 
Ему не далеко до генья, 

И дивной своею игрой 
Приводитъ меня въ изуимленье 
Лишь скрипку онъ въ руки возьметъ 
И выйметъ смычекъ изъ футляра, 
Сердечко мое вдругъ замретъ 
Подъ властью волшебнаго дара... 

Припѣвъ № 2. 

4. 

Приходитъ ко мнѣ и поэтъ, 
и, сѣвши въ углу на диванѣ. 

Читаетъ со мной Іёіе-а-іёіе 
Онъ пѣсни о пылкомъ романѣ. 

Горю я тогда, какъ въ огнѣ, 
Волшебному чтенью внимая, 

И страсть, словно лава, пылая. 
Бурлитъ и клокочетъ во мнѣ. 

Припѣвъ № 2. 
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ЖЖЖЩІ Жп 

Если выберутъ, дѣти, васъ гласными. 
То не будьте нелѣпо безгласными, 
Постарайтеся быть безпристрастными. 
Будьте стойкими, твердыми, властными, 
Отлинайтеся взгядами ясными 
И не сыпьте словами напрасными. 

Съ Городскимъ Головой несогласными — 
Назовутъ лишь тогда васъ прекраснымиі 



НЕ ВЪРЬ ЛУН-В! 

Не вѣрь лунѣ!.. Она обманетъ, 
Перевернетъ все кверху дномъ,— 

И на пее потомъ суда нѣтъ 

Ни въ „Мировомъ*, ни въ „Окружномъ"... 

* 

Не вѣрь ея тѣнямъ и бликамъ,— 

Ей обмануть всѣхъ суждено: 

Увы! въ таинственно великомъ. 
Разсвѣтъ покажетъ вдругъ... бревно! 

‘И’ ‘И’ 

Не вѣрь лунѣ!.. При яркомъ свѣтѣ 
Ты помрачишь разсудокъ свой: 

И вѣдьму съ хвостикомъ, въ корсетѣ, 

Ты назовешь, глупецъ, оюеной!.. 

Сержъ Еатюштъ. 



ДЖЖО’ЧЖЖ- 

(Типикъ); 

Всѣхъ собою привлекаетъ. 
Восхищаетъ обаяньемъ 
И... поклонниковъ ласкаетъ— 
Сообразно съ состояньемъ... 

Гри-Гри, 

Ь 


СОВѢТЪ ХОЛОСТЯКА. 

Сама любовь —весьма сладка 
Но корень горекъ, милый мой... 
Прими мораль холостяка— 

Ему пошелъ сороковой 

Другъ Офеліи 
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8НАЕ0МЫЕ МОТИВЫ. 

(Изъ модныхъ романсовъ). 

1 . 

Во всю идетъ кутежъ у Яра, 

И тамъ и тутъ бокалъ звенитъ. 

Въ туманѣ хмельнаго угара 
Саврасъ съ пѣвичкою сидитъ. 

Она поетъ ему съ тоскою, 

На красный ликъ взирая зло: 

— Останься здѣсь, побудь со мною.,— 
Здѣсь такъ отрадно и свѣтло! 

2 . 

Для подарка этуали 
Хлыщъ подлоншый вексель далъ, 

И ему въ большой печали 
Папа трепку прописалъ. 

— Ты себя и честь загубишьі 
Возопилъ онъ, гнѣвъ тая... 

Что меня такъ сильно любишь, 
Винооата-ль въ этомъ л? 

3. 

Старая дѣва, какъ крыса худая. 

Въ тенора-душку влюбилася разъ. 
Ждетъ отъ него она свѣтлаго рая. 
Грезитъ огнями заманчивыхъ глазъ. 
Словомъ, влюбилася кошки сильнѣе. 
Ночью и днемъ ее дразнить мечта. 
Пусть онъ поищетъ сердце вѣрнѣе, 
Очи блестящѣй., румянѣй уста. 

Шило. 
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щ^адохъ призрака. 

Въ тиши лазоревыхъ мечтаній 
Свинцовымъ трепетомъ въ очахъ, 

Сгорая сумракомъ лобзаній, 

Я несся съ болью въ облакахъ..,!.. 

* 

« » 

И чуялъ я съ печалью голубою 
Измученную страность бытія... 

О, страсть! Зачѣмъ ты палевой тоскою 
Въ секретные манишь меня края!?1... 

* 

* « 

О, смѣхъ, въ молчаніи великій, 

Въ берлогѣ вычурныхъ идей, 

О, скрежетъ безобразно тихій. 

Манящій черногубыхъ фей... 

* 

Гдѣ ты, воздушное страданье, 

Въ квадратной глупости весны? 

Приди, о гнусность сочетанья, 

И прочь, пылающіе сны1..І..!.. 

Никодимъ Зудинъ 
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* 

Каждый день и каждый часъ, 

Вы кутите на заказъ! 

Сколько дней въ году у насъ. 

Столько праздниковъ у васъ! 

Вѣчно съ праздничнымъ лицомъ, 
Вѣчно всѣ вы за винцомъ! 

Сѣсть за дѣло вамъ бѣда, 

Вы спѣшите все сюда... 

И поете здѣсь всегда, 

„Еынче праздникъ, господа!" 

Праздникъ общій, господа. 

Въ праздникъ выпить не бѣда! 
Здѣсь для празднаго житья 
Васъ огромная семья, 

И ужъ скоро, вижу я,— 

Быть вамъ съ праздникомъ, друзья! 

Отъ души желаю я, 

Быть вамъ съ праздникомъ друзья! 


СКРОМНИЦА. 

Вьются волосы колечкомъ, 

Въ видѣ пышнаго вѣнца. 

Глазки—книзу, ротъ сердечкомъ. 

Словомъ, скромность безъ конца. 

* 

* ★ 

Но слѣдя за станомъ стройнымъ. 
Начинаешь вдругъ мечтать: 

Въ этомъ омутѣ спокойномъ 
Всѣхъ чертей—не сосчитать! 

Гри-гри, 
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}(а иктересиомъ мкшѣ. 

Дуэтъ. 


1 . 

Онъ. Явились, чтобы спѣть ваиъ дуэтъ, 
Новинкою васъ позабавить. 

Она. Но гдѣ для новинки сюжетъ?— 
Полно, дружочекъ, лукавить. 

Онъ. Но чтобъ не сказать, что я пасъ. 
Найду я сюжетовъ хоть двѣсти. 
Она. Но вдругъ остановятъ здѣсь насъ— 
На самокъ интересномъ мѣстѣ. 


2 . 

Онъ. Пропившійся франта молодой 
За дѣвой ухаживать сталъ. 

Она. Надѣясь невинной красой 

Большой пріобрѣсть капиталъ. 

Онъ. Не думалъ попасть онъ въ просакъ., 
Былъ твердо увѣренъ въ невѣстѣ. 
Она. Обвѣнчался, ошибся, бѣднякъ, 

На самомъ интересномъ мѣстѣ. 


3. 

Онъ. Одинъ допотопный супругъ 

Отъ ревности и чувства не зналъ 
Она. Его закадычный другъ 

Съ женою амурничать сталъ. 
Живая струна. 
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От. Нѣтъ мужа— онъ ручки ей жметъ; 

Та шепчетъ: отстаньте, не лѣзьте. 
Она. Мужъ застаетъ— и друга онъ бьетъ... 
На бамомъ интересномъ мѣстѣ. 

4. 

Онъ. Модная пѣвица Нина 

Шикарно, безпечно живетъ. 

Она. Сегодня, представьте, она 

Друзьямъ своимъ пиръ задаетъ. 

Онъ. Вдругъ приставъ судебный пришелъ, 
Да еще съ кредиторами вмѣстѣ. 

Она. И опечаталъ у ней, что нашелъ 
На самомъ интересномъ мѣстѣ. 


б. 

Онъ. Купчина у насъ загулялъ, 

Отдѣльный занялъ кабинетъ. 

Она. Пѣвицу туда онъ позвалъ— 

Ей далъ сторублевый билетъ. 

Онъ. Купецъ уже пьянъ, и пѣвица пьяна. 
Дуэтъ затянули ужъ вмѣстѣ. 

Огіа. Является съ тещей жена— 

На самомъ интересномъ мѣстѣ. 
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мигъ евиѲанья. 

Предательскій звукъ поцѣлуя 
Мнѣ стоитъ ужъ двѣсти рублей; 

И на бумажникъ съ тоскою гляжу 
Невольно вспоминая о ней. 

За мигъ свиданья 
Терплю страданья^ 

Въ любви признанье— 

Волшебный мигъ. 

>к 

* * 

Безъ мужа исена принимаетъ 
Друга дома красавца Пьеро; 

И нежданно ихъ мужъ накрываетъ, 

И сильно избилъ онъ его. 

* 

♦ * 

Милая дѣвица, красотка. 

Влюбилась во франта въ пенсне; 

Теперь же у ней' есть находка, 

И поетъ она вальсъ въ тишинѣ. 

♦ 

Извѣстный вамъ франтикъ бульварный, 
И страстный любитель тѣхъ дамъ— 
Теперь же въ кроваткѣ коварной, 

Съ микстурой въ рукахъ, поетъ вамъ. 
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Поцѣлуетъ дай забвенье. 

(Пародія на романсъ.) 

Ты услышишь повсюду въ народѣ, 
Повсемѣстно, какъ здѣсь—тамъ и тутъ 
Что романсы цыганскіе въ модѣ. 

Ихъ на сценѣ повсюду поютъ... 

Поцѣлуемъ дай забвенье. 

Муки сердца исцѣли; 

Пусть умчатся прочь сомнѣнья, 
Поцѣлуемъ жизнь возьми. 

* ♦ 

Франтикъ модный съ дѣвицей изъ хора 
Въ кабинетѣ недавно сидѣлъ; 

И пропивши деньжонки всѣ скоро, 

Онъ красоткѣ своей ужъ запѣлъ: 
Поцѣлуемъ дай забвенье— 

Перстень видишь золотой— 

Завтра деньги безъ сомнѣнья. 
Заложивъ, пропью съ тобой. 

* * * 

Оь нѣкоей дамой—красивой и милой, 

Двѣ недѣли назадъ—ночь прочь—провелъ; 
И съ тѣхъ поръ я хожу все унылый. 

Съ докторами знакомство завелъ... 
Поцѣлуемъ взявъ забвенье, 

Муки ада я терплю, 

Но болѣзнь я безъ сомнѣнья 
Медициной излѣчу. 


ш 
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Романсъ. 

Любовь и страсти все пройдетъ 
Съ теченьемъ времени, конечно; ? 

Но я, скаясу вамъ напередъ 
Что вѣдь любовь у насъ не вѣчна! 

О, пожалѣй меня мой другъ! 

Мои всѣ чувства и желанья, 

Позволь тебѣ не требуя услугъ, 

Излить души мои страданья. 

Зачѣмъ гасить огонь въ крови? 

Ты въ сердце жаръ вѣдь не умѣришь, — 
Я знаю: ты моей любви 
Одной лишь только ей повѣришь. 

Вѣдь мой удѣлъ: тоска, печаль, — 

Но въ жизни скоротечной 
Мнѣ одного лишь только ясаль. 

Что жилъ я такъ безпечно, 

Да это; впрочемъ, все пустякъ: 

Но, господа повѣрьте; 

Какъ былъ я раньше весельчакъ 
Такъ буду имъ до смерти... 

Я. я. Е, 
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Лапотки. 

(Куплеты). 

Всѣмъ съ поконъ вѣковъ знакомы 
На руси Оольшой крестьянской, 
Даже лицамъ, чьи хоромы 
Дышатъ спѣсью лжедворянской. 
Помнятъ тѣ они денечки, 

Какъ носили лапоточки. 
Лапоточки. 


Мужиченка ветхій, древній. 

Вотъ шагаетъ тротуаромъ, 

Знать, пришелъ онъ изъ деревни. 
Лапти грязные на старомъ. 
Ищетъ онъ въ столицѣ дочки... 
Эхъ вы, лапти лапоточки. 
Лапоточки! 


Дочь его, швея бѣдняжка, 
День и ночь все шила, шила... 
Грудь болитъ и ноетъ тяжко. 
Вѣдь въ деревнѣ лучше было 
Чѣмъ чужія шить сорочки... 
Лапти-лапти, лапоточки. 
Лапоточки. 
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Дочь съ отцомъ за чаемъ вмѣстѣ, 
Страхъ конфузится папаши... 

Я сказалъ-бы ей безъ лести: 

Ахъ, оставьте моды ваши. 

Чушь всѣ вышивки и строчки. 
Лапти-лапти, лапоточки. 
Лапоточки. 

♦ 

*• * 

иНе родился хлѣбъ тѣмъ лѣтомъ, 
Вились хлѣбомъ мы и сѣномъ. 

Не родился онъ и въ этомъ,— 
Пропадать приходитъ всѣмъ намъ. 

На оброкъ не жди отсрочки^^ 

Говорятъ ей лапоточки. 
Лапоточки... 

* 

♦ * 

Что имъ дѣлать? Эхъ, хоромы, 
Помогите этимъ бѣдамъ. 

Эти бѣды вамъ знакомы. 

Вашимъ бабушкамъ и дѣдамъ. 
Что трепетали лапоточки. 

Изо всей мужицкой мочки... 

Лапоточки. 

Е. Е. 
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Ь у р даитв. 

(Бурлацкіе куплеты). 

Я бурлакъ—бѣдняга съ Волги, 
Жалкій пахарь раньше былъ... 

День'деньской тяну я баржи, 

Не жалѣя ногъ и силъ. 

Платятъ йнѣ гроши—копѣйки,— 
Что-жъ „подѣлаешь* съ богачемъі.. 

И хожу я „поштоянно" 

То въ лаптяхъ, то босякомъ. 

Я бурлакъ—бѣдняга съ волги. 
Жалкій пахарь раньше былъ... 

Получилъ ращетъ и, значитъ. 

Въ кабакѣ ^яво“ пропилъ. 

А въ дзревню-ни монетки. 

Дѣти ходятъ нагишомъ... 

Да и я хожу, „несшастный^. 

То въ лаптяхъ, то босякомъ. 

• « 

Я бурлакъ—бѣдняга съ Волги, 
Жалкій пахарь раньше былъ... 

Всю-то жисть тяну я лямку, 

Не жалѣя своихъ силъ. 

Ну, хворь пришла-въ больницѣ 
Мѣста „нѣтуть" нипочемъ... 

И „околѣешь подъ заборомъ". 

Какъ родился босякомъ. 


Е. И. Е. 
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млллпья. 

{Комическая пѣсня). 

Пѣсню про Малашу 
Я спою про нашу. 

Маланья моя, лупоглазая моя, 

Босикомъ давно-ль ходила, разудалая моя! 
Ты въ деревнѣ жила, 

У дьячка служила. 

Маланья моя, и т. д. 

Скоро возгордилась: 

Жить ВЪ' Москву пустилась. 

Маланья моя, и т. д. 

И въ Москву попала. 

Кухаркою стала. 

Маланья моя, и т. д. 

Нехотя служила. 

Пожарныхъ любила, 

Маланья моя, и т. д. 

Въ кухнѣ-то угарной 
Вылъ самъ „кумъ пожарный. 

Маланья моя, и т. д. 

Такъ поживъ не мало, 

Горничною стала, 

Маланья моя, и т. д. 

Лихо зафрантила, 

Пылъ въ глаза пустила. 

Маланья моя, и т. д. 

Камердинеръ очень 
Былъ къ ней привороченъ. 

Маланья моя, и т. д. 
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Барывя-жъ за это 
Подала карету. 

Маланья моя, и т. д. 

Былъ онъ, грѣховодникъ, 
Барынинъ угодникъ. 
Маланья моя, и т. д. 

Тутъ Маланья съ горя— 
Шить давай не споря. 
Маланья моя, и т. д. 

А портнихой стала— 

Ей бульваровъ мало. 
Маланья моя, и т. д. 

Мостъ Кузнецкій нуясенъ, 
Гдѣ пшютовъ сто дюяшнъ. 
Маланья моя, и т. д. 

И Тверской пройдется. 
Кто-нибудь наткнется. 
Малавья моя, и т. д. 

Старичка плѣнила. 
Деньгами сорила. 

Маланья моя, и т. д. 

Ободравъ какъ липку. 
Вдругъ запѣла шибко. 
Маланья моя, и т. д. 

Пѣть хоть не умѣла. 

Да кричала смѣло. 
Маланья моя, и т. д. 

Дѣла нѣтъ пѣвицѣ, 

Что реветъ какъ львица. 
Маланья моя, и т. д. 

Водочку глушила,— 

Въ этомъ толкъ и сила. 
Маланья моя, и т. д. 

Скоро (въ бокъ ей дышло)! 
Въ шансонетки вышла. 
Маланья моя, и т. д. 
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Врось-ка ты, Маланья, 
Все свое гуляиьеі 
Маланья моя, и т. д. 
Постарѣе будешь— 
Денегъ не добудешь! 
Маланья моя, и т. д. 

И пойдешь съ рукою— 
Матушкой Москвою. 
Маланья моя, и т. д. 



Н Е-'СкШ. 



По модному^ по благородному. 

(Сатирическая пѣсыя). 

Въ этотъ нашъ двадцатый вѣкъ. 

Живетъ прекрасно человѣкъ. 

Да все по модному, по благородному, 
Монопольки напьется. 

Съ кѣмъ-нибудь да подерется, 

Да все по модному .. и т. д. 

Здѣсь въ Москвѣ, вотъ, „монополька" 
Натворила дѣловъ столько... 

Да все по модному... и т. д. 

Дверь трактиры позакрыли. 

Всѣ трактирщики завыли, 

Да все по модному... и т. д. 
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Покидай-ка, брать, столицу. 

Да ступай пахать землицу... 

Да все по модному... и т. д. 

Тамъ твое свиное брюхо 
Скоро будетъ легче пуха,— 

Да все по модному... и т. д. 

Въ Москвѣ мода верхъ беретъ, 

Все по модному идетъ. 

Да все по модному... и т. д. 

Всѣ дамы модѣ подражаютъ, 

Мужей „рогами‘‘ украшаютъ. 

Да все по модному... и т. д. 

По для барынь доктора 
Милы точно юнкера. 

Да все по модному... и т. д. 

А вотъ мужъ теперь съ женой 
Не подниметъ ужъ разбой. 

Да все по модному... и т. д. 
Можетъ, день такой придетъ, 

Женѣ скулы разобьетъ... 

Да все по модному... и т. д. 

Н. Е—скій. 

/іюНй баютъ и гуторятъ. 

(Злободневные куплеты). 

Здѣсь не долго проживая. 

Новыхъ темъ собралъ я рядъ... 

Жизнь тутъ точно-же такая, 

Какъ вездѣ: всѣ говорятъ. 

( Люди баютъ и гуторятъ, 

И не прочь въ карманъ залѣсть. 
Все другъ-другу яму роютъ. 

Не жалѣя совѣсть честь. 



Въ бѣлокаменной дороги: 

Въ переулкахъ не ходи; 

Только сборы да налоги 
Вырастаютъ впереди. 

Кой кому изъ здѣшней власти 
На видъ трудно подступить, 

Но, увы по женской части 
Надо намъ имъ уступить. 

На невѣстъ цѣна упала, 

Чтобы сбыть скорѣе ихъ,— 

Тутъ швыряютъ какъ попало 
За женатыхъ и сѣдыхъ 
Мода скверная съ годами 
Развилась у здѣшнихъ дамъ: 

Отъ мужей тайкомъ съ друзьями 
Разъѣзжать по городамъ. 

У купчихъ бочкообразныхъ 
Очень пылкія сердца, 

Млѣютъ всѣ въ желаньяхъ страстныхъ 
Въ ожиданіи вѣнца. 

Мнѣ еще кой-что хотѣлось 
Всѣхъ затронуть и пропѣть, 

Да чуть-чуть боюсь за смѣлость: 

Кой-чего нельзя мнѣ спѣтъ. 

Люди баютъ... и т. д. 

Н. ОстоженскШ» 
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(Комическій дуетъ). 

Андрюха. 

Скажу, Ваніоха, по душѣ, 

Я къ роскоши привыкъ: 
Избаловался такъ въ Москвѣ. 
Люблю я блескъ и шикъ. 


Ванюха. 


Я тоже такъ сердитъ и гордъ 
И съ самыхъ юныхъ лѣтъ 
Люблю во всемъ одинъ „камфортъ‘‘ 
И лаптей рыжій цвѣтъ. 

Всякій, вотъ,у насъ мужикъ 
Любитъ блескъ и шикъ... 
Карманъ пустой... мы любимъ 
Не любимъ лишь платить. 


О 


ПИТЬ, 


* 

* * 

Андрюха. 

А вспомни, какъ зашли мы въ садъ 
Назадъ тому три дня. 

Еще подставили синякъ 
Тебѣ изъ-за меня. 

Ванюха. 

Ну, какъ не помнитьі Ты кутнулъ... 
Кому пришлось платить? 

И ловко ты какъ улизнулъ,— 

Меня и ну тузить. 
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Шикъ—блескъ, въ карманахъ трескъ 
И денегъ ни гроша,., 

Всякій вотъ у насъ мужикъ 
Любитъ блескъ и шикъ, 

* 

Андрюха. 

Пойдемъ къ Машухѣ мы сейчасъ. 

Тамъ „монопольки^ хватимъ. 

Пошлетъ она любя про насъ, 

И денегъ не заплатимъ. 

Ванюха. 

Охъі совѣстно, Андрюха, такъ 
Съ молодкой поступить. 

Она вѣдь бѣдная, ей-ей. 

Ей нужно заплатить. 

Щикъ, блескъ... и т. д. 


♦ 

* * 

Андрюха. 

Въ саду здѣсь вотъ красотокъ тьма 
Съ тобой обставить можно 
И слѣдуетъ ихъ отъ души. 

Но только осторожно. 

Ванюха. 

Онѣ не нравятся мнѣ такъ. 

Любить ихъ не могу: 

Набиты ватой, сѣномъ всѣ..’ 

Ей- Богу те не лгу. 

Шикъ, блескъ... и т. д. 
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Андрюха. 

Да ладно ты молчи ужъ, знай 
Согласенъ? говори, 

Не то одинъ сейчасъ пойду.*. 

Тогда не подходи. 

Ванюха. 

Я пѣть ужъ больше не хочу, 

А надобно стрѣлять. 

Съ собой пѣвицу захвачу 
И буду съ ней гулять. 

Шикъ—блескъ, отъ лаптей трескъ 
И денегъ ни гроша... и т. д, 

н. к. 


(=] 


- іі 


Вспомни другъ, любезный Ваня. 

{Лапотный дуэтъ). \ 

Она. Вспомни, другъ любезный Ваня. 

Какъ женился ты на мнѣ. 

Всѣ твои я обѣщанья 
И не видѣла во снѣ, 

Обѣщался ты когда-то: 

Будетъ новая изба. 

Будутъ свиньи и телята, 

Песъ, пѣтухъ и два кота... 

За что жизнь свою сгубила? 

Потерялъ ты стыдъ и честь.,. 
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Онъ. Дурища, чего завыла? 

Будь довольна тѣмъ, что есть. 

!|! 

Она. Часто пьяный ты приходишь, 
Поднимаешь шумъ, дебошъ, 

Меня въ ужасъ ты приводишь 
Чѣмъ не попадя ты бьешь... 
Вышибъ мнѣ зубовъ съ десятокъ. 
Три ребра переломилъ. 

Отъ затылка и до пятокъ 
Все кнутомъ меня ты билъ... 
Оторвалъ ты мнѣ полъ-уха 
Нѣтъ на мнѣ яшвыхъ и мѣстъ... 
Онъ. Не сочтешь всего, Машуха... 

Буть довольна тѣмъ, что есть. 

* * 

Онъ. Развѣ было безъ причины. 

Чтобъ тебя я тасовалъ. 

Вспомни Степку за овиномъ, 
Ваньку, Сеньку, сѣновалъ... 
Кольку, Гришку, да Вавилу, 
Подъ телѣгоіо Петра, 

И съ Лукою что-то было... 

И Андрюшка былъ вчера 
Цѣловалъ тебя Абросимъ... 

Эхъ! да и не хватаетъ вотъ 
Пальв;евъ счесть. 

Она. Мы считать ужъ этихъ бросимъ. 

Мнѣ довольно что и есть. 

•» 

Онъ. Коли я ушелъ въ солдаты. 

Безъ меня ты какъ жила? 

За пять лѣтъ ты мнѣ въ награду 
Шесть ребятъ вѣдь принесла, 

И отъ этихъ я покою 

Жіп;г.я струла. 


9 
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Не имѣю день и ночь, 
Ты-же дѣлаешь такое, 

Что еще имѣть не прочь... 
Я за то несчастный маюсь, 
Каково мнѣ это снёсть? 


Она. Не горюй, другъ, постараюсь, 

Будь доволенъ тѣмъ, что есть. 

* 

* >!• 

Она. Бросимъ старые мы счеты 
Я о прошломъ не тужу. 

Лишь была бы мнѣ охота, 

Я те вдвое удружу. 

Онъ. Бели вдвое, такъ двѣнадцать 
Будетъ уже у насъ дѣтей — 

А я долженъ вамъ признаться. 

Что не въ мочь справляться съ ней. 

Она. Безъ тебя я постараюсь 

Поддержать твою лишь честь... 

Онъ. Нѣтъ, спасибо, соглашаюсь... 

Съ меня довольно что ихъ шесть. 

Оба. Намъ ужъ нечего ругаться, 1 

Мы довольны тѣмъ что есть. / ^ р. 



{Комическій дуэтъ). 

Онъ. 

Позволь, Машуха—радость мнѣ 
Любовь тебѣ открыть 
И здѣсь съ тобой наединѣ. 

Мой другъ, поговорить 

Она. 

Оставь, тебѣ я говорю. 

Извѣстна мнѣ любовь, 

А то, ей-Богу разобью 

Все рыло тебѣ въ кровь. 

Онъ. Стой, стой. Машуха, не сердись! 

Она. Прочь идолъ, отвяжись! 
Онъ. Машуха,—радость, ангелъ мой! 
Она. Проваливай, шальной! 

♦ 

* * 

Онъ. 

Ну, полно сердиться, мой свѣтъ. 

Изъ города вотъ я 
Привезъ подарочекъ тебѣ. 

Взгляни-ка на меня. 

Она. 

Отстань, тебя я говорю. 

Чего ко мнѣ присталъ? 

Вѣдь знаю я, что хочешъ ты, 

Да йе на т-^ цапалъ. 
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Онъ. Стой, стой... и т. д. 

Онъ. 

Что хочешь, Машка, то куплю. 

Хоть шляпу, аль корсетъ. 

Она. 

Какъ деньги есть, то лучше ты 
Купи мнѣ „лосипедъ“. 

Онъ. I 

Опомнись, дура, что съ тобой? 
Раздавишь ты его. 

Она. 

Такъ ты смѣешься?! Прочь ступай, 

Не надо ничего. 

* 

* * 

Онъ. 

Ну! не сердись, пойдемъ въ трактиръ. 
Чайку попьемъ мой свѣтъ, 

Хошь, въ „финтиграфііо" сведу. 

Сниму съ тебя портретъ. 

Она. 

Подъѣхалъ, парень, ловко ты, 

Ну, такъ и быть, пойдемъ. 

Сними портретъ, потомъ въ трактиръ 
Попить чайку зайдемъ. 

Онъ. 

Вотъ, вотъ давно-бы, Машка, такъ, 
Накой чортъ' „лисопедъ" ? 
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Она. 

Да, полно, милый мой, чудакъ. 

Пойдемъ снимать портретъ. 2 р 



Семка и Дунька. 

Комическій дуэтъ. 

Семка. 

Я парень удалой— 

Съ одною головой. 

По парѣ ногъ и рукъ, 
Зубовъ-же—сорокъ штукъ. 

Дунька. 

Ты, значитъ, богатѣй!.. 
Наврядъ-ли грамотѣй. 
Сочтетъ твою казну... 

Вотъ ты каковъ, ну-ну! 

Припѣвъ. 

Дунька. яЭй Семка, гдѣ ты былъ? 
Семка. Все время водку пцлъ. 

Ты-жъ, Дунька, гдѣ была? 
Дунька. Я тоже не спала". 

Семка, 

Богатъ я лишь тогда, 

Коль не бѣгу труда; 

Работаю въ поляхъ 
При солнечныхъ лучахъ. 
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Дунька. 

Полоть и жать могу— 

Хоть изогнусь въ дугу; 

Свиней гусей кормлю, 

Доить коровъ люблю. 

Припѣвъ. 

Семка. 

Трудиться—нѣтъ стыда... 

Ты дѣвка - хоть куда! 

И мнѣ совсѣмъ подъ-стать... 

Дай разъ поцѣловать? 

Дунька. 

Ты, парень, очень скоръ: 
Задумалъ прямо вздоръ!.. 

О пасъ пойдетъ молва... 

Посватайся сперва. 

Припѣвъ. 

Семка. 

Одначе, ты— кремень; 

А може, постный день, 

Что губы прячешь ты: 

Не по годамъ посты! 

Дунька. 

Не смѣйся, зубоскалъ! 

Чаво ко мнѣ присталъ? 
Поколѣ не женихъ, 

Не знать те губъ моихъ! 

Припѣвъ. 

II. Е—скій. 
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Юность 

Эхъ, ты юность 

Бѣдная 1 
Эхъ, ты жизнь 

Печальная, 
Злой тоски 

Кручинушки 
Вѣчно чаша 

Полная! 

Я не вижу 

Счастія; 
Знать, въ роду 

Написано 
Мнѣ съ печалью. 
Скукою 
До креста-ли 

Самаго, 

До холма 

Могильнаго, 
Въ темнотѣ, 

Безъ свѣточа. 

Безъ луча 

Отраднаго 
Красна солнца— 

Счастія,— 
Вѣчно жить 

Кручиниться. 

Гдѣ-жъ надежда 
Ясная? 

Все прошло, 

Умчалося: 
Нѣту въ небѣ 

Солнышка 
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и какъ въ осень, 
Тучами, 

Сводъ лазурный 

Хмурится 
Въ, сердцѣ - мрачно. 
Холодно. 

Какъ зимою 

Лютою, 
Словно камень 

Тягостный 
Такъ лежитъ. 

Не сдвинется. 


Счастье—солнце 

Красноеі 
Ты разсѣй-ка 

На сердцѣ 

Тучи мои 

Черныя: 

Грянь лучемъ 

Живительнымъ 

И согрѣй 

Печальную 

Ты мою 


Головушку 1 


н. ж. 




- 137 — 


Вотъ такъ клюква. 

Какъ-то осенью, подъ вечеръ, 

Я по клюкву въ лѣсъ пошлаі 
Забрѣла я въ лѣсъ—и клюкву. 
Разумѣется, нашла! 

Хороша была та клюква: 

Всласть ее поѣла я!.. 

Вотъ такъ клюква, вотъ такъ клюква! 
Вотъ такъ клюковка моя! 

* 

* ♦ 

Выло мягко моимъ ножкамъ 
Тамъ ходить по всѣмъ по мхамъ! 

Птички весело тамъ пѣли. 

Хорошо такъ было тамъ! 

Шла я, шла—и вдругъ нежданно 
Парня встрѣтила тамъ я. . 

Вотъ такъ клюква, вотъ такъ клюква! 
Вотъ такъ клюковка моя! 


Съ той лоры я все по клюкву 
Часто въ темный лѣсъ хожу— 

И послаще кислой клюквы 
Ничего не нахоліу! 

Все-то клюквою я брежу, 

Все-бъ ту клюкву ѣла я... 

Вотъ такъ клюква, вотъ такъ клюква! 
Вотъ такъ клюковка моя! 


И. Е. 
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Корова безъ хвоста. 

(Комическіе куплеты). 

Превратно все на свѣтѣ, 

Легнѣй, чѣмъ на паркетѣ... 

А поразмыслиніь какъ— 

Вся жизнь-то вѣдь пустякъ. 

Не зная воздержанія 
Хотя-бъ во дни поста, 

Живемъ для „прозябанія**— 

Съ коровой безъ хвоста. 


Воздушный шаръ Омона 
(Везъ всякаго резона)— 

Отъ вѣтра-ль, въ попыхахъ, 

Но превратился въ прахъ. 

Убытки оказалися,— 
Чуть-чуть не бѣднота... 

Какъ видно, залеталися— 

Съ коровой безъ хвоста. 

Махнувши за-границу 
(Не все-жъ коптить столицу), 
Привезъ слона „Іоську"1 
Хоть самъ похожъ на моську. 
Слоны теперь актеры 
И судятъ не-спроста 
Про лондонскіе споры— 

Съ коровой безъ хвоста. 
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* 

« * 

Въ садахъ мамзели скачутъ, 
Антрепренеры-жъ плачутъ: 

Добычи нѣтъ какъ нѣтъ... 

Въ дождяхъ ищи секретъ. 

А лишнихъ денегъ нѣту, 
Одна лишь пустота... 

И вотъ конецъ куплету— 

Съ коровой безъ хвоста. 


Е, Е. 


Б'Ьдный Макарка* 

У русскаго народа 
Пословицъ много есть, 

Онѣ всѣ очень мѣтки, 

И ихъ не перечесть! 

Одну изъ нихъ примѣрно 
Привѣсть я былъ-бы радъ: 
На бѣднаго Макарку 
Все шишки лишь летятъ! 


Съ купеческой женою 
Связался нѣкій франтъ, 

Онъ въ дѣлѣ обиранья 
Имѣлъ большой талантъ... 
Купцу попалъ онъ въ лапы 
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И— ребра лишь трещатъ... 
На бѣднаго Макарку 
ЗиаЙ, шишки все летятъ! 


Задира, лгунъ и сплетникъ 
Жилъ нѣкій репортеръ, 

Онъ сплетнями своими 
Творилъ не мало ссоръ... 
Но всѣ, возставши разомъ, 
Его благодарятъ... 

На бѣднаго Макарку 
Знай, шишки все летятъ. 

* 

« « 

Я спѣлъ свои куплеты 
И кой-кого задѣлъ... 

Но никого, ей-Богу, 
Обидѣть не хотѣлъ... 

Но про себя я лично 
Пропѣть былъ-бы не радъ: 
На бѣднаго Макарку, 
Знай, шишки все летятъ! 


Я. и. в. 



- 141 — 


Иінѣ вег рввво. 

Музыка Льва Сидорова. 

Мнѣ все равнрі.. Для сердце нѣтъ отрады 
Любовь забыта мной давно 
Меня не любятъ,—и не надо! 

Мнѣ все равно, мнѣ все равно. 

Мнѣ все равно, страдать иль наслаясдаться! 
Страдать привыкла я давно, 

Готова плакать и смѣяться! 

Мнѣ все равно, мнѣ все равно. 

Мнѣ все равно!., враги-ль друзья найдутся 
Съ врагами свыклась я давно. 

Пускай бранятъ, пускай смѣются, 

Мнѣ все равно!., мнѣ все равно!.. 


ііп сударыня, сударыня моя. 

I. 

Пойду, выйду на рѣку. 

Да что поближе къ кабаку. 

Да не МОЯ-ЛИ пьяница 
Въ кабакѣ валяется? 

Ха, ха, ха, ха, ха, 

Ха, ха, ха, ха. 

Сударыня, сударыня. 

Сударыня моя! 
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II. 


Въ кабакѣ валяется, 
Поддевка марается, 

А поддевка то на ватѣ, 

А сибирка на мѣху. 

Ха, ха, ха, ха, ха, 

Ха, ха, ха, ха, 

Сударыня, сударыня, и т. д. 

III. 

Пропадай моя телѣга. 

Всѣ четыре колеса. 

Подыму свою милашку 
Я подъ саны небеса. 

И т. д. 


IV. 

Ахъ ты, Дунька, вздуй огонь. 
Куплю новую гармонь. 
Гармонь нова, да не стара. 
Заиграетъ какъ гитара, 

И т. д. 

V. 

Рыба по суху не ходитъ. 

Безъ воды не можетъ быть 
А Ванюша меня любитъ. 

Везъ меня не можетъ жить 
И т. д. 


VI. 

Если вамъ не надоѣло. 
Слушать пѣсенку мою 
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Пропаю еще расочекъ, 
Про сударушку свою. 
И т. д. 

VII. 

У меня Катюша есть, 
Срамъ по улицѣ провесть, 
Ротъ огромный до ушей, 
Хоть завязочки пришей. 

И т. д. 


VIII. 

Тутъ вѣдь многіе страдаютъ; 
По сударушкѣ вздыхаютъ. 

А сударушка въ отвѣтъ. 

Мнѣ никакого дѣла нѣтъ. 

И т. д. 


IX.- 

Ахъ, какъ вышла разъ сударкаі 
По проспекту погулять. 

Ее публика увидала 
Вслѣдъ ей начала кричать. 

И т. д. 


X 

Ванька, Ванька, ты горюнъ! 
Балалайка ты безъ струнъ. 
Хоть топорщишься какъ ежъ, 
Что ни слово, то соврешь. 

И т. д. 
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XI. 

Дума думу гонитъ прочь 
Жду, когда наступитъ ночь; 

Я- бъ пришелъ, мнѣ сдѣлай знакъ 
Да боюсь лихихъ собакъ. 

И т. д. 


XII. 

Эй послушай-ка МатрешаІ 
Лучше ты меня не трошь; 
Коли тронешь, то избѣшусь 
Въ лѣсъ пойду и удавлюсь. 
И т. д. 


XIII. 

У меня богатство есть, 

Только нечего мнѣ ѣсть. 

Хлѣбъ повыбилъ лѣтомъ градъ 
Отъ избы пеньки торчатъ. 

И т. д. 


XIV. 

Видно доля горькая. 

Съ нею встрѣтилъ зорьку я, 
Да сердитый муясъ засталъ 
законно поласкалъ: 

И т. д. 


XV. 


Полюбите бѣднаго, 

Нѣтъ хоть гроща мѣднаго, 
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Но я пѣснями богатъ, 
Распотѣшить радъ всегда. 
И т. д. 


XVI. 

Просимъ мы покорно васъ 
Посѣтить въ другой насъ разъ 
Пѣсенъ разныхъ много есть 
Дая;е въ коробѣ не снесть. 


Стр-І^локъ* 

я хочу вамъ разсказать разсказать, разсказать, 
Какъ дѣвицы шли гулять. 

Шли гулять, да! 

Шли опи лѣсочкомъ, 

Темнымъ лѣсочкомъ, 

И повстрѣчались со стрѣлочномъ, 
Да, со стрѣлочномъ молодымъ. 

Тихо вѣетъ вѣтерокъ, вѣтерокъ 
Рѣчь заводитъ нашъ стрѣлокъ. 

Нашъ стрѣлокъ, да! 

Дѣвицы постойте 
Со мной постойте. 

И вы маѣ пѣсенку пропойте. 

Да, мнѣ пропойте про любовь! 

Но дѣвицы всѣ въ отвѣтъ, всѣ въ отвѣтъ 
У насъ пѣсенъ, вовсе нѣтъ, 

Вовсе нѣтъ. да!.. 

А хотите! вотъ совѣтъ, вотъ совѣтъ: 
Живая струна. Ю 
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Женку выбирайте, да выбирайтеі 
Скорѣе сваху засылайте, 

Да засылайте поскорѣй 1 
Годъ проходитъ: нашъ стрѣлокъ, 
Нашъ стрѣлокъ. 

Ужъ не ходитъ во лѣсокъ, 

Во лѣсокъ, даі 

Женку обнимаетъ, онъ обнимаетъ. 

Онъ обнимаетъ. 

И тихо колыбель качаетъ. 

Да качаетъ вечеркомъ. 


Въ наше врешя. 

Роскошь, такъ, ужъ роскошь - истинно без¬ 
путная; 

Бѣдность, такъ ужъ бѣдность — смерть еже¬ 
минутная 

Голодъ, такъ уяіъ голодъ — областью цѣ¬ 
лою; 

Пьянство, такъ ужъ пьянство — все съ горяч¬ 
кою бѣлою. 

Моды такъ ужъ моды— все премудреныя: 

Дамы такъ ужъ дамы—полуобнаженныя; 
Шлейфы такъ ужъ шлейфы двухъ и трехъ 

саженные: 

На полъ нагло брошены камни драгоцѣн¬ 
ные 

Нѣчто лучше женщины въ красотѣ искусствен¬ 
ной! 
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Оь шикомъ нарисованной, чувственно — без¬ 
чувственной? 

Обоянья демона, ангелъ незлобіе — 

Во второмъ изданіи „Божіе подобіе". 

Похоть, такъ ужъ похоть съ роковою силою 
Деньгамъ, сердцу, разуму, — всѣмъ грозитъ 

могилою; 

Старцы льнутъ и падаютъ, какъ грудныя дѣ¬ 
точки. 

И за ними дѣти ихъ плодъ отъ той же вѣ¬ 
точки. 

Воры, такъ уясе воры — крупные съ кокар¬ 
дами; 

Кражи, такъ уясъ кражи, — чуть не милліар¬ 
дами; 

Жуликовъ-мазуриковъ въ это пору грозную — 
Какъ на небѣ звѣздочекъ въ ноченьку мороз¬ 
ную. 

Мелкіе скандальчики съ крупными безпутст¬ 
вами 

Фокусы бумаясные изъ нулей могущества — 

И на каждой улицѣ, съ музыкою, съ пляс¬ 
ками, 

Раззоряютъ вѣжливо, обираютъ съ ласками. 

И работа вѣчная и не у гомо иная. 

И холодность мертвая, строгость непреклон¬ 
ная. 

И съ трибунъ словесниковъ рѣчь всегда медо¬ 
вая. 

И нужда молчащая, во на все готовая, 

Скорбь, такъ скорбь безмолвная. Горе, какъ 

нахлынуло. 

Все существованіе разомъ опрокинулоі 
Знаетъ погибающій, что никто не сжалится, 

И какъ снопъ безчувственный, самъ въ моги¬ 
лу валится, 
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Смѣхъ, такъ смѣхъ насильственный злобы не* 

скрывающій: 

Или разухабистый и стыда не знающій 
Или ужъ отчаянный съ умоизступленіемъ 
Надъ собой, надъ ближними и надъ всѣмъ 

твореніемъ. 

Еурткть. 


Городъ Петербургъ, 

Что за матушка столица 
Славный городъ Питенбрюхъ! 

Ахъ дербень, дербень,Калуга, 
Дербень, Ладога моя, 

Тула, Тула, Тула, Тула, 

Тула родина моя. 

Привози рублей сотъ восемь. 

Всѣ въ три дня тамъ проживешь 
Припѣвъ. 

Если кто тебя обидитъ, 

Ты въ полицію ступай. 

Припѣвъ. 

Александровска колонна 
Въ аккуратности своей. 

Припѣвъ. 

Истаскалъ тамъ новы лапти, 

По трактирамъ ходючи. 

Припѣвъ. 

Вотъ пріѣхали два брата 
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Изъ родимаго села. 

Припѣвъ. 

Одного звали Ерема 
А другого-то Ѳома, 

Припѣвъ. 

Вотъ давай-ка, братъ Ерема, 

Въ церковь Божію ходитьі 
Припѣвъ. 

Вотъ Ерема сталъ на клиросъ, 
А Ѳома-то на амвонъі 
Припѣвъ. 

Вотъ Ерема запѣлъ басомъ, 

А Ѳома-то теноркомъ. 
Припѣвъ. 

Вотъ давай-ка, братъ Ерема 
На охотушку ходить! 

Припѣвъ. 

Вотъ Ерема купилъ суку, 

А Ѳома-то кобелька, 

Припѣвъ. 

Вотъ Еремина не брешетъ 
Ѳомина-то все визжитъ. 
Припѣвъ. 

Ахъ, давай-ка, братъ, Ерема, 
Бѣлорыбицу ловить. 

Припѣвъ. 

Тутъ купилъ Ерема лодку, 

А Ѳома-то челночекъ. 
Припѣвъ. 

У Еремы лодка съ дыркой, 

У Ѳомы челнокъ безъ дна. 
Припѣвъ. 

Какъ Ерема-то на дно, 

А Ѳома ужъ тамъ давно 
Припѣвъ. 
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Пашенька. 

Мулшкъ Пашеньку пахалъ, 

.Самъ на солнышко взиралъ 

Эй, эй, эхо-хо! 

Самъ на солнышко взиралъ 

Какъ чужимъ-то мужьямъ 
Жены завтракать несутъ: 

А моя шельма жена 
Знать забыла про меня. 

Припѣвъ. 

Отпрягу-ка я лошадку 
И поѣду во лѣсокъ, 

Тамъ я вырѣліу лозу 
Про свою лсепу, 

Припѣвъ. 

Подъѣзлсаіо ко двору, 

Л^ена ходитъ по двору, 

Разукрашенная, 

Разнаралсенная. 

За твое, сударь, здоровье 
Стаканъ водки выпила. 

Припѣвъ. 



Осторожность. 

Въ Ледовитомъ океанѣ 
Лодка утлая плыветъ, 

Молодой пригожей Танѣ 
Парень пѣсенку поетъ: 

^Мы шли на островъ дикій 
Гдѣ ни церкви ни поповъ. 
Зимовать въ нуждѣ великой 
Здѣсь привыченъ звѣроловъ: 

Такъ съ тобой моей голубкой 
Неужели намъ розно спать? 

Буду я песцовой шубкой, 

Вуду лаской согрѣвать1“ 

Хорошо поетъ собака. 
Убѣдительно поетъ! 

Но вѣдь это противъ брака, 

Не налшть бы намъ хлопотъ? 
Оправдаться есть возмолсность 
Да не спросятъ, вотъ бѣда? 

Осторолгность, осторолшость, 
Осторожность, господа!.. 

У солиднаго папаши 
Либералка вышла дочь 
(Говорятъ, журналы наши 
Все читала день и ночь), 

Жениху съ хорошимъ чиномъ 
Отказала, осердясь, 

И съ какимъ-то армяниномъ 
Обвѣнчались, не спросясь 
Въ свѣтѣ это сплошь бываетъ 
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Это тиснуть мы могли- бъ, 

Но вѣдь это посягаетъ 
На родительскій принципъ 
За подобную онлошность 
Не Бостигла-бъ насъ бѣда? 

Осторояшость, осторожность, 

Осторожность, господа. 

Нашъ помѣщикъ Пантелѣевъ 
Вѣкъ игралъ, моталъ и пилъ, 

А крестьянинъ Ѳедосѣевъ 
Вѣкъ трудился и копилъ 
И по улицамъ столицы 
Пантелѣевъ ходитъ голъ, 

А дворянскія землицы 
Ѳедосѣевъ пріобрѣлъ 
Въ свѣтѣ это все бываетъ 
Много есть такихъ дворянъ 
Но вѣдь это означаетъ 
Оскорблять дворянскій сапъ... 
Тисни, тисни, есть возможность, 

А потомъ дролей суда... 

Осторожность, осторожность, 

Остороленость, господа! 

Что народъ не добываетъ 
Все не въ прокъ ему идетъ, 

И подрядчикъ налеиваетъ, 

И торгашъ съ него беретъ, 

Улеъ таковъ теперь обычай— 
Стонутъ^, воютъ бѣдняки... 

Ну, а классъ! то ростовіцичій? 
Сгубятъ насъ ростовщики! 

Я леелалъ бы ихъ проклятыхъ 
Хорошенечко пробрать, 

Но вѣдь это на богатыхъ 
Значитъ бѣдныхъ натравлять, 
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Ну какая же возможность 
Такъ рискнуть? кругомъ бѣдаі 
Осторожность, осторожность, 
Осторожность, господа! 
Крестный ходъ въ селѣ Остожьѣ, 
Вдругъ „пожаръ!* кричитъ народъ — 
„Не бросать же, дѣло Божье— 
Кончимъ прежде крестный ходъ 
И покудова съ иконой 
Обходили все село, 

Искрой, вѣтромъ занесенной, 

И другой посадъ зажгло 
Погорѣли! Въ этомъ много 
Правды горькой и простой 
Но вѣдь это противъ Бога, 

Противъ вѣры, ой! ой! ой! 

Тутъ полнѣйшая возмояшость 
Къ обвиненью безъ суда... 

Ради Бога, осторояшость. 
Осторожность, господа! 


Е. Я— совъ 
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Разсказъ „Потѣшный^^. 

Ну-ка милые друзья, 

Разскажу разсказикъ я, 

Разскажу разсказъ потѣшный, 

Какъ женился я сердешный. 
Потихохоньку, 

Полегохоньку. 

Въ самомъ лѣтнемъ разгар І5, 

Работалъ я въ арсеналѣ. 

Получалъ цѣлковый съ лишкомъ 
Ходилъ въ шляпкѣ и маиящкѣ. 
Припѣвъ. 

Познакомился съ дѣвицей 
Съ типографской мастерицей. 

Все ходилъ я съ ней цодъ ручку 
Поистратилъ денегъ кучку. 

Припѣвъ. 

Все я пропилъ, наконецъ, 

И пошелъ съ ней подъ вѣнецъ. 

Гости всѣ сидятъ какъ франты 
Вдругъ явились музыканты. 

Припѣвъ. 

Жарятъ польку да и только 
Гости всѣ кричатъ что горько. 

Тутъ я вздумалъ напроказить 
Чмокнулъ въ щечку лсенку разикъ. 
Припѣвъ. 

Милитриса разсердилась 
Ко мпѣ въ волосы вцѣпилась, 

И давай меня волтузить 
Ты не смѣй жену конфузить. 

Припѣвъ. 



- 155 - 


Гости всѣ тутъ испугались 
И со свадьбы разбѣжались. 

И для случая такого 
Позвали городового. 

Припѣвъ. 

Городовой насъ всѣхъ поздравилъ 
Въ часть Петровскую отправилъ. 

А на утро мимо дому 
Пасъ съ визитомъ къ мировому. 
Припѣвъ. 

Вмѣсто шафера съ манишкой 
Городовой ведетъ пасъ съ книжкой. 
Свой медовый мѣсяцъ срочный 
Просидѣлъ я въ одиночной. 
Припѣвъ. 

Е. Бѣляевъ. 


ВИТАЛИЕЪ. 

(«Ой, Дунай, мой Дунай»). 

Слова и. и. Павлова. 

Изобрѣлъ въ Берлинѣ Кохъ 
Средство къ истребленію блохъ, 
Ой Дунай, мой Дунай, 

Ой веселый Дунай! 

Доктора нѳ разобрали, 
Изводить людей имъ стали. 

Ой Дунай, мой Дунай, 

Ой веселый Дунай! 
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Оскандалился Берлинъ, 

Какъ прихлопнули „Кохинъ". 
Ой Дунай, мой Дунай, 

Ой веселый Дунай! 

Всѣ надъ нѣмцами смѣялись, 

„А теперь и мы попались 1“ 

Ой Дунай, мой Дунай, 

Ой веселый Дунай! 

* 

Петербургскій инженеръ 
Съ Виталиномъ въ лужу сѣлъ. 
Ой Дунай, мой Дунай, 

Ой веселый Дунай! 

Глицеринъ съ простой бурою 
Оказался ерундою! 

Ой Дунай, мой Дунай! 

Ой веселый Дунай! 

❖ 

Для здоровья Виталинъ 
Вреденъ также, какъ Кохинъ. 
Ой Дунай, мой Дунай! 

Ой веселый Дунай! 

« 

Но полезенъ, слова нѣтъ. 

Вотъ лишь на какой предметъ. 
Ой Дунай, мой Дунай, 

Ой веселый Дунай! 
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На мотивъ ному какое 
дѣло'*Ч 

Башня Брюсова стоитъ, 

Рынокъ Сухаревъ смѣшитъ. 

Башню лѣсомъ обломшли, 

А потомъ совсѣмъ забыли. 

Бъ думѣ гласные лишь спятъ, 

А за дѣломъ не глядятъ. 

О налогахъ все мечтаютъ 
Про ремонтъ же забываютъ. 

Дума праздничекъ почтила 
Торговать всѣмъ запретила. 

А торговецъ не зѣваетъ 
Двери сзади отпираетъ. 

Коль замочекъ спереди, 

Значитъ сзади заходи. 

Конка наша ѣдетъ тихо. 

Да народецъ давитъ лихо. 
Передаточный бери, 

Не пріѣдешь до зари, 

Если мѣста не дадутъ 
Все-жъ по шеѣ накладутъ. 
Электричествомъ Тверскую 
Освѣтили на чистую. 

А въ другихъ мѣстахъ прохолйіі 
Поплатиться можетъ рол;ей. 

Наши дамы безъ стыда 
Размалеваны всегда... 

Какъ по улицѣ пойдутъ 
Пропасть ваты накладутъ. 
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Какъ одѣнется красотка 
А раздѣнется чахотка 

У насъ вотъ десятый годъ 
Канализація идетъ. 

А я дамъ сейчасъ отвѣтъ: 

Она пройдетъ чрезъ сотню лѣтъ. 


АЙ ты^ баринъ. 

(На мотивъ „Барыня")- 


Пѣлъ про барыню не разъ, 

А про барина сейчасъ. 

Ай-ты, баринъ, баринъ, баринъ, 
Вотъ вамъ баринъ и не старый 
Хоть рискуетъ часто харей. 

Ай-ты, баринъ, и т. д_ 

Варинъ въ думѣ посидитъ 
И понятно захрапитъ. 

Ай-ты, баринъ, и т. д. 

Членъ по клубамъ самый главный 
И снортсмэнъ при этомъ славный. 

Ай-ты, баринъ, и т. д. 

На тотошку мѣтитъ взглядъ. 

Хоть и <ставитъ» невпопадъ. 

Ай-ты, баринъ, и т. д. 

■Бздитъ на велосипедѣ. 

Позабывши объ обѣдѣ. 

Ай-ты, баринъ, и т. д. 
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Отъ жены бѣжитъ въ кусты, 

А съ красотками на <ты>. 

Ай-ты, баринъ, и т, д. 
Дамъ по ложамъ лорнируетъ, 

А въ карманѣ вѣтеръ дуетъ. 

Ай-ты, баринъ, и т. д. 

Не имѣя и грошей. 

Нанимаетъ лихачей 

Ай-ты, баринъ, и т. д. 

А полушки не считая. 

Онъ съ лшлеткою простится 
Ай-ты, баринъ, и т. д. 

И за галстухъ можетъ влить— 
Кто захочетъ подносить. 

Ай-ты, баринъ, и т. д. 

Но пѣшкомъ идетъ съ кутен^ки. 
Разставляя глупо ножки. 

Ай ты, баринъ и т. д. 
Задаетъ онъ форсу тьму 
А готовъ надѣть суму. 

Ай-ты, баринъ, и т. д. 

А въ желудкѣ часто щелкъ. 
Хоть одѣтъ по модѣ въ шелкъ. 

Ай-ты, баринъ, и т. д. 
Какъ-то въ клубъ онъ затесался 
И въ картишки проигрался. 

Ай-ты, баринъ, и т. д. 

Все до ниточки спустилъ 
И семью съ сумой пустилъ. 

Ай-ты, баринъ, и т. д. 

Съ горя горькаго напился 
И съ похмѣлья... застрѣлился. 
Ай-ты, баринъ, и т. д. 
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Насл'&дство. 

Отъ дяди наслѣдство а получилъ, 

Наслѣдство, наслѣдство я получилъ 
И съ этимъ наслѣдствомъ я закрутилъ 
Наслѣдство, наслѣдство я порѣшилъ! 

Въ пѣвичку одну влюбился какъ котъ. 

Въ пѣвичку, въ пѣвичку влюбился 

какъ котъ, 

И съ этой пѣвичкой сдѣлался мотъ. 

Съ пѣвичкой, съ пѣвичкой я прожился 

въ годъ; 

Милую въ бархаты шелки рядилъ 
Разнаго золота ей накупилъ, 

И золото, золото къ ножкамъ сложилъ 
Прямо чертогъ для нея нанималъ: 

Для нея, чертогъ нанималъ. 

Милую даже въ шампанскомъ купалъ 
Въ шампанскомъ, въ шампанскомъ ее 

обмывалъ; 

Въ бокалы потомъ шампанское лилъ. 

Въ бокалы, въ бокалы изъ ванны я лилъ! 
Друзей изъ бокаловъ этихъ поилъ! 

Съ друзьями, съ друзьями шампанское 

пилъ! 

И скоро чрезъ это я прогорѣлъ. 

Чрезъ это, чрезъ это, увы прогорѣлъ! 

Но денегъ достать я красоткѣ хотѣлъ. 

Для денегъ, для денегъ надѣлалъ я дѣлъ! 
Подлогъ за подлогомъ я совершилъ. 

Подлоги, подлоги, шутя совершилъ; 

Послѣдній подлогъ меня погубилъ. 

Послѣдній, послѣдній другіе открылъ. 

До судбища я въ острогѣ печальнымъ сидѣлъ! 
По милой скучалъ я видѣть хотѣлъ, 
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Скучалъ я скучалъ—въ лихорадкѣ горѣлъ: 

Но милая тварь въ острогъ не пришла. 

Себя осрамить она не могла, 

Не могла, не могла, хоть тварью была! 
Судили меня и въ Сибирь я попалъ, 

Въ Сибирь я, въ Сибирь изъ-за ней я попалъ, 
Въ холодной странѣ я холоденъ сталъ 
И холодомъ, холодомъ женщинъ встрѣчалъ! 

Въ шампанскомъ мой капиталъ потонулъ! 

Но я безъ милой въ Сибири вздохнулъ 
Въ Сибири, въ Сибири любовь я стряхнулъ! 




Контрактикъ заключить 

Куплеты. 

Мужчина дѣвѣ признается. 

Что безъ нея не можетъ жить 
И, точно, демонъ ей кланяется— 

Хоть чрезъ недѣлю въ бракъ вступить 
Давно извѣстное начало 
Но, чтобъ обманутой не быть, 
„Невѣстѣ", право-6ъ не мѣшало 
(Контрактикъ заключить). 

Живая струна. 11 
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Въ наемъ старался сдать квартиру! 
Хозяинъ своему жильцу 
Служить берется какъ кумиру 
Имѣть почтенье, какъ къ отцу. 

Но, чтобъ отъ хитраго нахала 
Чахотки вдругъ не получить. 
Жильцу*бъ конечно не мѣшало,— 

(Контрактикъ заключитъ). 


Отецъ за дщерью обѣщаетъ 
Везъ малой дозы милліонъ, 

А тряпокъ даже не считаетъ,— 
Отъ счета можетъ кинуть въ сонъ. 
Но чтобы съ носомъ не остаться 
И все отъ тестя получить,— 
Понятно нужно постараться 

(Контрактикъ заключить). 


Антрепренеръ провинціальный 
Актерамъ сулитъ барыши, 

А тѣ въ восторгъ феноменальный 
Приходитъ часто отъ души. 

Но чтобъ потомъ нейти по шпаламъ 
И нуль за трудъ не получить. 

Не дурно-бъ съ этимъ „театраломъ* 
(Контрактикъ заключить). 
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Пишу я, въ качествѣ поэта,— 
Стихи различные пишу, — 

И въ даръ не рѣдко для куплета 
Отца и матерь приношу. 

Но чтобы, какъ и всѣ поэты, 

Отъ васъ укоръ не получить, 
Спѣшу, окончивши куплеты, 

(Контрактикъ заключить). 
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Хороша наша деревня. 


Хороша наша деревня, 

'Х'олько Славушка худа! 

Это правда, это правда, 
Это правда все была! 
Хороши наши ребята, 

Только Славушка худа! 

Это правда, это правда. 
Это правда все была! 

Все ворами насъ зовутъ, 

Все разбойничкамиі 

Это правда, это правда. 
Это правдо все была! 

Мы ни воры, ни плуты, 

Ни разбой нички! 

Это правда, это правда. 
Это правда все была! 

Мы ни воры ни разбойнйчки — 
Стеньки Разина помощнички! 
Это правда, это правда. 
Эта правда все была! 

По овинамъ, по клетямъ. 

По амбарамъ, по садамъ. .. 

Это правда, это правда. 
Это правда все была! 

У дядюшки Петра 
Мы украли осетра. 

Это правда, это ііравда. 
Это правда все была! 
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У тетушки у Арины 
Мы украли три перины. 

Это правда, это правда, 
Это правда все былаі 
Изъ-за Волги кума 
Въ рѣшетѣ приплыла. 

Это правда, это правда. 
Это правда все была! 
Вертепами гребла. 

Мочкой парусила. 

Это правда, это правда. 
Это правда все была. 
Чертъ намазалъ мѣломъ носъ 
Напомадилъ руки. 

Это правда, это правда. 
Это правда все была. 

И изъ погреба приаесъ 
Нанковые брюки. 

Это правда, это правда. 
Это правда все была. 
Свиньи вилками хлебали 
Изъ говядины уху: 

Это правда, это правда. 
Это правда все была. 

Не пора-ль намъ ребята, 

Всю оставить чепуху? 

Это правда, это правда. 
Это правда все была! 




Силгкки не кбатаетъ. 

(Кутіеты). 


Мы часто па словахъ 
Героями бываемъ, 

Но это, господа, 

Ей-ей не проявляемъ. 
Вслкъ превосходно знаетъ, 
Въ моментъ у насъ всегда 
Силенки не хватаетъ. 


Чиновника женилъ 
Начальникъ самъ по друбжѣ 
И чипомъ наградилъ, 

Давъ повышеніе въ слуясбѣ. 
Частенько сталъ ходить 
Къ нимъ въ домъ мужъ это знаетъ, 
Но зло предовратить 

Силенки не хватаетъ. 


Дѣвпца въ тридцать лѣтъ 
О бракѣ все хлопочетъ] 

Ей нравится корнетъ,^! 
Но замужъ взять нехочетъ 
Она клянетъ его 
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И вмѣстѣ с'ь тѣмъ страдаетъ, 
Но выйтм замуж и за пего 
Силеніш не хватаетъ. 


Я много могъ бы спѣть, 

Хоть темами прекрасна, 

Но надо пѣть умѣть. 

Вотъ что не безопасно. 

А то суровый взглядъ 
Начальство принимаетъ, 

А съ ними идти въ разладъ — 
Силенки не хватаетъ. 
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Какъ за копѣйку пистолетъ. 

(Куплеты). 

На свѣтѣ поговорокъ много, 

Онѣ умны, остры подчасъ, 

И если вникнуть въ суть ихъ строго 
То многимъ колятъ прямо въ глазъ. 
Возьмемъ неважную, пустую. 

Чтобы закончить свой куплетъ, 

Ну, предположимъ, хоть такую, 

Какъ за копѣйку пистолетъ. 


Вотъ вамъ извѣстная кокетка. 

Что въ креслахъ важно такъ сидитъ. 
Не правда-ли, она красотка 
И этимъ всѣхъ къ себѣ манитъ. 
Роскошный бюстъ, черты такъ мелки 
Румянецъ щекъ, что маковъ цвѣтъ. 
Но когда снимутся поддѣлки.,. 

Какъ за копѣйку пистолетъ. 


Нашъ голова большимъ почетомъ 
Какъ всѣмъ известно, отфулсенъ. 

Но прослѣдите по отчош м :,, 

Какую пользу даетъ онъѴ 

Во всемъ застой! въ собраньяхъ вѣчно 

Онъ спитъ за дряхлостію лѣтъ. 
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И годенъ онъ, скажу сердечно 
Какъ за копѣйку пистолетъ. 

Въ судѣ убійцу обѣляя, 
Посмотришь, адвокатъ иной. 
Статьями громкими швыряя. 

Такую чушь несетъ порой; 

И слушая его невольно 
Правдивый шлешь ему совѣтъ: 

Ты адвокатъ, хоть мнѣ и больно. 
Какъ за копѣйку пистолетъ. 

Вотъ вамъ купецъ—богачъ извѣстный, 
Взгляните какъ намедни онъ 
Ему почетъ и отзывъ лестный 
Спѣшатъ воздать со всѣхъ сторонъ 
Съ нимъ въ дружбѣ графы и бароны 
Хоть глупъ онъ, но даетъ совѣтъ 
А отымите милліоны. 

Какъ за копѣйку пистолетъ. 

На эту тему превосходно 
Я могъ бы многое пропѣть, 

Но пѣть, ей-ей, не все-то годно, 
Что можно на сердцѣ имѣть; 

Да, наконецъ, судить коль здраво 
И мнѣ вѣдь могутъ дать отвѣтъ: 
„Ну и твои куплеты право. 

Какъ за копѣйку пистолетъ". 



- 170 - 


КаЬ масло сберхъ боЭы. 

(Куплеты). 

Чтобъ утаить свои пороки. 
Которые намъ колютъ глазъ, 
Пускаемъ въ ходъ мы экивоки, 

И даже грубые подчасъ. 

И думаемъ что намъ удастся 
Прикрыть' порочные слѣды; 

О нихъ молчимъ мы и скрываемъ. 
Какъ масло сверхъ водыі 


Запутался въ долгахъ купчина. 
Какъ кредиторамъ зажать ротъ? 

И вотъ вамъ вѣская причина; 

Онъ объявляетъ вдругъ банкротъ, 
И денежки свои припряча, 

Чтобъ вѣрной избѣжать бѣды 
Онъ горько плачетъ и рыдаетъ, 

И смотришь купчикъ выплываетъ 
Какъ масло сверхъ водыі 


Посмотри женушка иная 
Интрижку завела тайкомъ, 

И скрыть грѣшки свои желая. 

Она люб.^зна съ муженькомъ. 

09 какъ ни будь муяіъ близорукъі 
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А все жъ не миновать бѣды, 

Онъ рано-ль, поздно-ль, а узнаетъ. . 
И вотъ нптрпжка выплываетъ, 

Какъ масло сверхъ воды! 

Дѣвица, зрѣлая скрывая 
Уродство и рожденья годъ 
И нравится еще желая, 
Косметику пускаетъ входъ; 

Ео какъ НН мажется, а все же 
Природа дѣлаетъ слѣды. 

И какъ искусно не скрываетъ, 
А притиранье выплываетъ 

Какъ масло сверхъ воды! 

И такъ куда не кинешь взора. 

Вездѣ обманъ и грязь царитъ. 

И чтобъ избѣгнуть приговора. 
Стараемся грѣшки мы скрыть. 

Но правда свѣтлая порою 
Даетъ намъ вѣрные слѣды 
И, какъ концы не прикрываемъ 
А съ грязью все же выплываемъ, 
Каіеъ масло сверхъ воды! 
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Т йнѵѵграфтв. 

(Изъ на.роднаго быта). 

Двое мужиковъ въ воскресный день, іідучи, по площади 
Сухаревой башни, остановились у столба телеграфа. 

Первый. Ваніоха?.. а Ванюхаг,. 

Второй. Ну, пуі 

Первый, (указывая на столбъ). Понялъ? 

Второй. Ничего не понялъ. 

Первый. Это тениграфъ. 

Второй. Ну—такъ што жъ? Эка диковина; 
столбъ, шкалики да проволока. 

Первый. Эхъ ты, чувашъ!., а дѣвство-то ка¬ 
кое? Развѣ не понимаешь? ' 

Второй, Ну, вотъ нщо! кабы мнѣ всяко 
дѣло знать, такъ я бы въ аиаралы поступилъ; 
а вотъ не хочу, ну значитъ и не знаю. 

Первый. А почему въ анаралы не хочешь? 

Второй. Да потому, хлопотъ много, да ана- 
ралу-то ище и въ кабакъ атъ совѣстно за¬ 
ходить, а я взялъ да и зашелъ. 

Первый. Это слово вѣрно... Ну а все же на 
счетъ тениграфа, напримѣръ, ужъ доподлинно 
стоющая вештъ. 

Второй. Ну-у? 

Первый. Вишь ты: ты, напримѣръ, будь сей¬ 
часъ въ Калязинѣ... 

Второй, (перебивая). Давай денегъ, сейчасъ 
въ деревню къ женѣ поѣду 
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Первый. А ты блажь то въ сторону.,. Тебѣ 
науку сказываютъ. 

Второй. Ну, въ Калязинѣ. 

Первый. Я теперь въ Москвѣ и путь между 
нами проведена проволока. Ежели я теперь 
тебѣ обругаю, ты сииасъ значитъ и стало быть 
сичасъ мнѣ такожде въ отвѣтъ. Самымъ отмен* 
нымъ манеромъ. Понялъ? 

Второй, (указывая на телеграфный столбъ), 
Нѣшто и эта проволока для брани натянута? 

Первый. Голова. Да ежели таперича, будемъ 
говорить, бранное слово всякое моншо по про¬ 
волокѣ пущать, такъ стало быть всякое дѣло 
можно но ней дѣлать. 
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СОВРЕМЕННО. 

— и такъ ты меня любишь? 

— Сказано: люблю. 

— Но давай-же помѣняемся колечками? 

— Нѣтъ, ужъ въ этомъ извини. 

— Почему-же?... 

— А потому... ну, почемъ я знаю: какое 
твое кольцо, — золотое или мѣдное,— а мое-то 
золотое. 

Е. Е. 


Ш 


Обыкновенная исторьица. 

и вотъ онъ провелъ праздники!.. 

Нѣтъ, праздники провели его: въ кошелькѣ 
ни ломаннаго гроша, въ ясилетномъ карманѣ— 
часовъ, а въ боковомъ карманѣ сюртука—сереб- 
ряннаго портсигара. 

За то онъ катался на тройкѣ... 

Или, точнѣе говоря, его катала тройка ли¬ 
хихъ... дворниковъ. 

По этому случаю онъ нарядился... въ кос¬ 
тюмъ сплошныхъ „фонарей", и такимъ кра¬ 
савцемъ, вѣрный традиціямъ праздниковъ на¬ 
несъ прош;альпый визитъ — въ гостепріимный 
участокъ. 

Услужливая рука „запротоколила* его... 
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А «господинъ мировой судья“ любезно до¬ 
ставилъ ему пригласительный билетикъ... 

Тамъ онъ безъ задержки получилъ „подорож¬ 
ную... 

И благополучно прибылъ на станцію „Титы**. 
И вотъ онъ провелъ праздники! 

Н Ер скШщ 




)Собогодкіе собѣты. 

Не поздравляйте сз новымъ годомъ: 

1) Перезрѣлую невѣсту, ибо всякій новый 
годъ умаляетъ ея старыя „надежды". 

2) Кокетку лѣтъ Бальзаковскихъ героинъ, 
ибо всякій новый годъ — грустный вѣстникъ 
угрожающей ей старости. 

3) Думскаго гласнаго; ибо думскому гласному 
будетъ „сниться“ старый годъ. 

Не поздравляйте; 

4) Рогатаго мужа съ новыми рогами: ибо 
онъ предпочтетъ оставаться при старыхъ. 

б) Тита Титыча съ новымъ походомъ на ре¬ 
сторанные зеркала; ибо и старые походы об- 
шлисъ воякѣ не дошево. 
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6) Модницу съ новой модой: ибо и для ста¬ 
рой моды она, что называется „расшиблась въ 
лепешку". 

7) Наконецъ, драматурга съ новымъ творче¬ 
ствомъ: ибо онъ будетъ „кроить'* по-старому. 

Н, Е. 

ік 


ШУТОЧКИ. 

— о, я безъ ума отъ Васъ! Будьте моею 
женою? 

— Женою безултаго—никогда. 

♦ 

— А Вы у какого портного заказываете 
платье? 

— Смотря потому... какой вѣрить. 

— Почему вы не живете съ женою? 

— Потому что жена моя... не содержитъ меня. 

❖ 

* * 

— И много вы имѣете дѣтей? 

—• Всѣхъ человѣкъ ^0, 
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— Безсовѣстный, опять отколотилъ меняі 

— Э, милаго побои иѳ долго болятъ. 

* 

— Когда вы учились въ гимназіи, какой у 
васъ былъ самый любимый предметъ? 

— Велосипедъ! 


* 

* ЗІС 

— Несносный вы человѣкъ, право... 

— Да вамъ не только не снести меня, а 
даже не поднять. 


♦ 

)|е « 

— Вы говорите, что отлично знаете графа N1 

— Еще бы; 10 лѣтъ выжилъ у графа въ ка¬ 
мердинерахъ. 


— И здорово пьете? 

-- Пыо здорово, только... по утрамъ бываетъ 
не здорово. 


— Вы говорите, что осень доставила васъ 
поступится совѣстью? ^ 

— Не будь она проклятая,— я бы... не ста¬ 
щилъ изъ передней чуяшхъ калощъ, зонта и 
ватнаго пальто. 

данная струна. ^2 
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— И дорого вамъ стоила эта обстановка? 

— Н-да признаюсь... полгода тюремнаго за¬ 
ключенія. 


«• 




* 


— За такой отвѣтъ я ставлю вамъ единицу. 

— Влатодарю Васъ, господинъ учитель; я 
переправлю ее на четверку. 


— Говорятъ, что ты содержишь метрессу? 

— Вотъ вздоръ; она меня содержитъ. 


* * 

— Позвольте вамъ предложить руку сердце 
и мое состояніе? 

— О, какъ вы щедры: я удоволствуюсь од¬ 
нимъ третьимъ. 


♦ * * 


— Ты проигралъ 100 рублей—говоришь, что 
въ выигрышѣ? 

^ — Да: я надѣлъ шубу одного изъ моихъ 
Ііартнеровъ рз'блей въ 700, 
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— Не даровъ говорили, что № далеко «ой- 
д&тъ... 

— Молодчина, на Сахалинъ угодилъ! 

* ч* 

— За мужъ вамъ надо сударыня. 

— Ахъ, господинъ докторъ, женитесь на мнѣ! 

— Такая красавица, что хоть на выставку!., 
— Да, она скоро „выставляетъ"... 


Е. К К 
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Чѣмъ оглашается дачный парЬ? 

Рано утромъ—пѣніемъ птицъ. 

Въ 10 часовъ - руладами дачнаго баритона. 

Въ 12 часовъ—трескомъ дамскихъ язычковъ. 

Въ 4 часа— смѣхомъ и визгомъ барышень, 
играющихъ въ крокотъ. 

Въ 7 часовъ — послѣобѣденнымъ храпомъ 
дачнаго мужа, уснувшаго на терассѣ. 

Въ 9 часовъ—шепотомъ и поцѣлуями влюб¬ 
ленныхъ. 

Послѣ 10 часовъ—перебранкой винтеровъ. 

Ш, 



НЕ БѢДА. 

Въ проливной дождь, молодой человѣкъ пре¬ 
слѣдуетъ хорошенькую дамочку .возвращающую¬ 
ся къ себѣ на дачу съ поѣзда. 

— Позвольте, сударыня, предложить вамъ 
мой зонтикъ? 
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— Благодарю васъі Но, какъ вы видите, у 
меня есть свой. 

— О, это ничего не значитъ, вы монсете его 
закрыть. 


^еап. Воп. 



^ аѵѵви лея. 

Мушкинъ опредѣлилъ своего сына въ сукон¬ 
ный магазинъ. Черезъ недѣлю онъ заходитъ къ 
хозяину, узнать, доволенъ ли онъ его сыномъ. 

— Ну, какъ мой мальчуганъ? довольны ли 
вы имъ? 

— О, да, очень старательный молодой чело¬ 
вѣкъ, по только дѣлаетъ еще иногда ошибки, 
назначая покупателямъ слишкомъ высокія 
цѣны. 

— Это вы называете ошибками?! 

Жтъ ки^ри. 
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ВЪ ПРОВИНЦІИ. 

— Ты чѣмъ же, любезный занимаешься? 

— По субботамъ именитное купечество „съ 
легкимъ паромъ" поздравляю. 


- Ш. 



Среди сбѣтской болтобхи. 

Княгиня -Неправда-ли, графиня., мои дочки 
Катя и Маня очень похожи другъ на друга? 

Графиня. - Чрезвычайно, княгиня, въ особен¬ 
ности Маня на Катю. 


Зрігіп. 
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ВЪ Ш1НТАНѢ. 

— Ангажировалъ одну артистку, да не знаю, 
подъ видомъ кого ее выпустить? 

— Да она кто же? Пѣвица, танцовщица или 
куплетистка? 

— Вотъ въ томъ-то и дѣло, что ни то, ни 
другое, ни третье. Просто смазливая ба¬ 
бенка I 

Абеляръ. 



Большая потеря. 

Одинъ дѣлецъ жалуется другому. 

— Ужасныя временаі Убытокъ за убыткомъі 
Не знаешь, что и предпринять! 

— А вы развѣ пострадали? 

— Еще какъ! Въ одну недѣлю я потерялъ 
около сорока тысячъ! Но что самое скверное, 
это то, что въ ѳтов суммѣ было сто рублей 
моихъ собственныхъ денегъ. 


Маск-Ьеіе. 
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}(аши читателъхицы. 

Барыня звонятъ горничной. Та является. 

— Маша, въ моемъ будуарѣ, на маленькомъ 
столикѣ у окна, лежитъ книга въ синемъ пе¬ 
реплетѣ: разрѣжь ее поскорѣе и отнеси Павлу 
Ивановичу на дачу; поблагодари его за любез¬ 
ное одолженіе и скажи, что романъ мнѣ очень, 
очень понравился! 

Жатгікъ. 


У доктора. 

Мужичекъ. Къ вашей милости, батюшка. 

Докторъ. Что вамъ угодно? 

Мужичекъ Да вотъ желали-бы у васъ полѣ¬ 
чится. 

Докторъ. Можно. Что болитъ. 

Мужичекъ. Ломота одолѣла, аль отъ работы, 
аль отъ простуды. Нѣтъ живого мѣста. 

Докторъ. Нужно замѣтить, я -врачъ хрони¬ 
ческихъ болѣзней. 
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Мужичекъ. Хрѣническихъ? это знать отъ 
хрѣна производитца коли ѣдятъ... да иногда 
съ соло НИНКОЙ- то— ничто. 

Докторъ. Долговременныхъ болѣзней нѣтъ. 

Мужичекъ. Такъ-съ! да вѣдь, у меня бо¬ 
лѣсть то годовъ около пяти. 

Докторъ. Не желаете-ли имѣть меня по¬ 
стояннымъ? 

Мужичекъ. То-есть какъ это? 

Докторъ. Платите каждый годъ извѣстную 
сумму—и я буду васъ лѣчить. 

Мужичекъ. Цѣлый годъ? 

Докторъ. Да! Сколько вамъ заблагоразсу¬ 
дится имѣть своимъ домашнимъ врачомъ, хоть 
скажемъ—десять лѣтъ. 

Мужичекъ. И все будете лѣчить до самой 
смерти? Нѣть, батенька, пользуй какъ хочешь, 
только не до самой смерти. 

Докторъ. А на другихъ условіяхъ лѣчить 
васъ и никого—не берусь. 
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Дневникъ происшествій. 

Загрызенный зять. В^ера, въ 6 час. 55 мин. 
вечера, въ районѣ Гороховаго поля, городо¬ 
вымъ былъ усмотрѣнъ прилично одѣтый муж¬ 
чина, лежавшій иоперегъ тротуара въ безсозна¬ 
тельномъ состояніи. Городовой немедленно при¬ 
велъ означеннаго человѣка въ чувство и, съ 
помощью отнятаго у проѣзжавшаго велосипе¬ 
диста велосипеда, доставилъ въ участокъ. Въ 
участкѣ же выяснилось, что потерпѣвшій встрѣ¬ 
тилъ на дорогѣ бывшую съ нимъ въ ссорѣ 
тещу, которая загрызла несчастнаго до безчув¬ 
ственнаго состоянія, острыми, какъ лезвіе 
бритвы и ядовитыми, какъ жало змѣи, сло¬ 
вами. 

У разысканной тещи оказались признаки 
бѣшенства. 

Нанесеніе раны. Вдова московскаго 2-й гиль¬ 
діи купца, Анфиса Кузьминична Тяжеловѣсова, 
52 лѣтъ, живущая въ Таганкѣ, въ собствен¬ 
номъ каменномъ домѣ, по неосторожности на¬ 
несла опасную рану въ сердце своему знако¬ 
мому Альфонсову означеннымъ каменнымъ до¬ 
момъ. Немедленно состоявшійся судъ, подъ 
предсѣдательствомъ шаловливаго божка Амура, 
постановилъ: заковать купчиху Тяжеловѣсову 
вмѣстѣ съ потерпѣвшимъ Альфонсовымъ въ 
кандалы... гименея, безъ опредѣленія срока 
супружеской каторги. 
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Пожаръ. Желтая, какъ лимонъ, старая дѣва, 
Отцвѣтаева, живув:і[ая въ Мертвомъ переулкѣ, 
вслѣдствіе неосторожнаго обращенія съ огнемъ 
воспоминаній зажгла высохшее отъ жары и 
времени сердце. По счастію въ это время у 
кухарки г-жи Отцвѣтаевой, Акулины Мѣдпо- 
каскиной, сидѣлъ въ гостяхъ „кумъ" изъ по¬ 
жарнаго депо, Терентій Сердцеѣдовъ, который 
и не замедлилъ оказать г-жѣ Отцвѣтаевой 
должную помощь. Г-жа Отцвѣтаева, въ благо¬ 
дарность за спасеніе вышиваетъ пожарному 
подчасникъ. 

Е Е 

Въ модномъ магазинѣ. 

Въ магазинѣ дамскихъ шляпъ двѣ дамы би¬ 
тый часъ выбираютъ себѣ шляпу. 

Приказчица. — Совѣтую вамъ взять вотъ эту 
шляпу, сударыня. Она хоть нѣсколько дороже, 
но зато шляпа эта дѣлаетъ васъ моложе на 
десять лѣтъ! 

Подруга выбирающей. —Не бери этой шляпы, 
Лиза! Что тебѣ десять лѣтъ! Ты сама себя дѣ¬ 
лаешь на десять лѣтъ моложе ежедневно. 

ЬаЬа. 
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ТРУДНАЯ СЦЕНА. 


Мужъ актеръ и жена его актриса. 

Дѣло происходитъ на репетиціи. 

— Знаете, господинъ режиссеръ, у меня съ 
женою во второмъ актѣ есть одна страшно труд¬ 
ная сцена... Не знаю, какъ это я справлюсь. 

— Трудная сцена? Что такое? Какая сцепа? 

— Когда жена говоритъ, что вѣрна мнѣ и 
я долженъ повѣрить! 


Лу-лю. 


КАЛАМБУРЪ. 


— И такъ, вашъ мужъ, наконецъ, позволилъ 
вамъ прожить осень на островѣ Капри? 

— Да... Онъ уже больше не капршшяь.еть\ 

Чихъ. 
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Чужая жена. 

{Дуэтъ для мужчины и женщины). 

Онъ. Эхъ, сударушка, Дуняша, 

Какъ ты, право, хороша... 

Ишь бѣла какъ манна каша. 
Впрямь, лежитъ къ тебѣ душа. 
Она. Не хвали, Егоръ, напрасно 
На чужихъ не зарься женъ; 

Хошь была-бъ—я распрекрасна, 

У меня есть мужъ Семенъ. 

Хоръ. Это правда, да, да, да, 
Будетъ правдою всегда. 
Онъ. У Семена дѣла много, 

И ему не до тебя... 

Что же смотришь больно строго? 
Посмотри хоть разъ любя. 

Она. Я не волкъ, смотрю какъ люди; 
Лясы-жъ некогда точить: 

Чай ребенокъ проситъ груди. 
Надо печку затопить. 

Хоръ. Это правда... и т. д. 
Онъ. Подождетъ, мотри, ребенокъ, 
Подождетъ и печка, чай... 
Хошь,—я буду твой котенокъ. 
Ну, а ты меня ласкай. 



Она. Экъ, что молвилъ, несуразный. 
Какъ котенка, при ласкать 1.. 
Больно, парень, ты развязный: 
Что къ замужней приставать! 
Хоръ. Это правда... и т. д. 

Онъ. Эхъ, не знаешь ты Семена, 
Потому и говоришь. 

Съ нимъ якшается Алена, 

Такъ чего же ты глядишь? 

Она. Вотъ оно какое дѣло? 

Такъ Семенъ почалъ дурить!.. 
Слышь, ужо въ овинъ горѣлый 
Приходи поговорить! 

Хоръ. Это прада... и т. д. 

Е. Е. 



— Послушайте, милостивый государь, какую 
вы мнѣ вчера кухарку прислали?!. 

— А что-съ? 

— Да она обокрала меня ночью! 

— Благодарите Бога, сударыня, за то, что 
только обокрала, вотъ на дняхъ мы въ одинъ 
домъ прислугу рекомендовали, такъ та зарѣ¬ 
зать своихъ господъ покушалась. 

Али-Ваба. 



БАРЫШНЯ^РШ БЕ ЗІЕСЬЕ. 


Одинъ женатый молодой человѣкъ сталъ 
сильно ухаживать за молоденькой дѣвушкой. 

Риска ему, казалось, никакого не было, же¬ 
нитьба на ней не угрожала. 

— О томъ, что молодой человѣкъ билъ же¬ 
натъ — барышня не знала, а потому и влюби- 



лась въ неге со всѣмъ пыломъ двадцати двухъ 
лѣтней брюнетки. 

Послѣ двадцатаго свиданія, въ продолженіи 
котораго,—также, какъ и девятнадцати предь- 
идущнхъ, — молодой человѣкъ предложенія не 
дѣлалъ, барышня, улучивъ удобную минуту, 
рѣшилась сама поговорить серьезно. 

— А когда же будетъ предложеніе? Неожи¬ 
данно спросила она растерявшагося молодого 
человѣка. 

— Видишь ли, та сЬёге, есть одно препят¬ 
ствіе... 

— Какое? 

— Я жениться на тебѣ не могу: у меня 
есть дѣти. 

— Это не бѣда; я очень люблю дѣтей; они 
могутъ жить съ нами. 

— Положимъ, но вѣдь у меня и жтш 
естьі 

— Ну такъ что же? Разведись съ нею и 
найми ее бонной къ своимъ дѣтямъі 
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РОЗА и СОЛОВЕЙ. 


Надъ сѣверной розою— дѣвою нѣжной 
Влюбленный поетъ соловей. 

Онъ свищетъ о грезахъ любви безмятежной 
Подъ сѣнью дремучихъ вѣтвей. 

Но милая роза, капризная дѣва, 

Увы, къ соловью холодна, 

И даже, быть можетъ, порой не безъ гнѣва 
Стихамъ его внемлетъ она. 

Въ сердечкѣ досада, порою же канетъ 
Слезинка росою у ней; 

Ахъ! старою дѣвою роза увяпетъ... 

Ее не сорветъ Гименей! 

Увы, и пѣвцу, вѣроятно, наскучитъ 
Все пѣнье, какъ бредъ чепухи: 

Ни мѣста доходнаго онъ не получитъ, 

Ни денегъ, увы, за стихи!.. 

Л. П. 


Дѣло вкуса. 

Отецъ, рабочій департаментскій лошакъ, журитъ 
и наставляетъ своего лодырничающаго Митрофана. 

— Я рѣшительно не понимаю, Коля, почему это 
ты питаешь такое отвращеніе къ работѣ. Я— такъ 
нахожу въ ней величайшее наслалсденіе. 

— Допустимъ, что это такъ, папа; но видишь-ли, 
я вовсе не намѣренъ, подобно тебѣ, столь глубоко 
предаваться наслажденіямъ... 

К. К. 

Живая струна. ІЗ 



точный отвътъ 


Разсѣянный и неопытный кассиръ, поставивъ около 
себя счетчика, чтобы слѣдилъ, подводитъ итоги на 
бумажкѣ. 

— Два да три—пять... да восемь — тринадцать... 
да четыре семнадцать... да два въ умѣ—девятнад* 
цать... одинъ въ умѣ... Три да одинъ—четыре... да 
ноль—четыре... да два—шесть... да одинъ въ умѣ— 
семь... Девять да восемь—семнадцать... да пять— 
двадцать два., да семь—двадцать девять... да... что 
у меня въ умѣ, Сидоровъ? 

— Еичего-съ, Петръ Николаевичъ! 

Ч. 



Перемѣна климата. 

Говорятъ старояшлы, что климатъ у насъ 
Измѣнился въ послѣдніе годы: 

Гниль и оттепель терпимъ мы въ зиму подчасъ. 
Лѣтомъ—царство холодной погоды. 

Въ старину же морозна бывала зима. 

Лѣтомъ солнышко зной разливало, 

Старцы холодны были и полны ума. 

Юность пламенемъ бурно дышала. 
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Но навыворотъ все въ современные дни: 

Въ дряблой юности силы не видно, 
Старцы-жъ будто-бы дѣти, куда ни взгляни. 
Слабоуміе ихъ не завидно... 

Л. П. 



ПРИЗНАНІЕ ОТЪ ДУШИ. 

Дѣло происходитъ въ хорошенькой гостинной. 

От и она любовно трепещутъ. Она — передъ 
нимъ и его капиталомъ; онъ - ради шутки. 

— Лидія Александровна, я давно собирался вамъ 
сказать... 

— Что? что? ради Бога, поскорѣе: я такъ любо* 
пытнаі 

— Извольте: я люблю васъ! страстно, пылко, 
безумно! 

— Неужели?! О, какое блаженство... я просто 
не вѣрю!! 

— Я готовъ доказать вамъ, всѣмъ... готовъ... 

— ЛСениться на мнѣ? 

— О, конечно! и какъ можно скорѣе... 

— Но почему вы это говорите мнѣ такимъ спо¬ 
койнымъ тономъ! я не слышу ни дрожи въ голосѣ, 
и не вижу смущенія на вашемъ лицѣ? 

— Потому что сегодня первое апрѣли! 

Истерика. Обморокъ (конечно, все это послѣ по¬ 
щечины). 


Сэржъ. 
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Что пѣсня вѣщаго поэта 
О дальнемъ вѣкѣ золотомъ 
Въ волненьяхъ суетнаго свѣта, 

Въ хаосѣ жалкомъ и пустомъ? 
Пренебрегаютъ ею часто, 

Не въ обращеньи лирный звонъ, 
Мечта—отъ серіи купонъ, 

Впередъ отрѣзанный лѣтъ за сто... 

Л. П. 


Об-ЬЯСНИЛ’Ъ. 

— Папаша, что значитъ ПВ. 

— Нота бене... Это... ты этого еще не поймешь 
хорошо, мой другъ. А что? 

— Да вотъ, въ исторіи стоитъ, что Наполеонъ I 
всегда подписывалъ подъ бумагами только N. В... 

— АІ ну да... это была, мой милый, самая замѣ¬ 
чательная нота бене для міра. Такою она даже до 
сихъ поръ и остается. 

К. 
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Изъ тетрадки эксцентричной барышни. 


Папа взялъ новаго лакея... Вообразите: кра¬ 
сивое, совсѣмъ интеллигентное лицо!.. Когда 
онъ надѣваетъ мнѣ калоши, я испытываю край¬ 
не неловкое пололсеніѳ— моя ножка буквально 
дрожитъ въ его рукѣ. И онъ, плутишка, оче¬ 
видно, замѣчаетъ это, такъ какъ, окончивъ 
процедуру обуванья, начинаетъ самодовольно 
покручивать свои тонкіе холеные усы. Ахъ, 
если бъ не эти безсмысленные свѣтскіе пред¬ 
разсудки!.. Увлекаются Толстымъ, проповѣ¬ 
дуютъ равенство — и все это одни слова: ба¬ 
рышня—не смѣй влюбиться въ лакея, а ла¬ 
кей — не смѣй мечтать о барышнѣ. Развѣ-жъ 
это равенство?.. Глупо, ужасно глупо!.. 

Я. Е. 



Н у К Л ы. 

Маленькому Жоржу захотѣлось имѣть ірво- 
рящую куклу. Жоржъ началъ капризничатй'— 
и вотъ интересная игрушка появилась къ услу¬ 
гамъ Жоржа. Но... вѣчное „папа^^ и „мама*^ 
раздражало избалованнаго мальчика—и ша¬ 
лунъ, не долго думая, вынулъ изъ куклы бла- 
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городную машинку. Тутъ ужъ кукла потеряла 
интересъ для Жоржа и болѣе, нѣмъ скоро, 
попала въ архивъ заброшенныхъ игрушекъ. 
Бѣдная кукла! 

Жо'рліъ выросъ и заинтересовался имѣвшею 
интересъ дѣвушкою. 

Заинтересовался — и... добился отъ нея от¬ 
вѣтнаго „люблю". 

— Давав жить вмѣстѣ? — развязно предло¬ 
жилъ молодой человѣкъ. 

- У меня отецъ и мать...—робко возразила 
честная дѣвушка. 

— Любишь меня,— такъ не говори о нихъ!— 
пожалъ плечами находчивый молодой чело¬ 
вѣкъ. 

И вотъ благородная машинка, произносившая 
„папа" и „мама" была вырвана иш изъ ея 
сердца; ош стали „жить вмѣстѣ". Но тутъ . . 

.интересовавшая молодого человѣка 

дѣвушка потеряла для него интересъ и болѣе, 
чѣмъ скоро, попала въ архивъ заброшенныхъ 
„игрушекъ^ „увлеченій молодости", какъ обык¬ 
новенно выражаются „наувлекавшіеся господа 
резонеры**. 

Бѣдная кукла! 


н. и. ж. 




Какія преступленія не Козбраняютсй 
закономъ^ 


^Душить** — въ объятіяхъ свою возлюб¬ 
ленную. 

^Заморить“—червячка въ адмиральскій часъ. 
„Убить"—время за вистомъ. 

„Похитить"—чужую мысль для своей статьи. 



Воображеніе отрицательное и положительное. 


Докторъ, у вашего мужа „бѣлая горячка"... 
Вѣроятно, онъ плохо узнаетъ окружающихъ? 

Жена больного. О, да... Онъ все принимаетъ 
меня за зеленаго змія, а нашу горничную за 
ангела... 
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НЕДОУМѢНІЕ. 

-- Мамачка, кто этотъ господинъ? 

— Это душечка, извѣстный Гудковъ - Бала¬ 
лайкинъ... 

— А кто онъ? 

— Актеръ, душечка... 

— Вотъ тебѣ разъ! А какъ же папа вчера 
говорилъ, что онъ любовникъ, да еще пер¬ 
вый?!. 


<РЕА ЛИСТЫ». 

(Діалогъ будущаго). 

— Любовь твоя ни шиша не стоитъ, ма¬ 
тушка! 

— Дуралей!.. А мои поцѣлуи?!. 

— Губъ никому трепать не жалко, а вотъ 
колечка ^на память'^ — удавишься — не пода¬ 
ришь". 

— Шантажистъ противный! Вѣдь ты навѣр¬ 
ное заложишь его? 

— Но въ носъ же продѣну, я не дикій! 

— Вотъ, видишь... 

— Сквалыжница!.. Дай хоть... на нолбу- 
тылки! 
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— На, подавись пьянчужка, и не смѣй по¬ 
прекать меня!.. 

— О, милая, добрая!.. Ангелъ!.. 

— Ага!.. Изъ другой оперы запѣлъ!.. Нечего 
въ землю-то смотрѣть!.. 

— Смотрю... штиблеты „каши провятъ“. 

— Ахъ, прохвостъ несчастный!.. Цѣлуй!.. 
Куплю штиблеты. 


Бутонъ, цвѣтокъ, палка, перепалка. 

(Нѣчто оригинальное). 

Ахъ, ЭТО было весною!.. Я плылъ по трату- 
ару въ резиновыхъ калошахъ и глазѣлъ по 
окнамъ первыхъ этажей. Вдругъ... и я рази¬ 
нулъ ротъ отъ изумленія... хорошенькій гор¬ 
шочекъ на окнѣ, а въ горшочкѣ — пышный 
распускающійся бутонъ невѣдомаго мнѣ цвѣт¬ 
ка. Схваченный непонятнымъ восторгомъ, я 
разбилъ кулакомъ окно, схватилъ горшочекъ, 
бросился бѣжать, и... за мной никто не по¬ 
гнался. 

Все лѣто я поливалъ горшочекъ не простою, 
а кипяченою водою—и великолѣпный цвѣтокъ 
(бутонъ распустился въ цвѣтокъ) благоухалъ 

и радовалъ меня до телячьяго восторга. 

* 

Но явилась негодная осень и роскошный 
цвѣтокъ началъ быстро увядать и потерялъ 
для меня свою прежнюю прелесть. 



А къ. зимѣ, читатель, въ горшочкѣ торчала 
одна голая палка и эта палка была увы! моя... 
законная жена. 

♦ 

Но дѣло не въ палкѣ, конечно, очутившейся 
моею „законной женой", а дѣло въ ежедневной 
съ нею перепалкѣ. 

И такъ; бутонъ! цвѣтокъ!! палка!!! перепал¬ 
ка!!!!—нѣчто оригинальное. N езі-се раз? 


Бритва или могущество полтинника. 

Въ лавочкѣ пе вѣрятъ, изъ номера гонятъ, 
мѣста не предвидится, продать нечего... 

Единственною уцѣлѣвшую движимостью оста¬ 
валась „англійская" бритва. 

И онъ остановился на ней: 

„Перемахну горло!" 

сказано—сдѣлано. 

Отыскавъ просроченный билетъ „ссудной кас¬ 
сы" онъ начерталъ на немъ огзрызкомъ каран¬ 
даша. 

„Прошу никого не виннить въ моей смерти". 

Затѣмъ онъ тщательно осмотрѣлъ лезвіе брит¬ 
вы, и по лицу его скользнула мефистофельская 
улыбка, напоминавшая: 

„И ясизнь, какъ посмотришь съ холоднымъ 
вниманіемъ вокругъ, такая пустая и глупая 
шутка. 
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Черезъ четверть часа бритва и ^герой“ до¬ 
вольно легкомысленно очутились... въ „продажѣ 
и покупкѣ подержанныхъ вещей". 

— Полтинникъ?.. Лезвіе зазубрено. 

— Да—ввайте! 

И счастливецъ опрометью выбѣжалъ изъ лав¬ 
ки. Финалъ отгадать не трудно: бутылка водки, 
пара соленыхъ огурцевъ и... безмятежный сонъ 
праведника. 

Н. Красовскій 



]іІ(ечты и дѣйстбителъкостъ. 

Въ природѣ существуетъ много недочетовъ. 
Но искусство для того и создано человѣческимъ 
геніемъ, что-бы поправлять ошибки природы. 
За примѣрами далеко ходить не приходится: 
для плѣши, напримѣръ изобрѣтены парики: 
прямые волосы, висящіе какъ перья мокрой 
курицы, завиваются калеными щипцами а ста¬ 
новятся кудрявыми, какъ хвостъ пуделя: брю¬ 
неты превращаются въ блондиновъ, и обратно. 

Такъ разсуждала, лежа на канапэ, вдова 
Пелагея Петровна Культяпкина. Пелагея Пет¬ 
ровна, несмотря на свои „сорокъ съ хвостикомъ", 
была еще довольно интересной барынькой и 
могла бы быть еще пикантнѣе, если бы болѣе 
обращала вниманія на свою наружность. 

Весеннее солнышко заманчиво заглядываетъ 
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въ окна. Таяніе снѣга заставляетъ трепетать и 
таять сердце сорокалѣтней вдовушки... Пелагея 
Петровна, послѣ долгаго колебанія, рѣшилась 
привести въ порядокъ свою нѣсколько утранен- 
ную красоту и затѣмъ... затѣмъ .. выйти за¬ 
мужъ. 

Вычитавъ въ газетахъ о новой косметической 
лабораторіи, она отправилась по указанному 
адресу. 

Поднявшись на пятый ѳтажъ, она позвонила. 
Какой-то юркій, съ еврейской физіономіей 
субъектъ провелъ ее въ лабораторію. Большая 
комната была заставлена клрбами, банками изъ- 
подъ чернилъ, жестянками изъ-подъ ваксы, ки¬ 
лекъ и тому подобнаго. 

— Вамъ угодно брунетовую воду для воло- 
шовъ? 

— Да... Но... можетъ быть, это стоитъ очень 
дорого? 

— Пуштяки, мадамъ, для вашъ шамово де¬ 
шеваго... Ешли желаете, жа пять рублей съ 
копѣйками нашъ лабораторіумъ вернетъ вамъ 
молодово юнопшть. 

— Неужели?! 

— Шаверженно вѣрно!.. Вожмите моего „бру- 
нетоваго вода*^ за 1 р. 25 копѣекъ, вожмите 
еще на два рубля „злекширъ для завивку во 
лошъ“—и послѣ первой смазки ваши волоши 
штанутъ чорнаво какъ вакса и чортъ знаетъ 
какъ будутъ завиваться! Вожмите на полтора 
рубля приточки для уничтоженія волошъ на 
тѣлѣ“—и отъ вашихъ усовъ не останется и 
шлѣда, а на губкѣ у васъ къ утру выраститъ 
чудный и нѣжный пушокъ... А ешли еще до- 
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бавитѳ на рубль элекшира для бровей и рѣш* 
ницъ.., файі чортъ меня доберні.. ешли вы не 
вожмете премію за красоту въ фойэ Малаго 
театра. 

— Да... да... давайте я все куплю!.. Все!., 
шептали дроя^ащія губки Пелагеи Петровны. 

Довольная, сіяющая она вернулась домой, 
прошла въ спальню, заперла дверь и присту> 
пила къ возвращенію красоты... 

Послѣ нѣсколькихъ часовъ усидчиваго труда 
съ краской, элексиромъ и примочкой — она съ 
завязанной головой, забинтованными бровями 
и губами легла, наконецъ, отдохнуть... Она 
забылась. 

Чудныя видѣнія носились передъ ней: она 
видѣла себя молодою и прекрасною, «онъ** 
стоялъ на колѣнахъ и покрывалъ поцѣлуями 
ея черныя косы... она протянула къ нему свои 
руки, и... проснулась... Въ комнатѣ было со¬ 
вершенно темно... Въ волненіи она чиркнула 
спичку—зажгла одну, двѣ, три свѣчи; подошла 
къ зеркалу... 

Крикъ ужаса огласилъ квартиру г;. 

Облѣзлый черепъ съ торчащимъ, какъ у ин¬ 
дѣйца, на макушкѣ огромнымъ завиткомъ, и 
пузыри на губѣ... все это было ужасно!.. Пе¬ 
лагея Петровна—перепутала лѣкарства. 

Вижу. 
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У ДОКТОРА. 

Къ доктору-хирургу приходить подвыпившій 
купецъ. Видъ у купца растерянный. 

— Ваше благородіе, господинъ докторъ, я— 
къ вамъі 

— Чѣмъ могу служить? 

— Животъ сперло. 

— Объѣлись, вѣроятно?.. 

— Должно-быть принялъ яду: только сей- 
чисъ въ закусочной обѣдалъ, сами знаете, ка¬ 
кую тамъ дрянь подаютъ! 

— Хорошо, я вамъ сейчасъ пропишу слаби¬ 
тельное. 

— Не въ этомъ дѣло-съ. 

— Л что же вамъ нужно? 

— Ужасно хочется узнать: что — это такая 
за дрянь, которая все мое нутро сосетъ: посмо¬ 
трѣть на нее хочу... 

— Но что же я тутъ могу сдѣлать? 

— Нельзя ли меня анатомировать! 


Иксъ. 


Что говорятъ послѣОхіе листья. 

— Вотъ мы теперь опадаемъ... дерево наше 
готовится къ зимѣ: мы ему болѣе не нужны. 
А давно ли подъ нашу тѣнь собирались бары¬ 
шни со своими поклонниками... но для чего? 
Для того, чтобы все-таки остаться дѣвицами. 
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— Мужья приходили къ намъ, чтобы удосто¬ 
вѣриться въ рогахъ своихъ и вздохнуть о томъ, 
что вскорѣ имъ предстоитъ такіе же новые. 

— Л-Сены приходили подъ нашу тѣнью исключи¬ 
тельно для наслажденій. Счастливыя эти жены. 
Не сѣютъ—но жнутъ, не молотятъ,—но соби¬ 
раютъ. 

— Холостежь приходила развлекаться... Но 
какія это дурныя были развлеченія! Ни одной 
барышнѣ и минуты не давали они покоя. То 
обнимали ихъ, то цѣловали, то обманывали. 

— Мамаши подъ нашею йнь только плакали 
да вздыхали, до того имъ нашъ соблазнъ жа¬ 
лобнымъ казался: 

— Папаши—тѣ были спокойнѣе: они часто 
говорили: „а хорошо бы здѣсь разставить сто¬ 
ликъ, да, понимаете, того: въ винтишку, роб- 
. беровъ пятнадцать‘^... 

— Полиція мимо насъ проходила безстраст¬ 
но: тутъ не было никакого нарушенія общест¬ 
венной тишины и порядт. 

— Франты у насъ забывали про моду, ба¬ 
рышни — про турнюры. Все ватное — уступало 
мѣсто естественному, и все подкрашенное, — 
слизывалось поцѣлуями. 

— Природою—восхищались всѣ..: но только 
женскою природою... Впрочемъ, мы ее претен¬ 
дуемъ: сама природа—женскаго рода, будь она 
даже мужская... 




Фиг. Листъ. 
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^оопитатѳльныя поговорки^ 

Плохъ тотъ человѣкъ, котораго отецъ мало сѣкъ. 

♦ 

){С І9с 

Безъ указки да безъ таски и азбукѣ не научишь. 

* 

^ » 1 ( 

Уши—не души,—трепать ихъ можно. 

^ * 

Самыя полезныя слезы бываютъ отъ „березы". 

* 

* ♦ 

Пригодна плеть—лѣнь одолѣть. 

Наставленіе—мать исправленія. 

За всѣхъ педагоговъ выдумалъ: Раоіо. 


Басня Крылова 

{Въ пересказѣ нѣмца-учителя). 

— „Ню, я фамъ начинайтъ сичасъ прочиты- 
вайтъ свой басня, — ню, конешно, не мой, а 
тѣтушка Крылофъ, онъ карошо умѣлъ писать 
о животныхъ. Ню, я сейчасъ начинайтъ про- 
читыфать фамъ одинъ изъ нихъ .. Фотъ... пас- 
ня, дуракъ—форонъ и хитрый лисъ... Ню... я 
нашинайіъ читайтъ: 

Далекій стороны форонъ далъ сыру ВогъІ 

И фотъ онъ взяль и дрефо собрался— 

А хитрый лисъ тихонько кралься и уфидалъ. 

Какъ форонъ зашемъ-то замешталья... 
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— Ню... понятно, замешталься о своимъ 
маиенъка или нанеиька...' ню, тѣтушка Кры- 
лофъ не гафоритъ объ этомъ... Дальше! 

Какъ форонъ зашемъ-то замешталься... 

Тють лись начавтъ филять своимъ фастомъ, 
Смотрѣль, смотрѣль, сказалъ потомъ... 

Вы, форона, такъ кароши, 

Пошалуста мнѣ немного нокриши. 

И фотъ форонъ—дура раскриля 
Свой нрнбальшущій ротъ, 

И взяль, и закришаль, 

А сиръ упаль! 

(Тутъ учитѣль полояшлъ руку на сердце и 
уныло продекламировалъ окончаніе басни. 

И тутъ хитрой лисъ 
Въ свой ротъ сиръ убралъ 
И въ лѣсъ талека поскакалъ 

— Ню, фотъ и все! 

Робъ, 


Въ Трактирѣ, 

Сидятъ двое, какъ видно изъ купцовъ, чи¬ 
таетъ одинъ другому газету. Попалось ему сло¬ 
во—„анархистъ". Что такое значитъ это слово? 
„А это видишь ли, значитъ разбойникъ!..** 

Е, Сбродовъ. 



Живая струна. 


14 
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Основательная причина. 

— Почему ты не напишешь ничего серьез¬ 
наго?—спросилъ музыканта В. его товарищъ В. 

— Не стоитъі 

— Почему же не стоитъ? 

— Пробовалъ —и ничего не выходитъі Пред¬ 
ставь себѣ: придетъ вдохновеніе— бумаги нѣтъ, 
на которой я бы могъ воспроизвесть осѣнив¬ 
шую меня мысль; есть бумага — вдохновенія 
нѣтъ; есть и то и другое, произведеніе напи¬ 
сано — нѣтъ издателя; нашелъ издателя — онъ 
тебѣ ни [копѣйки не заплатитъ; произведеніе 
отпечатано—покупателей нѣтъ; найдутся, нако¬ 
нецъ, покупателп—съиграть его не могутъ, а если 
найдутся такіе, которые его съиграіотъ, — то 
непремѣнно обругаютъ!.. 


ТѴрм встрѣчѣ 

— По правдѣ, я вамъ ужасно удивляюсь! 
Ну, можно ли преобразиться въ такого скота, 
какъ вы? 

— Видите ли, я собой доволенъ, и этого съ 
меня достаточйо. 

— Малымъ же вы довольствуетесь. 
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я Старый Трезоръ". 

— Утопить Трезора,—нѣтъ съ нимъ больше 
МОЧИІ Спитъ, подлецъ лѣнивый, съ утра и до 
ночи; старъ и слѣпъ, не лаетъ, — хлѣбъ ѣсть 
только даромъ... Не люблю лѣнввцевъі Такъ 
воскликнулъ съ жаромъ юный франтикъ въ лы¬ 
жахъ, оттопыривъ губы, - франтикъ посѣщавшій 
всѣ балы и клубы, франтикъ въ штосъ спу¬ 
скавшій занятые куши, спящій до полудня, 
бьющій вѣкъ баклуши, не принесшій пользы 
никому на свѣтѣ... Много этихъ франтовъ есть 
на свѣтѣ дѣти! —Старому Трезору къ его тон¬ 
кой шеѣ камень нацѣппли юркіе лакеи—и снес¬ 
ли на прорубь... и погибъ бѣдняжка! Какъ 
онъ вылъ, какъ плакалъ путь весь, старикашка! 
Эхъ, когда бъ Трезорка, говорить могъ,—дѣ¬ 
ти,—то спросилъ бы франта онъ въ минуты 
этотъ франтъ въ театръ спѣшащій съ званаго 
обѣда,—а когда-жъ тебя-то въ прорубь,—дар¬ 
моѣда. 


„Котъ и Трезоръ". 

Разъ съ Ваською толстѣющимъ Котомъ,— 
лягашъ Трезорка поселился... Что ихъ свело,— 
не вѣдаю о томъ, но съ Ваською Трезоръ ужа¬ 
сно подружился. -Живутъ ладненько. Бѣгаетъ 
Трезоръ—украдетъ гдѣ мясца—и съ Васькой 
съѣсть отлично,—поймаетъ мышь и... съѣстъ 
единолично. Однажды Васька-котъ невѣсту при¬ 
гласилъ въ ихъ общее жилье.—Трезоръ мясца 
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добылъ, стянулъ телятину у стряпки, да вы¬ 
просилъ у вѣтряной Арапки горшочекъ щей.— 
И пиръ пошелъ горойI Котъ Васька знай кри¬ 
читъ: подлей, голубчикъ мой, намъ щей сюда! — 
Трезоръ мой подливаетъ; вертитъ хвостомъ, 
самъ ѣсть позабываетъ,—радъ угостить на сла¬ 
ву онъ друзей! А котикъ знай кричитъ: подлей, 
еще подлей, еще подлей дружочекъ! — Трезоръ 
старается,—онъ глянулъ, — ото щей остался 
лишь горшокъ съ остаткомъ мутнымъ и не год¬ 
нымъ... Вздохнулъ Трезорушка—и спать по¬ 
шелъ голоднымъ. 

Мораль сего о чемъ изволитъ говорить! — 
Когда живешь съ котомъ, то надобно подлить. 


„Собака и вѣтеръ" 

Собака сидя на цѣпи все вѣтру лаяла сер¬ 
дито: 

— Да полно выть-то! Не хрипи! Чего тебѣ?! 
Живешь открыто, свободенъ ты и даль и степь 
тебѣ доступны,—въ нихъ гуляешь и мчишь 
куда {^захочешь,— цѣпь не испыталъ ты и не 
знаешь. Чего-же выть, какъ песъ цѣпной!?— 
Эхъ, другъ любезный, знай корыто!.. Тебѣ от¬ 
лично, песикъ мой, вѣдь въ конурѣ тепло сы¬ 
то... А мнѣ! Мечись-ка въ дождь; въ морозъ,— 
хотя бы отдыха минута... Порой мнѣ чуть что 
не до слезъ; ни уголка нѣтъ ни пріюта! Ты на 
цѣпи,—да ты сыта,—а я не ѣвши, хоть свобо¬ 
денъ;—пусть жребій вольныхъ благодаренъ,— 
да брюхо тоже не мечта! 
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— Ужъ видно такъ сама природа рѣшила 
волею судебъ,—ИТО для цѣпи—нужна свобода, 
а для свободы—нуженъ хлѣбъ- 

Евгеній, 


Сцена въ камерѣ мирового судьи. 

Зала полна публики; всѣ мѣста заняты. 
Входитъ мужикъ и проходя пустымъ промежут¬ 
комъ среди мѣстъ, ежеминутно повертываетъ 
голову направо и налѣво, видимо кого-то оты¬ 
скивая; наконецъ, минова.лъ промежутокъ и 
остановился посреди залы противъ самаго сто¬ 
ла, за которымъ сидѣлъ мировой судья, и, 
остановившись, растерялся, сталъ вертѣть въ 
рукахъ шапку, безсмысленно взглядывая на 
судью. 

Судья. 

— Что нужно 1 

Мужи къ. 

— Ничаво, вашескобродіе; мы такъ, тоись. 

Судья. 

— Вы по какому-нибудь дѣлу: истецъ, от¬ 
вѣтчикъ или свидѣтель? 

Мужикъ (не понимая). 

— Ничаво мы ня знаемъ, вашескобродіе, 
эфтого, потому што мы непричастны. 

Судья. 

— Можегь, вы въ числѣ публики? 
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Мужикъ. 

— Надо полагать, што въ числѣ публики. 

Судья (показывая на свободное мѣсто). 

— Такъ садитесь вонъ туда, а не стойте. 

Мужикъ садится ни живъ ни мертвъ; про¬ 
ходитъ довольно много времени; судья при¬ 
ступилъ уже по первому какому-то дѣлу къ 
повѣркѣ свидѣтелей; мужикъ вертится; нако¬ 
нецъ не выдержалъ, бацъ мировому судьѣ въ 
ноги. 

Мужикъ. 

— Вашескобродіе, прости Христа ради! 

Судья. 

— Въ чемъ? 

Мужикъ. 

— Я, вѣдь, по нязнанію вошелъ, тольки 
хозяина свово посмотрѣть; соврали, што здѣсь 
онъ, а ты меня засадилъ. 

Судья (не понимая). 

— Ну, что же? 


Мужикъ. 

— Да, какъ же? Полдня прогуломъ запи¬ 
шутъ. Будь отецъ родной, дозволь уйти. 

Судья. 

— Да ступай, братецъ, кто же тебя дер¬ 
житъ! 

Мужикъ. 

— Ахъ, жаланный ты мой, дай Богъ тебѣ 
добраго здоровья! А то какъ спужалси-то— 
страсть. 


(Поспѣшно уходитъ). 
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Житейскія примѣты. 

Если ты сердитъ отмѣнно. 

Проклиная бѣлый свѣтъ, 

Это значитъ непремѣнно: 

У тебя, братъ, денегъ нѣтъі 
* 

Если СЪ молніей во взглядѣ 
На людей напалъ ты вдругъ. 

Это значитъ: выгодъ ради, 
Обманулъ тебя твой другъ. 

Если ты слегка напился 
И слегка повѣсилъ носъ. 

Это значитъ: ты влюбился 

И къ вѣнцу идетъ вопросъ. 

♦ 

и когда ты ищешь петлю. 

Чтобъ съ собой покончить, братъ, 
Это... эхъ, сказать-ли, нѣтъ-ли? 
Это значитъ: ты женатъ. 

И. Е-ій. 


Находчивый продавецъ. 

Покупатель (съ очень большими руками). 

— Я бы желалъ имѣть вязанныя пер* 
чатки. 

Купецъ. 

— Пожалуйте, сударь, вотъ вамъ на вы¬ 
боръ разные сорта. 





Покупатель. 

— Нѣтъ-ли у васъ побольше, эти нѳ‘ лѣзутъ 
мнѣ на руки. 

Купецъ. 

— Сейчасъ. Вотъ вамъ побольше. 


Пвкупатедь. 

— И эти малы, дайте номеръ покрупнѣе. 

Купецъ. 

— Вотъ вамъ, сударь, еще покрупнѣе. 


Покупатель. 

— Все малыі Нѣтъ-ли еще крупнѣе? 


Купецъ. 

— Есть. Но только теперь ужъ намъ нужно 
перейти къ чулкамъ I 
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Наше небо. 

Счастье— быстрыя зарницы, 
Облака печали жгучей 
Застилаютъ наши лица, 

А въ карманахъ бродятъ тучи. 

Солнце правды свѣтить дурно; 
Дооюдикъ бѣдъ идетъ на вло... 

Ц>адъ мошенниковъ бравурно 
Насъ колотитъ, какъ стекло. 

Свѣтъ отрадный лишь партеррѣ 
Мило звѣздочки горятъ... 

А лунѣ (въ надлобной сферѣ) 

Даже юноша не радъ. 

Н. Е. 


Изъ мефистофельскихъ 
сарказмовъ. 

Мы уважать привыкли „прессу", 
Какъ люди просвѣіценеыхъ дней,— 
Хотя изъ ней не выжать прессу 
И трехъ-копѣечныхъ идей. 


Конецъ. 
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